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Roxtec product catalogues

This catalogue contains our range

of standard products, except for our
standard Ex and EMC solutions. There are
two other Roxtec catalogues available,
one presenting our Ex certified products
and another highlighting our EMC solu-
tions for electromagnetic interference and
electrical safety. If you need help finding a
cable or pipe sealing solution that fits into
your design or structure, please contact
your local Roxtec supplier or send an
email to info@roxtec.com for guidance.

S Denna katalog innehaller vart
sortiment av standardprodukter,
férutom véra standardldsningar for
Ex och EMC. Det finns ytterligare tva
Roxtec-kataloger, en som rymmer véra Ex-
certifierade produkter och en annan som
presenterar vara EMC-I6sningar for elek-
tromagnetisk storning och elsédkerhet. Om
du behoéver hjélp med att hitta en kabel-
eller rérgenomforing som passar din kon-
struktion eller struktur ar du valkommen
att kontakta din lokala Roxtecleverantor
eller skicka ett e-postmeddelande till
info@roxtec.com for radgivning.
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FI Téma tuoteluettelo siséltaa

vakiotuotevalikoimamme, lukuun
ottamatta Ex- ja EMC-standardiratkaisuja.
Saatavana on kaksi muuta Roxtec-
tuoteluetteloa, joista toisessa esitellaan
Ex-sertifioidut tuotteet ja toisessa EMC-
ratkaisut séhkémagneettista yhteensopi-
vuutta ja sahkoéturvallisuutta varten. Jos tar-
vitset apua valitessasi oikeanlaista kaapeli-
tai putkitiivistysratkaisua, ota yhteytta
paikalliseen Roxtec-jélleenmyyjaén tai
laheta sahkopostia osoitteeseen
info@roxtec.com.

IT !l presente catalogo contiene la
nostra gamma di prodotti standard,
ad eccezione delle nostre soluzioni Ex ed
EMC. Sono disponibili due ulteriori cata-
loghi Roxtec: uno relativo ai nostri prodotti
certificati Ex ed uno dedicato alle nostre
soluzioni EMC per l'interferenza elettro-
magnetica e la sicurezza elettrica. Se
avete bisogno di assistenza nella ricerca
di una soluzione per la sigillatura di cavi
o tubi che si adatti alla vostra struttura
o al vostro progetto, contattate il vostro
fornitore Roxtec locale oppure inviate una
email a info@roxtec.com per assistenza.

-

RU B AaHHom katanore copepxuTes
aCCOPTUMEHT CTaHAAPTHbIX PeLUeHIi
Roxtec no ynnotHeHuto kabenei u Tpyb.
CyLecTByeT iBa AONONHUTENbHBIX KaTarnora —
O[IMH 113 HNX NOCBSALLIEH CEPTUCNLIMPOBAHHOM
MPOAYKLIM BO B3PbIBO3ALLMLLEHHOM WCTIONHEHIN
(Ex), a apyroi — npoayKLun ANs 3aLUnTl OT
3MEeKTPOMArHUTHBIX MOMEX 1 anekTpobe3onacHocTH
(EMC). Ecnn Bam HeobxoaMa NomoLLb B
MOMCKE YHVBEPCAMNBHOTO YNOTHEHWS!, KOTOPOE
6bl cooTBETCTBOBANO Batumm TpeboBaHNsm
v TpeboBaHIAM apXUTEKTYPHOTO MPOEKTa,
noxanyiicta, 06paTuTeCh kK MECTHOMY NOCTABLLMKY
npopykumun Roxtec unu oTnpasbTe 3anpoc Ha
3MEKTPOHHYO NouTy info@roxtec.com, 4Tobbl
nony4uTs Bonee NoapobHY HOpPMALMLO.
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The Roxtec sealing system

www.roxtec.com

Roxtec sealing solutions for cables and pipes en-
sure safety, efficiency and long-term operational
reliability in many different industries.

Multidiameter™ by Roxtec

Our invention for adaptability,
Multidiameter™, is a solution based
on rubber modules with removable

layers. It allows for a perfect sealing,

regardless of the outside dimension
of the cable or pipe. This simplifies
design, speeds up installation and
reduces the need for stock, material
and logistics. It also provides built-in
spare capacity for future upgrades.

Certified safety seals

Our seals protect life and assets
against risks caused by, for ex-
ample, fire, gas, water, dust, pests
and blast load. The system is tested
and approved by all major classifica-
tion societies and used in a wide
range of applications.

Design services

We help you find the optimum solu-
tion for your needs. Our software,
the Roxtec Transit Manager, is a
useful tool when planning transits,
purchasing and installing Roxtec
products. We also offer local instal-
lation training for our customers all
over the world.

Available worldwide

Through our network of local re-
presentatives and warehouses, we
reach more than 70 markets. Our
solutions are available wherever

you are, and we can quickly deliver
products to the destination of your
choice. For more information, please
contact your local representative.

B Certified protection

B Allows for pre-terminated cables
B Spare capacity for upgrades

B Local support and supply

B Global product availability



Two main product groups

There are two main groups of Roxtec products to
choose from. The type of application and require-
ments of protection determine which product to

choose.

Group RM

Frames, modules and round seals
in group RM are based on 60 mm
(2.362") standard depth. Individual
products, such as RS seals, may
present a wider range of depth.
Typical areas of use are penetration
sealing of cables, metal and plastic
pipes in walls, floors, bulkheads and
decks.

Group CM

Frames, modules and round

seals in group CM are based on
the standard depth of 15-40 mm
(0.591"-1.575"). Typical areas of
use are entry sealing of cables and
smaller hoses through cabinets and
enclosures.

Both groups, RM and CM, are
available also in the EMC application
area, as well as in the Ex applica-
tion area (see separate EMC and Ex
product catalogues).

www.roxtec.com 1"
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Roxtec tilvistysjarjestelma

www.roxtec.com

Roxtec tiivistysratkaisut kaapeleille ja putkille
takaavat turvalliset, tehokkaat ja pitkaikaiset
lapivientiratkaisut teollisuuden useisiin erilaisiin
kayttokohteisiin.

Maailmanlaajuinen verkosto
Paikalliset edustajamme ja
verkostomme kattavat yhteensa yli
70 markkina-aluetta. Ratkaisumme
on saatavilla riippumatta siitd, missa
olet ja pystymme toimittamaan
tuotteemme nopeasti haluamaasi
paikkaan. Lisatietoa paikalliselta
edustajaltasi.

Roxtec Multidiameter™
Keksintomme, muokattava
Multidiameter™, on ratkaisu,
joka perustuu tiivistemoduuleihin,
joissa on muokattava keskusta.
Se mahdollistaa taydellisen
tiiveyden, huolimatta kaapelin tai
putken ulkohalkaisijasta. Tamé
yksinkertaistaa suunnittelua,
nopeuttaa asennusta, véhentaa
varastonimikkeiden méaraa seka B Sertifioitua turvallisuutta
tehostaa logistiikkaa. Jarjestelméan W Esiliitetyt kaapelit voidaan vetaa

avulla voidaan l&pivientiin liséksi
siséllyttaa lisdkapasiteettia
tulevaisuutta varten.

Sertifioidut, turvalliset tiivisteet
Tiivisteemme suojaavat ihmisié ja
investointeja erilaisilta riskeilta,
kuten tulipalolta, kaasuilta, vedelta,
polylta, tuhoelaimiltd seké paineaal-

loilta. Tiivistysjarjestelma on testattu

ja hyvéksytty kaikkien suurimpien
luokituslaitosten toimesta ja
hyvaksytty kaytettavaksi useissa
erilaisissa kayttokohteissa.

Apua suunnitteluun

Autamme Sinua l6ytaméaan oikean
ratkaisun tarpeisiisi. Ohjelmamme,
Roxtec Transit Manager, on kateva
tyokalu Roxtec lapivientien
suunnitteluun, ostamiseen seka
asentamiseen. Annamme myos
asennuskoulutusta asiakkaillemme
ympari maailman.

irrottamatta 1api
Varakapasiteettia muutoksia
varten

Paikallinen tuki ja toimitukset
Tuotteiden saatavuus kaikkialla
maailmassa



>

Kaksi paatuoteryhmaa

Roxtec-tuotteissa on valittavina kaksi paatuote-
ryhmaa. Tuotteen valinta maaraytyy kaytto-
kohteen ja suojaustarpeiden mukaan.

RM-tuoteryhma

RM-tuoteryhméan kehykset, moduulit
ja pyoreét tiivisteet perustuvat 60
mm (2,362") standardisyvyyteen.
Yksittéisten tuotteiden, kuten RS-
tiivisteiden, syvyys voi vaihdella. Ta-
vallisia kéyttokohteita ovat kaapelien
seka terés- ja muoviputkien lapivien-
nit seinissa, lattioissa, laipioissa ja
kansissa.

CM-tuoteryhma

CM-tuoteryhman kehykset, moduulit
ja pyoreat tiivisteet perustuvat
15-40 mm (0.591"-1.575") standar-
disyvyyteen. Tavallisia kayttokohtei-
ta ovat kaapelien ja pienten letkujen
l&piviennit kaapeissa ja koteloissa.

RM- ja CM-tuoteryhmat ovat myos
saatavina sekad EMC- etta EX-
sovelluksiin (ks. erilliset EMC- ja
EX-tuoteluettelot).

www.roxtec.com 13
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Cucrema repmetusauuu Roxtec

PeLueHuns no ynnoTHeHuto kabeneii 1 Tpyd komnaHuy
Roxtec, rapaHTupytot 6e30nacHOCTb, 3OPEKTUBHOCTb W
[0NrOBPEMEHHYI0 paboTocnocobHOCTL 060PYAOBaHNS BO

MHOTMX OTpacnsx.

TexHonorus Multidiameter™
KomnaHum Roxtec

Texnonorus Multidiameter™ npegcraenser
cobon Hally mpmeHHyto paspaboTky, oHa
obecneynBaeT MakcumansHoe yaobeTeo
aKkcnnyatauuv Gnarogaps NpUMEHeHMIo
Pe3nHOBbIX MOAYIel C yaansemMbiMm
cnosmu. 310 No3BonseT cobpaTh HaJexHoe
yNNoTHEHWe, He3aBUCMO OT BHELLHEro
pvametpa kabens nnm Tpybel. Hawa
TexHonorus obneryaeT NPOEKTMPOBaHMe,
YCKOPSIET MOHTAX, CHUXaeT
HeobX0ANMOCTb B CKNafCKMX 3anacax 1 B
cHabxeHun maTepuanamu. Kpome Toro,
OHa AaéT BO3MOXHOCTb PaCLUIMPATL W
MOZEPHN3NPOBATL CMOHTUPOBAHHbIE paHee
MPOXOAKM.

CepTudmumMpoBaHHbIe cpeacTBa
repmeTusaLum 1 3almnThbl

Hawum ynnoTHeHns obecnevvsatot
6esonacHoCTb NepcoHana v 3awuty
000pya0BaHMs OT Takux (hakTopoB pucka,
kak Hanpumep: OroHb, ras, Boaa, Mbib,
HaceKoMbIe 1 B3pbIBHbIE Harpy3ku. Hala
cucTeMa, NpoLUewas NCbITaH!s 1
CepTUGMKALIIO BCEMU KPYMHEALLIMMU
knaccuukaLmoHHbIMU 0BLiecTBamu,
Haxo[WT LIMPOKOE NPUMEHEHNE B CaMbIX
pasHbIx cchepax.

MpoekTHbIe yenyru

C Haluei NOMOLLbIO Bbl BCEraa Haiigete
ONTUMarbHOe peLleHie CBOMX 3afiay.
Halwue nporpammHoe obecnedyeHve
Roxtec Transit Manager - npeBOCXOAHbIN
WHCTPYMEHT N0 NPOEKTMPOBaHI0 BBOAOB,
COCTaBMEHMIO CrieLmduKaLIin U MOHTaXy
npoaykumum komnaum Roxtec. Kpome Toro,
Mbl FOTOBbI OPraH130BaTh MOLATOTOBKY
nepcoHara no MoHTaxy B Mool cTpaHe
Mupa.

MocTtaBku no Bcemy Mupy

Hawwa ceTb npeacTaBuTeneii 1 cknagos
Ha MecTax oxBaTblBaeT cBbiLle 70 cTpaH
Mupa. Halua npoaykuust onepaTueHo
nocTaBnsieTcs B Nobyt ToUKy

3eMHoro Lwapa. 3a 6onee nogpobHoii
nHchopmaLmeit obpallaiitecs K
GrmkanLlemy NpeacTaBUTENtO KOMNAHWK.

B CepTuduumpoBaHHas 3almuTa

B Bo3MOXHOCTb Noakmno4eHs kabeneil
C pasbeémamu

B Pe3epBHOE NPOCTPAHCTBO AJ1St
pobasneHuns kabenein/Tpy6 n nx
3aMeHbl

W [locTaBka 1 TEXHMYECKas noaaepxka
B Bawweii cTpaHe

MW [locTaBKi NpogyKLMK Mo BCEMy MUpY



[iBe ocHOBHbIE rpynMnbl POAYKUMIA

>

Mpoaykumst Roxtec oenntcs Ha ABE OCHOBHbIE MpyMMbl.
Bbibop npogykTa onpegensietcs 0651acTblo ero NpUMeHeHUs
1 TpebyemblM YPOBHEM 3aLLNTLI.

l'pynna RM (rpynna npogyKkumu
Cranpapr)

Pambl, MOZYNM 1 Kpyrnble YINOTHUTENM
rny6uHbl B 60 Mm (2.362").
WHaveuayanbHble peLueHus, Takue Kak
ynnoTHUTenu RS, nMeioT pasnuyHyto
rny6uHy. Cchepa npuMeHeHus

— YNNOTHeHe BBOAOB kabenel,
MeTanmMyeckx 1 NNacTukoBbIX Tpy6

Yepes CTeHbl, Nonbl, nepebopkm 1 nanybbl.

I'pynna CM (rpynna npogyKumm
KomnakT)

PaMbl, MOZLyTM 1 KPYITble YNNOTHUTENM
rnyBuHbl B 15-40 mm (0.591"-1.575").
Cdbepa npuMeHeHMs! - ynroTHeHUe BBOAOB
kabeneii 1 HebonbLMX TPy6ONPOBOJOB B
LwKadbl 1 6GroK-BoKCbI.

MpoaykTbl 06eux rpynn, RM u CM,

MOTYT UCMONb30BaTLCS B 30HAX
3MEKTPOMArHUTHOrO U3My4YeHus, a Takke
BO B3PbIBOOMACHBIX 30HaX (CM. OTAEMbHbIIA
katanor no EMC n EX npogykuum).

www.roxtec.com 15
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Roxtec tatningssystem

Roxtecs tatningslésningar for kablar och rér
garanterar sékerhet, effektivitet och langsiktig
driftsékerhet i ett flertal branscher.

Roxtec Multidiameter™

Var uppfinning Multidiameter™,
som bygger pa moduler med av-
skalbara lager, gor det mojligt att
anpassa tatningen till kabelns eller
rorets yttre dimension. Losningen
forenklar design- och installations-
arbetet samt minskar behovet av
lager, material och logistik. Den
rymmer aven reservkapacitet for
framtida uppgraderingar.

Certifierade tatningar

Vara tatningar skyddar liv och
tillgédngar mot risker orsakade

av bland annat eld, gas, vatten,
damm, skadedjur och tryckvagor.
Systemet ar testat och godkéant av
samtliga storre certifieringsorgan
och anvénds i en mangd applika-
tioner.

Designtjanster

Vi hjélper dig att finna réatt [6s-
ning for dina behov. Var mjukvara,
Roxtec Transit Manager, ar ett bra
verktyg for planering, inkdp och
installation av vara produkter. Vi

erbjuder aven lokal installations-
traning for kunder runt om i
varlden.

Global tillganglighet

Genom vart natverk av lokala re-
presentanter och lager nér vi mer
an 70 marknader. Véra lésningar ar
tillgangliga var du an ar, och vi kan
snabbt leverera produkter dit du
onskar. For mer information, kon-
takta vara lokala representanter.

B Certifierat skydd

B Medger forkontakterade kablar

B Reservkapacitet for uppgrader-
ingar

B |okal support och leveranser

B Globalt tillgangliga produkter



Tva produktgrupper

Roxtecs produkter kan valjas ur tva huvudgrupper.
Det som styr valet ar typen av applikation och

kraven pa onskat skydd.

Grupp RM

Ramar, moduler och runda tatningar
i grupp RM baseras pé standard-
djupet 60 mm (2.362"). Enstaka

produkter, sdsom RS-tatningar, fore-

kommer dock med andra djupmatt.
Typiska anvandningsomréden &r
genomforingar for kablar, metallror
och plastror i vaggar, golv, skott och
dack.

4

/'.

Grupp CM

Ramar, moduler och runda tatningar
i grupp CM baseras pa standard-
djupet 15-40 mm (0.591"-1.575".
Typiska anvéndningsomréden &r
genomforingar for kablar och slangar
i apparatskap och kapslingar.

Bada produktgrupperna, RM och
CM, finns ocksé inom applikations-
omrédena EMC och Ex (se separata
kataloger for EMC och Ex).

www.roxtec.com 17
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Sistema di sigillatura Roxtec

Le soluzioni di sigillatura Roxtec per cavi e tubi
garantiscono sicurezza, efficienza e affidabilita
operativa a lungo termine in molti settori di appli-

cazione differenti.

Multidiameter™ di Roxtec
Multidiameter™, la nostra inven-
zione dalla perfetta adattabilita, &
una soluzione basata su moduli in
gomma con strati rimovibili. Essa
prevede una sigillatura perfetta,
indipendentemente dalle dimen-
sioni esterne del cavo o del tubo.

ficare la progettazione, velocizzare
l'installazione e ridurre le scorte di
magazzino. Tale soluzione garan-
tisce inoltre una capacita di riserva
integrata per modifiche future.

Sistemi di sicurezza certificati
| nostri sistemi proteggono le
persone e le apparecchiature dai

rischi causati, ad esempio, da fuoco,

gas, acqua, polvere, parassiti ed

esplosioni. Il sistema & stato testato

e approvato da tutti i principali enti

di classificazione e viene impiegato

in un’ampia gamma di applicazioni.

Servizi di progettazione

Vi aiutiamo a trovare la soluzione
ottimale per le vostre esigenze. ||
nostro software, Roxtec Transit

Manager, & uno strumento utile per

la pianificazione dei passaggi e per
acquistare e installare i prodotti
Roxtec. Offriamo inoltre, ai nostri
clienti in tutto il mondo, strumenti
di formazione per le installazioni in
loco.

18 www.roxtec.com

In questo modo € possibile sempli-

Disponibilita globale

Grazie alla nostra rete di rappre-
sentanti e magazzini locali siamo
presenti in oltre 70 mercati. Le
nostre soluzioni sono disponibili
ovunque voi siate e i nostri prodotti
vengono consegnati rapidamente
alla destinazione prescelta. Per ulte-
riori informazioni, contattate il vostro
rappresentante locale.

Protezione certificata
Possibilita di inserire cavi
precablati

Capacita di riserva per
aggiunte/modifiche
Assistenza e fornitura in loco
Disponibilita globale di prodotti



Due gruppi principali di prodotti

Roxtec vanta due gruppi principali di prodotti
tra cui poter scegliere. Il tipo di applicazione e i
requisiti di protezione determinano la scelta dei

prodotti.

Gruppo RM

| telai, i moduli e i passaggi circolari
del gruppo RM hanno una profondita
standard di 60 mm (2.362"). Prodotti
singoli, come i passaggi RS,
possono avere svariate profondita.
Le aree tipiche di utilizzo sono la
sigillatura di cavi, tubi di metallo e
plastica su pareti, pavimenti, paratie
e ponti.

Gruppo CM

| telai, i moduli e i passaggi circolari
del gruppo CM hanno una profon-
dita standard di 15-40 mm (0.591"-
1,575". Le aree tipiche di utilizzo
sono gli ingressi di cavi e tubi attra-
verso quadri e armadi.

Entrambi i gruppi RM e CM sono
disponibili anche nell’area di appli-
cazione EMC, oltre che nell’area di
applicazione Ex (consultare i cata-
loghi dei prodotti Ex ed EMC).

www.roxtec.com 19
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Combinationframes
Yhdistelmakéhykset
KombuHavumypam
Kombinationsramar
Combinézioni di telai

Example S 6 frames
Esimerkki S 6-kehykset
Mpumep Pambl S 6
Exempel S 6-ramar
Esempio telai S 6

(S ZxN)
- S 6x3
(S Z+Z+2ZxN)
L_J S 6+6+6x1
(S Z+Z+2xN)
S 6+6+6x3

20 www.roxtec.com

Explained here are specific definitions
and acronyms valid to Roxtec products
and solutions.

Technical references

For technical references i.e., for stand-
ards and specifications in technical text,
we refer to the English version.

Internal frame dimensions
Total area inside the frame opening
Packing space + Compression unit.

Packing space
Area per opening to be filled with
modules.

Group RM
Frames, modules and components with
60 mm depth.

Group CM
Frames, modules and components with
15-40 mm depth.

Kit

Usually refering to a full set of compo-
nents, such as a frame, sealing modules
or sealing unit and other components to
make a complete transit or entry seal.

Dimensions and weight
All values and dimensions in sketches
and charts are theoretical.

H
External height

w
External width

D
Depth

z

Frame size

Sizes 2, 4, 6 and 8 refer to the size of
one opening of a rectangular frame.

N
Number of openings in horizontal
direction.

Ratings

F
Fire

WP
Water pressure

GP
Gas pressure

P
Ingress protection acc. to [IEC 60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturers
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmospheres Explosibles

Since certifications are constantly up-
dated, please contact your local Roxtec
supplier or e-mail: info@roxtec.com for
information about valid approvals from
different classification societies or other
authorities.

For further information about tests, such
as ratings, procedures and classes,
please see Roxtec Technical Appendix.
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FI

Tassa selitetaan Roxtec-tuotteita ja
-ratkaisuja koskevat erityiset méaritelmat
ja lyhenteet.

Tekniset referenssit

Teknisissé referensseissé, esimerkiksi
standardeissa ja maaritelmissa, viit-
taamme englanninkieliseen versioon.

Kehyksen sisamitat
Kehyksen aukon kokonaisalue
= Pakkaustila + Puristinyksikko

Pakkaustila
Aukossa oleva tila, joka taytetaan
moduuleilla

Group RM
Kehykset, moduulit ja komponentit,
joiden syvyys 60 mm

Group CM
Kehykset, moduulit ja komponentit,
joiden syvyys 15-40 mm

Kit

Viittaa yleensa tayteen komponentti-
sarjaan, kuten kehykset, tiivistemoduulit
tai tiivisteyksikkd sekéd muut kompo-
nentit, joiden avulla voidaan tehda
lapivienti.

Mitat ja painot
Kaikki arvot ja mitat malleissa ja taulu-
koissa ovat teoreettisia

H
Korkeus ulkoreunasta

w
Leveys ulkoreunasta

D
Syvyys

z

Kehyksen koko

Koot 2, 4, 6 ja 8 kuvaavat suorakaiteen
muotoisen kehyksen aukon kokoa.

N
Aukkojen lukuméara vaakasuunnassa

Luokitukset

F
Tulipalo (Fire)

WP
Vedenpaine (Water pressure)

GP
Kaasunpaine (Gas pressure)

IP
Lapiviennin suojaus IEC 60529:n mukai-
sesti

uL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturer's Asso-
ciation

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive Atmosphéres
Explosibles

Sertifikaatteja paivitetaan jatkuvasti,
joten ota yhteytta paikalliseen edusta-
jaasi tai laheta sahkopostia osoitteeseen:
info@roxtec.com saadaksesi eri luoki-
tuslaitosten tai muiden viranomaisten
voimassa olevat hyvaksynnat.

Lisatietoa testeista, luokituksista,
menetelmista ja luokista saat Roxtecin
Teknisesta liitteesta.

www.roxtec.com
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Hwxe npuBefeHs! cneymansHble
onpeneneHns 1 CoKpaLLeHus, UCnonb3yemble
B OTHOLLEHWM NPOAYKTOB U peLuenuii Roxtec.

Texnnyeckan undopmauma
TexHuyeckas nHdopmaums, To ecTb
CTaHAapThl 1 cneLudukaLmm
NpUBEAEHbI Ha aHITIMIACKOM A3bIKE.

BHyTpeHHue paamepbl pam

Pa3mep BHYTpeHHero npocTpaHcTBa npoema
pambl. 30Ha YNMOTHEHMS + KOMNPECCUOHHBbIN
6ok

dona ynnotHenua
lMpocTpaHCcTBO 3anonHsemMoe
YNAOTHUTENbHBIMW MOAYNSMM

Ipynna RM
Pambl, MOZynM 1 KOMMOHEHTLI Fy6uHOI 60
MM.

Tpynna CM
Pambl, Mofynu 1 KOMMOHEHTbI FTy6uHOM
15-40 mMm.

Komnnexr

OB6bI4HO 03HAYaET NOMHbINA KOMMMEKT
KOMMOHEHTOB YNMOTHEHNS, COCTOALLMIA

13 pambl, yNOTHUTENbHBIX MOAYNER Unu
MyThl, @ Takke ApYrix KOMNOHEHTOB ANs
repmeTu3auuv BBoAa.

Paamepb! 1 Bec
Bce 3HaueHus 1 pa3mepbl Ha pUCYHKax 1 B
Tabnuuax - npubnuanTenbsHbie.

H
BHelUHss BbicoTa

w
BHeLuHss WnprHa

D
InybuHa

z

Pasmep pambl

Pa3mepbl 2, 4, 6 1 8 — ycrioBHble pa3Mepbl,
0603HavaloLLye BbICOTY Npoema B KBaapaTHON
pawe.

22 www.roxtec.com

N
Konunyectso NpoemoB (Cekwuii) pambl B
rOPU3OHTANIbHOM HamnpaBneHnum

Ceprudmkauna

F
Moxap

WP
[laBnexue Boabl

GP
[laBnexue rasa

IP
3atLuTa oT NPOHNUKHOBEHMS B COOTB. ¢ IEC
60529

uL
Jlabopatopws CTpaxoBLUMKOB

NEMA
HaumoHanbHas accouuaLus npoussoanTeneit
3MEKTPOTEXHNYECKOH MPOMBILLIIEHHOCTY

ATEX
ATEX 94/9/EC dupektusa: BapbiBoonacHas
Atmoccepa

Tak kak cepTukaTbl NOCTOSHHO
0BHOBNAOTCS, NOXANyiicTa, CBIUTECH C
BalLMM pervoHanbHbIM MocTaBLUukom Roxtec
UNW HanpaBbTe 3anpoc Mo 3NEKTPOHHOV
noute: info@roxtec.com N5 nonyyexus
VH(OpMaLN 0 AeNCTBUTENbHBIX
cepTuduKaTax pasnuyHbIx
KnaccuuKaLMOoHHbIX 0BLLECTB Unn Apyrinx
aBTOPU30BaHHbIX LIEHTPOB TECTUPOBAHMS.

[ins nonyyeHus nHgpopmawmm 06
VCTbITaHMSAX, BUAAX TECTOB, NpoLeaypax
1 knaccudukauym, M. TexHudeckoe
npunoxexue Roxtec.

SE

Har forklaras och beskrivs specifika
begrepp och férkortningar som anvéands
ihop med Roxtecs produkter.

Tekniska uppgifter

For tekniska sakupplysningar sdsom
standarder och produktfakta i teknisk
text refererar vi i forsta hand till den
engelska texten.

Ramens innermatt
Totalt utrymme inuti raméppningen
Packningsutrymme + kompressionsenhet.

Packningsutrymme
Utrymme per 6ppning for tatnings-
moduler.

Grupp RM
Ramar, moduler och komponenter med
60 mm djup.

Grupp CM
Ramar, moduler och komponenter med
15-40 mm djup.

Kit

Refererar vanligtvis till en komplett sats,
bestéende av en ram, tatningsmoduler
eller tatningsenhet, och andra kompo-
nenter vilka tillsammans ger en komplett
genomforing.

Matt och vikt
Alla angivna uppgifter om métt och vikt
utgar frén ritningar och berékningar.

H
Utvéndigt hojdmatt

w
Utvandigt breddmatt

D
Djup

z

Beteckning for ramstorlek.

Storlek 2, 4, 6 och 8 avser mattet pa en
6ppning i en rektanguléar ram.
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N
Antal éppningar i bredd

Klassificeringar

F
Brand

WP
Vattentryck

GP
Gastryck

P
“Ingress protection” i enlighet med IEC
60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufacturers Asso-
ciation

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmospheres Explosibles

Da certifikat uppdateras regelbundet, var
god kontakta din lokala Roxtec-represen-
tant eller Roxtec direkt via
info@roxtec.com for upplysningar om
géllande godkannanden och certifikat
frén olika certifieringsmyndigheter.

For mer information om tester, klassin-
delningar och procedurer, var god se
Roxtec Tekniskt Appendix.

Im

In questa sezione sono riportate le defi-
nizioni specifiche e gli acronimi relativi ai
prodotti e alle soluzioni Roxtec.

Referenze tecniche

Per le referenze tecniche, gli standard
e le specifiche tecniche nel testo ci
riferiamo alla versione inglese.

Dimensioni interne dei telai

Si intende I'aerea all'interno del telaio
Spazio per i moduli + spazio per |'unita
di compressione

Spazio di riempimento
Area da riempire con i moduli.

Group RM
Telai, moduli e componenti con
profondita 60 mm.

Group CM
Telai, moduli e componenti con
profondita 15-40 mm.

Kit

Di solito si riferisce a un set completo
di componenti, ossia un telaio, moduli
di sigillatura e unita di compressione,
nonché altri componenti per la
composizione di un passaggio o
ingresso.

Dimensioni e pesi
Tutti i valori e le dimensioni sui grafici
sono teoriche.

H
Altezza esterna

w
Larghezza esterna

D
Profondita

Z

Grandezza telaio

Le misure 2, 4, 6 e 8 si riferiscono alle
dimensioni di un'apertura di un telaio
rettangolare.

N
Numero di aperture in orizzontale

Protezioni

F
Fuoco

WP
Pressione all'acqua

GP
Pressione gas

IP
Ingresso protezione secondo I[EC 60529

UL
Underwriters Laboratory

NEMA
National Electrical Manufactures
Association

ATEX
ATEX 94/9/EC Directive
Atmosphere Explosibles

Dato che i certificati sono costantemente
aggiornati, Vi preghiamo di voler
contattare il Vostro rappresentante
locale Roxtec o tramite e-mail:
info@roxtec.com per informazioni
riguardo la validita delle classificazioni o
tipologie dei certificati.

www.roxtec.com 23



Certified protection

EN Our solutions are tested and

certified by all major classi-
fication societies. The seals have
undergone hundreds of registered
tests and approvals and received
hundreds of certificates showing
their excellent performance and
resistance to hazards.

SE  Vaéralosningar &r testade

samt certifierade av alla stora
klassificeringssallskap. Tatningarna
statar med hundratals registrerade
certifikat och hundratals registre-
rade tester och godkédnnanden som
pavisar utmaérkt funktionalitet och
bestandighet.

24 www.roxtec.com

APPROVED

Fl Kaikki tarkeimmat luokituslai-
tokset ovat testanneet ja

sertifioineet ratkaisumme. Tiivisteet
ovat lapaisseet satoja rekisterdityja
testeja ja hyvaksymisprosesseja seka
saaneet satoja sertifikaatteja, jotka
osoittavat niiden erinomaisen
suorituskyvyn ja riskinkestavyyden.

IT Le nostre soluzioni sono
testate e certificate da tutti

i principali enti di classificazione. |

sistemi di sigillatura sono stati sot-

toposti con successo a centinaia

di test, conseguendo numerosi

certificati, che attestano le eccellenti

prestazioni del prodotto.

o

TYPE APPROVED

[suneau]
[VERITAS]

RU  Pewenns Roxtec npownu
MHOrOYMCHEHHbIE UCTIbITAHUS

1 6bInK cepTUULMPOBaHLI BCEMM

OCHOBHbIMY KIacCuuKaLMOHHLIMM

obwecTtBamu. MonyyeHHble cepTUdmKaThl

NOATBEPXAAKT COOTBETCTBIE

npopykyum Roxtec Bcem 3asiBeHHbIM

TEXHUYECKNM XapaKTepucTuKam, BKiKYas

COMPOTUBIIEHWE BHELLHUM arpecCuBHbIM

cpefam.



Roxtec R

EN Sealing modules for use

with Roxtec frames. Provide
Multidiameter™, the Roxtec tech-
nology based on removable layers,
for perfect adaptation to a cable or
a pipe. When used with a solid core,
the module functions as a spare
module for future capacity.

B For use with Group RM components

B Adaptable sealing modules for
cables and pipes 3.0-99.0 mm
(0.118"-3.898" OD

SE  Tatningsmoduler for Roxtec-

ramar. Inkluderar
Multidiameter™, en teknik fran
Roxtec som bygger pa avskalbara
lager och méjliggér anpassning till
varje kabel eller ror. Nar en modul
anvands med solid karna utgér den
framtida reservkapacitet.

B For anvandning ihop med kompo-
nenter ur Grupp RM

B Anpassningsbara tatningsmod-
uler for kablar och ror
3,0-99,0 mm (0,118"-3,898"
oD

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

Fl Roxtec kehysten kanssa
kaytettavat tiivistemoduulit.
Multidiameter™, Roxtec teknolo-
gia, perustuu revittaviin kerroksiin,
joiden avulla saavutetaan taydel-
linen sopivuus kaapeleille ja putkille.
Kaytettdessa ytimen kanssa moduuli
toimii varakapasiteettina tulevaisuutta
varten.

B Kaytetadn RM-tuoteryhméan kom-
ponenttien kanssa

B Muokattavat tiivistemoduulit
kaapeleille ja putkille, joiden
ulkohalkaisijat 3.0-99.0 mm
(0.118"-3.898"

IT Moduli di sigillatura da usare

con i telai Roxtec.
Multidiameter™, la tecnologia
Roxtec basata su strati rimovibili,
per adattarsi perfettamente al cavo
o al tubo. Quando viene utilizzata
con il nucleo centrale, il modulo
funziona da ricambio per future
installazioni.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Adattabilita’ del modulo di sigil-
latura per cavi e tubi da 3.0-99.0
mm (0.118"-3.898" OD.

GROUP

MODULES

RU YnnoTHUTENbHbIE MOZYNN
1CNONb3yHLLMECs BMECTE

¢ pamamm Roxtec. TexHonorus

Multidiameter™ ot Roxtec, ocHoBaHa

Ha NPUMEHEHUN yansieMblX CIOeB Ans
TOYHOW NOATOHKM MOAYNS NOA AMaMETp
kabens unw Tpy6bl. MpumeHeHne moaynei
C CepfieYHNKOM AaeT WaHe AobaBuTb
kabenb/Tpyby noaxe.

B [1ns “cnonb3oBaHUs ¢ KOMMOHEHTaMu
rpynnbl RM

B YnnoTHUTENbHbIE MOZYNM ANs kaGenen
n Tpy6 ot 3.0 8o 99.0 MM
(0.118"-3.898")
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MODULES

GROUP

Roxtec sealing modules, with core

Roxtec tiivistemoduulit ytimella } YnnotHutensHble Mmogynu Roxtec ¢ ceppeyHnkom } Roxtec tatningsmoduler, med karna '}

Moduli di sigillatura Roxtec, con nucleo

RM 15 RM 15w40 ” RM 20 RM 20w40 RM 30 RM 40

RM 40 10-32 RM 60 RM 60 24-54

FI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara Da-Bp (mm) ‘ Da-DBp (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 25 Tuotenumero

Hu Konunuectso [lnameTp kabeneii/Tpy6 BHeLwuHve pa3mepsl (MM) Bec
Mopynb kabeneii/Tpyd DBa-Db (Mm) | Da-Db (aronm) HxW (D=60 mm) Cwm. cTpaHuuy 25 | Apt. Ne

For kabel-/rérdiameter Yttermétt (mm) Vikt

SE Modul Antal kablar/ror Ba- Db (mm) Ba-Dp (tum) HxW (D=60 mm) se sidan 25 | Artikelnummer

"- Numero di Per diametro di cavo/tubo Dim. esterne (mm) Peso
Modulo cavo/tubo Ba-Db (mm) Ba-Dp (in) HxW (D=60 mm) ved. pag. 25 | Art. Nr.

Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm) Weight
cables/pipes Da-Dp (mm) Da-Dp (in) HxW (D=60 mm) see page 25

BRM 15 1 0+ 3.0-11.0 0+ 0.118-0.433 15x15 RMO00100151000
RM 15w40 » 3 0+ 3.5-10.5 0+ 0.138-0.413 15x40 RMO00115401000
RM 20 1 0+ 4.0-14.5 0+ 0.157-0.571 20x20 RMO00100201000
RM 20w40 2 0+ 3.5-16.5 0+ 0.138-0.650 20x40 RMO00120401000
RM 30 1 0+ 10.0-25.0 0+ 0.394-0.984 30x30 RMO00100301000
RM 40 1 0+ 21.5-34.5 | 0+ 0.846-1.358 40x40 RMO00100401000
RM 40 10-32 1 0+ 9.5-32.5 0+ 0.374-1.280 40x40 RMO00140101000
RM 60 1 0+ 28.0-54.0 0+ 1.102-2.126 60x60 RMO00100601000
RM 60 24-54 1 0+ 24.0-54.0 | 0+ 0.945-2.126 60x60 RMO00160201000

*) See page 28 / Kts sivu 28 / Cm. cTpahuLy 28 / Se sid 28 / ved. pag. 28
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Roxtec sealing modules, without core

GROUP

Roxtec tiivistemoduulit ilman ydinta } YnnotHutensHsle Mopynu Roxtec 6e3 cepgeynuka } Roxtec tatningsmoduler, utan kéarna »
Moduli di sigillatura Roxtec, senza nucleo

MODULES

RM 60 woc RM 90 woc RM 120 woc
FI Kaapelien/putkien Kaapeli/putkihalkaisijalle Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli lukumaara Da-Bh (mm) ‘ Ba-Dp (in) HxW (D=60 mm) kts sivu 25 Tuotenumero
nu Konuyectso [lnametp kabeneit/Tpy6 BHelLuHve pa3mepsl (MM) Bec
Mogynb kabeneii/Tpy6 Da-Tb (Mm) | Da-Db (Aroiim) HxW (D=60 mw) Cm. ctpahnLy 25 | Apt. Ne
SE For kabel-/rordiameter Ytterméatt (mm) Vikt
odu ntal kablar/ror 2-@b (mm) 2-@h (tum) xW (D=60 mm) se sidan 25 rtikelnummer
Modul Antal kablar/| Da-Q| | Da-Q| HxW (D d Artikel
"- Numero di Per diametro di cavo/tubo Dim. esterne (mm) Peso
Modulo cavo/tubo Da-Db (mm) Da-Dp (in) HxW (D=60 mm) ved. pag. 25 | Art. Nr.
Number of For cable/pipe diameter External dim. (mm) Weight
Module cables/pipes Ba-Dp (mm) Da-Dp (in) HxW (D=60 mm) see page 25
RM 60 woc 1 28.0-54.0 1.102-2.126 60x60 RMO00000601000
RM 90 woc 1 48.0-71.0 1.890-2.795 90x90 RM00000901000
RM 120 woc 1 67.5-99.0 2.657-3.898 120x120 RMO00001201000
|
] Pos

Da Min. cable/pipe diameter
Min. kaapeli/putkihalkaisija
MuH. anameTp kabens/Tpydbl
Min. kabel-/rérdiameter
diametro min. cavo/tubo

@b Max. cable/pipe diameter
Maks. kaapeli/putkihalkaisija
Makc. anametp kabens/Tpybbl
Max. kabel-/roérdiameter
diametro max.cavo/tubo

D 60 mm 2.362"

T ]

D
)
Y

|

Z
«
N\

O
Q |
o

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja

W BHumatHve: Bce pasmepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

Q
[oa
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MODULES

FI
RU
SE

GROUP

Roxtec sealing modules, weight

Roxtec tiivistemoduulien painot } YnnothutensHble mogynu Roxtec, Bec ) Roxtec tatningsmoduler, vikt »

Moduli di sigillatura Roxtec, peso

Paino Min — Maks.

Moduuli (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Bec Mun.-Makc.

Mogynb (kr) (cbyHT) Apt. Ne

Vikt min. — max.
Modul (kg) | (Ib) Artikelnummer

Peso min. — max.
Modulo (k@) (Ib) Art. Nr.

Weight Min - Max
Module (C)] (V) Art. No.
RM 15 0.01-0.02 0.022 - 0.044 RMO00100151000
RM 15w40 » 0.04 - 0.05 0.088 - 0.110 RMO00115401000
RM 20 0.02 - 0.04 0.044 - 0.088 RMO00100201000
RM 20w40 » 0.04 - 0.07 0.088 - 0.154 RMO00120401000
RM 30 0.04 - 0.08 0.088 - 0.176 RMO00100301000
RM 40 0.07 - 0.14 0.154 - 0.309 RMO00100401000
RM 40 10-32 0.07 - 0.14 0.154 - 0.309 RM00140101000
RM 60 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RMO00100601000
RM 60 24-54 0.13-0.33 0.287 - 0.728 RMO00160201000
RM 60 woc 0.13-0.26 0.287 - 0.573 RMO00000601000
RM 90 woc 0.39 - 0.56 0.860 - 1.253 RM00000901000
RM 120 woc 0.62 - 0.94 1.367 - 2.072 RM00001201000

*) Smart tip: Whenever possible we
recommend choosing twin or triplet
modules like RM20w40 or RM15w40.
Benefits are higher area efficiency per
frame opening, quicker installation and
improved cost-effectiveness.

*) Praktiskt tips: Om det ar mojligt
rekommenderar vi anvandning av tvilling-
eller trilingmoduler, sdésom RM20w40
eller RM15w40. Ger fordelar som 6kad
yteffektivitet per raméppning, snabbare
installation och battre kostnadseffekti-
vitet.
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*) Vinkki: aina kun mahdollista,

suosittelemme tupla- tai tripla-
moduulien, kuten RM 20w40 tai RM
15w40, kayttoa. Nailla saavutetaan yha
tehokkaampaa tilankayttoa kehyksen
pakkaustilassa, asennus on nopeampi ja
samalla lisatédan kustannustehokkuutta.

*) NB:ogni volta che e possibile, vi
raccomandiamo di scegliere moduli doppi
o tripli come RM 20w40 o RM 15w40.

Il vantaggio € una migliore densita di
passaggio dei cavi, un'installazione pil
rapida e un’ottimizzazione dei costi.

*) PexomeHpaums: Koraa 370 BO3MOXHO, Mbl
PEKOMEHYEM WCMOMNb30BaTh ABOVHbIE UMK
TPOWHble Mogynu, Takue kak, RM20w40 nnm
RM15w40. 370 no3BonseT athPeKTMBHO
CMONb30BaTh NPOCTPAHCTBO, SKOHOMMUT
BPEMSI MPU MOHTaXE U YMEHbLLAET CTOMMOCTb
BBOAA.



GROUP

Solid corner compensation module kits for SRC frames

Umpinaiset kulmapala-kitit SRC-kehyksille } KomnnekTb! yrnoBbix KOMNEHCALMOHHbIX Mogynei ans pam SRC )
Modulsats solida hérnmoduler for SRC-ramar » Kit di moduli di compensazione arrotondati per telai Roxtec SRC

MODULES

RM 20/0 RC RM 40/0 RC
H Moduulien Ulkomitat (mm) Paino per kitti
Moduuli lukumaara/kitti HxW (D=60 mm) (k@) \ (Ib) Tuotenumero
n“ Hapyx. pasmep (Mm) Bec komnnekra
Mogynb Kon - Bo mogyneit B komn. HxW (D=60 mw) (kr) | (yHT) ApT. Ne
SE Yttermatt Vikt per sats
Modul Antal moduler/sats HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
“- Dim. esterne Peso per Kit
Modulo Numero di moduli/kit HxW (D=60 mm) (kg) (Ib) Art. Nr.
External dim. (mm) Weight per kit
No. of modules/kit HxW (D=60 mm)
RM 20/0 RC 4 20x20 0.13 0.287 RMC0300201000
RM 40/0 RC 4 40x40 0.30 0.661 RMC0300401000
R
! Pos (mm) (Gin)
T R1 R 20 R 0.787
R2 R 40 R 1.575
b w c 20 0.787
D 60 2.362
W
©
o
T
R2
D

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

Solid cores

Kiinteat ytimet } CepaeyHuku LensHopesuHoBble ) Solida karnor » Nuclei centrali

MODULES

D 28 3 48 3 68
FI Ulkomitat (mm) Paino
Ydin @ (D =60 mm) (k@) \ (Ib) Tuotenumero
nu Hapyx. anametp (Mm) Bec
Ceprie4Hnk @ (D =60 mwm) (kr) | (dbyHT) ApT. Ne
SE Ytterméatt (mm) Vikt
Kérna @ (D = 60 mm) (kg) ‘ (b) Artikelnummer
"- Dim. esterne (mm) Peso
Nucleo @ (D =60 mm) (k@) (Ib) Art.Nr.
External dim. (mm)
Q@ (D=60 mm)
QD 28 28 0.05 0.106 MC00028601900
9 48 48 0.16 0.355 MC00048601900
J 68 68 0.32 0.697 MC00068601900

Pos (mm) (Gin)
D 60 2.362

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatme: Bce pa3mepbl HOMUHANbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Solid compensation modules

Umpinaiset taytemoduulit } KomneHcaLmoHHble LenbHopesnHosble moaynu ) Solida utfyllnadsmoduler 3
Moduli di compensazione

GROUP

MODULES

RM 30/0 RM 5/0x24 RM 10/0x12
FI Ulkomitat (mm) Paino
Moduuli HxW (D=60 mm) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hu Hapyx. pasmep (Mm) Bec
Mogynb HxW (D=60 Mm) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
SE Yttermatt (mm) Vikt
Modul HxW (D=60 mm) kg ‘ (b) Artikelnummer
“- Dim. esterne (mm) Peso
Modulo HxW (D=60 mm) (k@) (b) Art. Nr.
External dim. (mm)
Module HxW (D=60)
RM 5/0x24 5x120 0.06 0.126 RMO00305241000
RM 10/0x12 10x120 0.12 0.256 RMO00310121000
RM 15/0 15x15 0.02 0.049 RMO00300151000
RM 20/0 20x20 0.04 0.086 RM00300201000
RM 30/0 30x30 0.08 0.179 RM00300301000
RM 40/0 40x40 0.15 0.320 RM00300401000
RM 60/0 60x60 0.33 0.719 RM00300601000
T 1 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ Pos  (mm) (in)
D W D 60 2.362
T '\ LT TP P PP T T[T
]
D W
Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
- BHumaHve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE
Obs: Alla matt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
D W

Vinkki: Suosittelemme kayttamaan RM-moduulia
umpinaisen moduulin sijaan. Kiintealla ytimella
asennettu Roxtec RM-moduuli toimii samalla
tavalla kuin umpinainen moduuli ja luo lisaksi
varakapasiteettia tulevaisuutta varten.

CoBer: Jlyyue 1Cnonb30BaTh YNNOTHATENbHbIA
mogynb RM, Yem KoMNeHcaLyoHHbI Mogy b.
YNnOTHUTENbHBIA MOZYITb C CEPLEYHUKOM
no3BorsieT UCMonb30BaTh €ro AN NPOKNaAKN
kabenen/Tpy6 B byayLiem.

Smart tip: Consider using an RM module rather
than a solid module. A Roxtec RM module in-
stalled with a solid centre core, serves the same
purpose as a traditional solid module, but it also
provides spare capacity for future installations.

Praktiskt tips: Roxtec rekommenderar anvandning
av RM-moduler i stéllet for solida moduler. En RM-
modul som installeras med solid kérna, fungerar
béde som solid modul, och som reservmodul med
plats for framtida installation.

NB: utilizzate ove possibile un modulo RM invece
di un modulo solido. un modulo RM installato con
un nucleo centrale solido svolge la stessa funzione
di un modulo solido, lasciando perd spazio libero
per installazioni future.
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MODULES

GROUP

Waveguide cores

Aaltoputkiytimet » Cepaeynuku ans sonHosoaos » Vagledarkéarnor » Nuclei per guide d'onda

32

E2

E1

Pos

E1 Height, waveguide
Aaltoputken korkeus
BbicoTa cepaeyHmka BonHoBoaa
Hojd, vagledare
Altezza guida d'onda

E2 Width, waveguide
Aaltoputken leveys
LLinpnHa cepaeyHvka BONHOBOAA
Bredd, vagledare
Larghezza guida d'onda
S Slit
Ura
[pogonbHbIN pa3pes
Slits
Fessura

D 60 mm 2.362"

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com

For information about waveguide cores, contact your local Roxtec supplier or
e-mail: info@roxtec.com

Lisatietoa aaltoputkiytimisté saat paikalliselta Roxtec edustajaltasi tai sahko-
postitse: info@roxtec.com

[ins nonyyeHns HdopmaLm o cepeyHUKax 15 BONHOBOA0B 06paTuTeCh K
pervoHanbHOMy npeacTasuTento Roxtec unu HanpasbTe 3anpoc no agpecy:
info@roxtec.com

For information om vagledarkarnor, var god kontakta lokal aterforsaljare eller
Roxtec via e-post: info@roxtec.com

Per ottenere maggiori informazioni sui nuclei per guide d’onda contattare il
rappresentante locale Roxtec oppure e-mail: info@roxtec.com

WG O E1 x E2

Waveguide cores are ordered according to the following principle:
WG (Core diameten) (Width waveguide) x (Height waveguide)
Note: all dimensions are in mm

Example: WG48 29x24

Aaltoputkiytimet tilataan seuraavan periaatteen mukaisesti:
WG (ytimen halkaisija) (aaltoputken leveys) x (aaltoputken korkeus)
Huomaa: kaikki mitat ovat millimetreissa

Esimerkki: WG48 29x24

CeppeyHykv BONTHOBOZOB 3aKasbiBaKOTCS MO CrieaytoLLemy NpyHLMNY:
WG(AnameTp cepaeynuka) (LUnpuHa cepaeyrmka) x (BbicoTa cepaeyHuka)
BHumaHwe: Bce pasmepel B MM

Mpumep: WG48 29x24

Végledartatning bestélls enligt foljande princip:
WG (kérndiameter) (Hojd vagledare) x (Bredd vagledare)
Obs: alla matt i mm

Exempel: WG48 29x24

I nuclei per guide d'onda vengono descritti secondo il seguente principio:
WG (diametro del nucleo centrale) (larghezza guida d'onda) x (altezza guida
d'onda)

Nota: tutte le dimensioni sono in mm

Esempio: WG48 29x24



Roxtec sealing module kits for frame size 6

GROUP

Roxtec tiivistemoduulit valmiina kitteind 6-kehysaukkoon » KomnnekTbl ynnoTHUTENbHLIX MOgynen Roxtec ans pam pasmepa 6 3
Roxtec tatningsmoduler, kit for ramstorlek 6 3 Kit di moduli di sigillatura per telai grandezza 6

RM Kit 601

Kitti
Komnnexr
Kit

Kit

Kit

RM Kit 601
RM Kit 602
RM Kit 603
RM Kit 604
RM Kit 605

RM Kit 602

0+3.5-16.5 mm
0+0.138-0.650"
(RM 20w40)

6 cables/pipes
6 cables/pipes

12 cables/pipes

12 cables/pipes

Pre-configured Roxtec sealing module
kits for simplification, from planning to
installation. Set-ups are based on the
most frequently used module sizes.

Férkonfigurerade kit med Roxtec
tatningsmoduler som underlattar allt
fran planering till installation. Kiten ar
baserade pa de mest anvanda modul-

storlekarna.

RM Kit 603

RM Kit 604

Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukumaéara

[lnanasoH AnameTpoB 1 Konn4ecTeo kabeneii/Tpy6

Diametermétt och antal kablar/ror

Diametri e numero di cavi/tubi

Diameter range and number of cables/pipes

0+10-25 mm
0+0.394-0.984"
(RM 30)

8 cables/pipes

8 cables/pipes

0+9.5-32.5 mm
0+0.374-1.280"
(RM 40 10-32)

12 cables/pipes
3 cables/pipes
6 cables/pipes

6 cables/pipes

Valmiit Roxtec tiivistemoduuli-kitit on
laadittu yksinkertaistamaan tyo suun-
nittelusta asennukseen saakka. Kittien
kokoonpanot on koottu useimmiten
kaytettyjen moduulikokojen pohjalta.

| kit di moduli di sigillatura Roxtec pre-
configurati per semplificare il lavoro

dalla progettazione all'installazione. Le
composizioni standard sono riferite ai

formati piu’ utilizzati.

0+24-54 mm
0+0.945-2.126"
(RM 60 24-54)

6 cables/pipes

2 cables/pipes

2 cables/pipes

RM Kit 605

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer
Art. Nr.

Art No.

KT60100000000
KT60200000000
KT60300000000
KT60400000000
KT60500000000

KomnnekTbl ynnoTHUTENbHbIX MOLyIel

Ansi obneryeHnst NNaH1poBaHNs 1 MOHTaxa.
OHv cobpaHbl Ha 6a3e Hanbonee YacTo
MCNONb3yeMblX TUMOB MOAYIEIA.

www.roxtec.com 33
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MODULES

GROUP

CM

Roxtec CM modules

EN Sealing modules for use

with Roxtec frames. Provide
Multidiameter™, the Roxtec tech-
nology based on removable layers,
for perfect adaptation to a cable or
a pipe. When used with a solid core,
the module functions as a spare
module for future capacity.

B For use with Group CM compo-
nents

B Adaptable sealing modules
for cables and pipes 3.5-34.5 mm
(0.138"-1.358" OD

SE  Tatningsmoduler for Roxtec-

ramar. Inkluderar
Multidiameter™, en teknik fran
Roxtec som bygger pé avskalbara
lager och maojliggdr anpassning till
varje kabel eller ror. Nar en modul
anvands med solid karna utgér den
framtida reservkapacitet.

B For anvandning ihop med kompo-
nenter ur Grupp CM

B Anpassningsbara tatnings-
moduler for kablar och rér
@ 3.5-34.5 mm (0.138"-1.358"

34 www.roxtec.com

0.1-1.0 mm
0.004-0.039"

Fl Roxtec kehysten kanssa

kaytettavat tiivistemoduulit.
Multidiameter™, Roxtec teknolo-
gia, perustuu revittaviin kerroksiin,
joiden avulla saavutetaan taydel-
linen sopivuus kaapeleille ja putkille.
Kaytettédessa ytimen kanssa moduuli
toimii varakapasiteettina tulevaisuut-
ta varten.

B Kaytetdan CM-tuoteryhman kom-
ponenttien kanssa

B Muokattavat tiivistemoduulit
kaapeleille ja putkille, joiden
ulkohalkaisijat 3.5-34.5 mm
(0.138"-1.358"

IT Moduli di sigillatura da usare
con | telai Roxtec.

Multidiameter™, la tecnologia Roxtec

basata su strati rimovibili, per adat-

tarsi perfettamente al cavo o al tubo.

Quando viene utilizzata con il nucleo

centrale, il modulo funziona da ricam-

bio per future installazioni.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM

B Adattabilita’ del modulo di sigil-
latura per cavi e tubi da 3.5-34.5
mm (0.138"-1.358" Diam./est.

RU  YnnoThutenbHble Mogynu
1cnonb3ytoLLmecs BMecTe

¢ pamamu Roxtec. TexHonorus

Multidiameter™ ot Roxtec, ocHoBaHa

Ha NpYMeHeHUN yaanseMblx CroeB Ans
TOYHOWN MOATOHKM MOAYNS NOA AnaMeTp
kabens unu Tpybebl. MprMeHeHne moayneii
C CepAeYHNKOM aeT BO3MOXHOCTb
n06aBuTb kabenb/Tpyby no3xe.

B [1ns MCnonb3oBaHUs C KOMMOHEHTaMM
rpynnsl CM

B YnnotHuTenbHble Moaynu Ans kabenen
n Tpyb ot 3.5 80 34.5 Mm
(0.138"1.358")



Roxtec CMl modules with core

Roxtec CM-moduulit ytimella » YnnotHutensHele mogynu Roxtec CM ¢ cepaeyHukom } Roxtec CM-moduler med kérna »
Moduli Roxtec gruppo CM, con nucleo

CM 15w40

FI Moduuli

Mogynb

SE Modul

Moduli

Module

CM 20

Kaapelien/putkien
lukumaara

Konuuectso
kabeneii/Tpy6

Antal kablar/ror

Numero di cavi/tubi

Number of
cables/pipes

CM 20w40

CM 30

Kaapeli/putkihalkaisijalle

Da-Dp (mm)

Da-Dp (in)

[inametp kabeneit/Tpy6

Ba-Db (Mm)

| @b (o)

For kabel-/rérdiameter

Ba-Dp (mm)

| Da-Bp (tum)

Per diametro cavi/tubi

Da-Dp (mm)

Da-Dp (in)

For cable/pipe diameter

Da-Dp (mm)

Da-Op (in)

CM 30w40

Ulkomitat (mm)
(HxW) (D=30 mm)

BHeluHve pa3mepb!
HxW (D=30 mm)
Yttermétt
(HxW) (D=30 mm)
Dimensioni esterne
(HxW) (D=30 mm)

External dim. (mm)
(HxW) (D=30 mm)

CM 40

Paino
kts sivu 33

Bec
cm.cTp. 33
Vikt
se sid 33
Peso
Ved. Pag. 33
Weight
see page 33

GROUP

CM

CM 40 10-32

Tuotenumero
Apr. Ne
Artikelnummer

Art Nr.

CM 15w40 »
CM 20

CM 20w40 »
CM 30

CM 30w40
CM 40

CM 40 10-32

3

1
2
1
1
1
1

0+ 3.5-10.5
0+ 4.0-14.5
0+ 3.5-16.5
0+ 10.0-25.0
0+ 10.0-25.0
0+21.5-34.5
0+ 9.5-32.5

0+ 0.138-0.413
0+ 0.157-0.571
0+ 0.138-0.650
0+ 0.394-0.984
0+ 0.394-0.984
0+ 0.846-1.358
0+ 0.374-1.280

*) See page 37 / Kts sivu 37 / Cm. ctpanuuy 37 / Se sid 37 / ved. pag. 37

15x40
20x20
20x40
30x30
30x40
40x40
40x40

C000115401000
C000100201000
C000120401000
C000100301000
C000130401000
5CMO0000008983
C000140101000
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MODULES
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GROUP

CM

Roxtec CM modules, weight

Roxtec CM-moduulien painot ) YnnotrutensHble mogynu Roxtec CM, Bec » Roxtec CM-moduler, vikt »

Moduli Roxtec gruppo CM, peso

Paino Min — Maks
Moduuli (k@) \ (Ib)
Bec (MuH-makc)
Mogynb (kr) | (dyHT)
Vikt min — max
Modul (k@) \ (b)
Peso min. max.
Modulo (k@) (b)
Weight Min - Max
Module (kg) (Ib)
CM 15w40 0.02 - 0.03 0.044 - 0.055
CM 20 0.01 - 0.02 0.022 - 0.044
CM 20w40 0.02 - 0.04 0.044 - 0.077
CM 30 0.02 - 0.04 0.044 - 0.088
CM 30w40 0.04 - 0.06 0.077 - 0.121
CM 40 0.04 - 0.07 0.077 - 0.135
CM 40 10-32 0.04 - 0.07 0.077 - 0.135

Pos

Ba Min. cable/pipe diameter
Min. kaapeli/putkihalkaisija
MuH. pnametp kabens/Tpybbl
Min. kabel-/rérdiameter
Diametro min. cavo/tubi

Make. anametp kabens/Tpy6bl
Max. kabel-/rérdiameter
Diametro max. cavo/tubo

D 30 mm 1.181"

H
|
O
o
D

)
—~

(@
-

Note: All dimensions are nominal values
- Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanue: Bce pasvepbl HOMUHanNbHblE
Obs: Angivna métt ar nominella

O
Q
[

Q
[oa
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@b Max. cable/pipe diameter
Maks. kaapeli/putkihalkaisija

W Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

Tuotenumero
ApT.Ne
Artikelnummer
Art. nr.

Art. No.
C000115401000
C000100201000
C000120401000
C000100301000
C000130401000
5CMO0000008983
C000140101000
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Solid compensation modules

Umpinaiset CM-taytemoduulit ) LiensHble komneHcavmoHHble mogynu » Solida utfylinadsmoduler 3
Moduli di compensazione solidi

Paino
(kg) |

Bec
(kr) \

Vikt
(k@) |

Peso
(k@)

0.01
0.02

CM 5w40/0 CM 10w40/0
Ulkomitat (mm)
Moduuli HxW (D=30)
BHeLuHve pasmepbl
Mogynb HxW (D=30)
Ytterméatt (mm)
Modul HxW (D=30)
Diam. esterno (mm)
Modulo HxW (D=30)
External dim. (mm)
Module HxW (D=30)
CM 5w40/0 5x40
CM 10w40/0 10x40
T
D

*) Smart tip: Consider using a CM module
rather than a solid module. A Roxtec CM
module installed with a solid centre core,
serves the same purpose as a traditional solid
module, but it also provides spare capacity for
future installations.

*) Praktiskt tips: Roxtec rekommenderar
anvandning av CM-moduler i stéllet for
solida moduler. En CM-modul som instal-
leras med solid kérna, fungerar bade som
solid modul, och som reservmodul med
plats for framtida installation.

*) Vinkki: Suosittelemme kayttamaan
CM-moduulia umpinaisen moduulin sijaan.
Kiintealla ytimella asennettu Roxtec
CM-moduuli toimii samalla tavalla kuin
umpinainen moduuli ja luo lisaksi varakapasi-
teettia tulevaisuutta varten.

*) NB: utilizzate ove possibile un modulo
CM invece di un modulo solido. un modulo
CM installato con un nucleo centrale svolge
la stessa funzione di un modulo solido,
lasciando pero spazio libero per installazioni
future.

GROUP

CM

(Ib) Tuotenumero
(dyHT) ApTt. Ne

(Ib) Artikelnummer

(Ib) Art. Nr.

0.022 C000305401000
0.044 C000310401000
Pos  (mm) (Gin)

D 30 1.181

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce pasmepbl HOMUHabHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella.

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

*) CoBeT: JlyyLLe 1cnonb3oBaTh YMNOTHUTENbHBINA
mozynb CM, YeM KOMNEeHCcaLMOHHbIA MOZY b,
YNnoTHUTENbHBIA MOZYb C CEPAEYHUKOM
NO3BOMSIET UCMONb30BaTb €ro Ans NPOKaaKM
kabenen/Tpy6 B ByayLiem
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RECTANGULAR FRAMES

GROUP

oxtec S frame

EN Roxtec S frame is a metal
frame available with a single

opening, or in combinations with sev-

eral openings in width and/or height.

B For use with Group RM comp-
nents

B Attachment by welding

B SE PPS accessory available for
plastic pipe seals

SE Roxtec S-ram ar en metallram

som finns med en &ppning
eller i kombinationer med flera 6pp-
ningar i bredd och/eller hojd.

B For anvandning ihop med kompo-
nenter ur Grupp RM

B Infastning genom svetsning

B SE PPS finns som tillbehor for
tatning av plastror

38 www.roxtec.com

Fl Roxtec S-kehys on metal-

likehys, joka on saatavana
yksiaukkoisena kehyksena tai yhdis-
telmana, jossa useita erikorkuisia ja
-levyisia aukkoja.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan hitsaamalla

B SE PPS saatavana lisavarus-
teena muoviputkitiivisteisiin

IT Il telaio S di Roxtec e un
telaio metallico da fissare
prevalentemente mediante saldatu-
ra. Disponibile ad apertura singola o
come combinazione di aperture
variabili in larghezza e/o altezza.

B Fissaggio con saldatura

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Disponibile I'accessorio di
tenuta per tubi in plastica
(SE PPS)

RU PawaS ot Roxtec -
W3roTaBNMBaeTCs U3 MeTanna.
MpennaraTcs KoHGUrypaLyum ofjHo- 1
MHOroCeKLWOHHbIe. CeKuym MoryT
[06aBNATLCS NO BLICOTE U/WNN LUMPUHE.

B [Ins ncnonb3oBaHusi C KOMMNOHEHTaMM
rpynnsl RM

B Pawma TonbKo Ans npueapueaHus

B [Ins repmeTu3aumm NnacTuKoBbIX
Tpy® Heo6X0AMMO LOMONHUTENBHO
ucnonb3oBatb pamy SE PPS



GROUP

S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu terés » Pama S, okpalueHHasi, ctansHas } S-ramar, lackerat konstruktionsstal }
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution Optional
[ = [
Ihrbcant
SE
"
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166
See also Installation guidelines on page 189.
S 6x1 primed For information about other frame combinations that are not presented and for

openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
nu Konuyectso 30Ha ynnoTHeHust BHeLwHve pasmepsbl (D=60 Mm) Bec
ama npoémos MM XW (MM XW (atoim K YHT pT. Ne
P é (Mm) HXW (mm) | HXW (atoiim) (k) | (dyH1) | ApT.N
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HXW (tum) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 1x1 primed 1 60 x 60 121 x 80 4.764 x 3.150 1.6 3.527 | SS01000000112
S 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000112
S 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 8.8 8.488 | S002000000212
S 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000312
S 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 71 15.609 | S002000000412
S 2x5 primed 5 60 x 120 121 x 663 | 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000512
S 2x6 primed 6 60 x 120 121 x 793 | 4.764 x 31.220 10.3 | 22.707 | S002000000612
S 3x1 primed 1 120 x 60 180 x 80 7.087 x 3.150 2.3 5.071 | SS03000000112
S 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000112
S 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000212
S 4x3 primed 8 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000312
S 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000412
S 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.102 10.3 | 22.796 | S004000000512
S 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 12.2 | 26.962 | S004000000612
S 4x7 primed 7 120 x 120 180 x 924 | 7.087 x 36.378 14.1 | 31.129 | S004000000712
S 4x8 primed 8 120 x 120 180 x 1054 | 7.087 x 41.496 16.0 | 35.296 | S004000000812
S 4x9 primed 9 120 x 120 180 x 1185 | 7.087 x 46.654 17.9 | 39.440 | S004000000912

www.roxtec.com 39

RECTANGULAR FRAMES



GROUP

S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu terés } Pama S, okpaluerHas, ctanbHas ) S-ramar, lackerat konstruktionsstal }
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

RECTANGULAR FRAMES

FI Aukk?jl(len" ‘ Ulkomitat (D=60 mm) . Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxXW (mm) | HxW (in) kkg) | Ub) Tuotenumero

Hu KOHM‘l{.eCTBO 30Ha ynnoTHeHst BHewwHue pasmepsbl (D=60 MNl) Bec
Pama NPoEMoB (Mm) HxW (mm) | HxW (groiim) (k) | (dyHT) ApT. Ne

SE o Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt .
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

I'I' ) Apert'ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HXW (tum) kg (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 4+4x1 primed 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 5.0 | 11.067 | S004400000112
S 4+4x2 primed 4 120 x 120 359 x 271 | 14.134 x 10.669 9.5 | 20.878 | S004400000212
S 4+4x3 primed 6 120 x 120 359 x 402 | 14.134 x 15.827 13.56 | 29.321 | S004400000312
S 4+4x4 primed 8 120 x 120 359 x 532 | 14.134 x 20.945 17.1 | 37.743 | S004400000412
S 4+4x5 primed 10 120 x 120 359 x 663 | 14.134 x 26.102 21.0 | 46.186 | S004400000512
S 4+4x6 primed 12 120 x 120 359 x 793 | 14.134 x 31.220 24.8 | 54.630 | S004400000612
S 4+4x7 primed 14 120 x 120 359 x924 | 14.134 x 36.378 28.6 | 63.096 | S004400000712
S 4+4x8 primed 16 120 x 120 | 359 x 1054 | 14.134 x 41.496 32.6 | 71.539 | S004400000812
S 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 6.6 | 14.550 | S004440000112
S 4+4+4x2 primed 6 120 x 120 539 x 271 | 21.220 x 10.669 14.2 | 31.305| S004440000212
S 4+4+4x3 primed 9 120 x 120 539 x 402 | 21.220 x 15.827 19.9 | 43.872 | S004440000312
S 4+4+4x4 primed 12 120 x 120 539 x 532 | 21.220 x 20.945 26.2 | 57.761 | S004440000412
S 4+4+4x5 primed 15 120 x 120 539 x 663 | 21.220 x 26.102 31.3 | 69.004 | S004440000512
S 4+4+4x6 primed 18 120 x 120 539 x 793 | 21.220 x 31.220 37.0 | 81.570 | S004440000612
S 5x1 primed 1 180 x 60 238 x 80 9.370 x 3.150 2.8 6.173 | SS05000000112
S 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | S006000000112
S 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | S006000000212
S 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | S006000000312
S 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | S006000000412
S 6x5 primed 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 12.0 | 26.455| S006000000512
S 6x6 primed 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 14.2 | 31.217 | S006000000612
S 6x7 primed 7 180 x 120 238 x 924 9.370 x 36.378 16.3 | 35.979 | S006000000712
S 6x8 primed 8 180 x 120 | 238 x 1054 9.370 x 41.496 18.5 | 40.763 | S006000000812
S 6x9 primed 9 180x 120 | 238 x 1185 9.370 x 46.654 20.7 | 45.525| S006000000912
S 6+6x1 primed 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 6.1 | 13.492 | S006600000112
S 6+6x2 primed 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740 x 10.669 11.1 | 24.537 | S006600000212
S 6+6x3 primed 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 15.5 | 34.171 | S006600000312
S 6+6x4 primed 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.945 19.9 | 43.827 | S006600000412
S 6+6x5 primed 10 180 x 120 | 476 x 663 | 18.740 x 26.102 | 24.3 | 53.506  S006600000512
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GROUP

S frames, primed, mild steel

S-kehykset, pohjamaalattu teras » Pama S, okpalueHHas, cTanbHas } S-ramar, lackerat konstruktionsstal }
Telaio S, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
FI !
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
n“ Konnyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHve pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (groiim) (kr) | (cpynr) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 6+6x6 primed 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740x 31.220 | 28.6 | 63.140 | S006600000612
S 6+6x7 primed 14 180 x 120 476 x 924 | 18.740 x 36.378 | 33.0 | 72.796 | S006600000712
S 6+6x8 primed 16 180 x 120 476 x 1054 | 18.740 x 41.496 | 37.4 82.474 | S006600000812
S 6+6x9 primed 18 180 x 120 476 x 1185 | 18.740 x 46.654 | 41.8 | 92.108 | S006600000912
S 6+6x10 primed 20 180 x 120 476 x 1315 | 18.740 x51.772 | 46.2 |101.764 | S006600001012
S 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 694 x 141 27.323 x 5.551 8.2 18.078 | S006660000112
S 7x1 primed 1 240 x 60 298 x 80 11.732 x 3.150 3.3 7.363 | SS07000000112
S 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | S008000000112
S 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 13.382 | S008000000212
S 8x3 primed 3 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 18.144 | S008000000312
S 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732x20.945 | 10.4 22.928 | S008000000412
S 8x5 primed 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x26.102 | 12.6 | 27.690 | S008000000512
S 8x6 primed 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 | 14.7 32.452 | S008000000612
S 8+8x1 primed 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 7.3 16.005 | S008800000112
S 8+8x2 primed 4 240 x 120 596 x 271 | 23.465 x 10.669 | 12.3 | 27.006 | S008800000212
S 8+8x3 primed 6 240 x 120 596 x 402 | 23.465 x 15.827 | 16.6 | 36.640 | S008800000312
S 8+8x4 primed 8 240 x 120 596 x 532 | 23.465 x 20.945 | 21.0 | 46.341 | S008800000412
S 8+8x5 primed 10 240 x 120 596 x 663 | 23.465 x 26.102 | 25.4 | 55.975 | S008800000512
S 8+8x6 primed 12 240 x 120 596 x 793 | 23.465 x 31.220 | 29.8 | 65.609 | S008800000612
S 8+8x7 primed 14 240 x 120 596 x 924 | 23.465 x 36.378 | 34.2 75.309 | S008800000712
S 8+8x8 primed 16 240 x 120 596 x 1054 | 23.465 x 41.496 | 38.5 | 84.943 | S008800000812
S 8+8x9 primed 18 240 x 120 596 x 1185 | 23.465 x 46.654 | 42.9 | 94.577 | S008800000912
S 8+8x10 primed 20 240 x 120 596 x 1315 | 23.465 x 51.772 | 47.3 |104.278 | S008800001012
S 8+8+8x1 primed 3 240 x 120 874 x 141 34.409 x 5.551 9.9 | 21.826 | S008880000112
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GROUP

S frames, acid proof stainless steel

S-kehykset, haponkestavé ruostumaton teras ) Pama S, kucnotoyctonunsas, Hepxasetowas ctanb ) S-ramar, syrafast
rostfritt stal » Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidi

Parts needed for a complete solution Optional

[

tricam

SE |
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 N

See also Installation guidelines on page 189.

S 6x1 AISI 316 For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | () Tuotenumero
Hu Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BHeLwHue pasmepebl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxXW (atoiim) (kr) | (coynr) Apr. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HXW (mm) \ HXW (tum) (kg) \ (Ib) Artikelnummer
I'I' Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 2x1 AISI 316 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | S002000000121

S 2x2 AISI 316 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 3.9 8.488 | S002000000221

S 2x3 AISI 316 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | S002000000321

S 2x4 AISI 316 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | S002000000421

S 2x5 AISI 316 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 8.7 | 19.158 | S002000000521

S 2x6 AISI 316 6 60 x 120 121 x 793 4764 x 31.220 | 10.3 | 22.707 | S002000000621

S 4x1 AISI 316 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 2.8 6.151 | S004000000121

S 4x2 AISI 316 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 4.7 | 10.318 | S004000000221

S 4x3 AISI 316 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 6.6 | 14.484 | S004000000321

S 4x4 AISI 316 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 8.5 | 18.629 | S004000000421

S 4x5 AISI 316 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x26.102 | 10.3 | 22.796 | S004000000521

S 4x6 AISI 316 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x31.220 | 12.2 | 26.962 | S004000000621

S 4+4x1 AISI 316 2 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 5.0 11.067 | S004400000121

S 4+4+4x1 AISI 316 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 6.6 | 14.550 | S004440000121

S 6x1 AISI 316 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | S006000000121

S 6x2 AISI 316 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | S006000000221
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GROUP

S frames, acid proof stainless steel

S-kehykset, haponkestéva ruostumaton teras » Pama S, kucnotoycroiiuunsas, Hepxaeetowias ctans } S-ramar, syrafast
rostfritt stal } Telaio S, in acciaio inox resistente agli acidi

FI « Aukkqj?rl ‘ Ulkomitat (D=60 mm) . Paino
ehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
nu Koanf_eCTBo 30Ha ynnoTHeHUst BHewwHue pasmepsbl (D=60 MNVI) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (kr) | (dynT) Apr. Ne
SE R Ramoppni tPacknin(gs- ) HxW (Yttf)srmétt (D=6|-(1) %m() ) kg v (b) Artikel
am amoppningar utrymme (mm XW (mm | XW (tum. g | rtikelnummer
IT ' Apert'ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXW (mm) HXW (tum) kg (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
S 6x3 AISI 316 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 7.7 16.909 | S006000000321
S 6x4 AISI 316 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | S006000000421
S 6x5 AISI 316 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 | 12.0 | 26.455 | S006000000521
S 6x6 AISI 316 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 | 14.2 | 31.217 | S006000000621
S 6+6x1 AlSI 316 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 6.1 13.492 | S006600000121
S 6+6x2 AISI 316 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740x 10.669 | 11.1 24.537 | S006600000221
S 6+6x3 AISI 316 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 | 15,5 | 34.171 | S006600000321
S 6+6x4 AlISI 316 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.945 | 19.9 | 43.872 | S006600000421
S 6+6x5 AISI 316 10 180 x 120 476 x 663 | 18.740 x 26.102 | 24.3 53.506 | S006600000521
S 6+6x6 AISI 316 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 | 28.6 | 63.140 | S006600000621
S 8x1 AISI 316 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | S008000000121
S 8x2 AISI 316 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 13.382 | S008000000221
S 8x3 AISI 316 3 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 18.144 | S008000000321
S 8x4 AISI 316 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732x20.945 | 10.4 | 22.928 | S008000000421
S 8x5 AISI 316 5 240 x 120 298 x663 | 11.732x26.102 | 12.6 | 27.690 | S008000000521
S 8x6 AISI 316 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 | 14.7 | 32.452 | S008000000621
S 8+8x1 AlSI 316 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 7.3 16.005 | S008800000121
S 8+8+8x1 AISI 316 3 240 x 120 874 x 141 34.409 x 5.551 9.9 | 21.826 | S008880000121
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RECTANGULAR FRAMES

RU
SE
IT

GROUP

S frames, aluminum

S-kehykset, alumiini ¥ Pama S, antomutneasi } S-ramar, aluminium » Telaio S, in alluminio

Parts needed for a complete solution

i |
i

page 25

page 157 page 160

page 165

Optional

T
-

/

page 166

See also Installation guidelines on page 189.

S 6x1 ALU For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino

Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Konunyectso 30oHa ynnoTHeHws! BHeLwHme pasmepbl (D=60 Mm) Bec

Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (aioiim) (kr) | (dynT) ApT. Ne

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso

Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 2x1 ALU 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 0.8 1.698 | S002000000131

S 2x2 ALU 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 1.3 2.910 | S002000000231

S 2x3 ALU 3 60 x 120 121 x 402 4.764 x 15.827 1.9 4.145 | S002000000331

S 2x4 ALU 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 2.4 5.357 | S002000000431

S 2x5 ALU 5 60 x 120 121 x 663 4.764 x 26.102 3.0 6.592 | S002000000531

S 2x6 ALU 6 60 x 120 121 x 793 4.764 x 31.220 8.5 7.804 | S002000000631

S 2+2x1 ALU 2 60 x 120 232 x 141 9.134 x 5.551 1.3 2.965 | S002200000131

S 2+2+2x1 ALU 8 60 x 120 343 x 141 13.504 x 5.551 1.7 3.748 | S002220000131

S 4x1 ALU 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.551 1.0 2.116 | S004000000131

S 4x2 ALU 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 1.6 3.549 | S004000000231

S 4x3 ALU 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 2.3 4.982 | S004000000331

S 4x4 ALU 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 29 6.415 | S004000000431

S 4x5 ALU 5 120 x 120 180 x 663 7.087 x 26.102 3.6 7.848 | S004000000531

S 4x6 ALU 6 120 x 120 180 x 793 7.087 x 31.220 4.2 9.281 | S004000000631

S 4+4x1 ALU 120 x 120 349 x 141 13.740 x 5.551 1.7 3.762 | S004400000131

S 4+4x2 ALU 120 x 120 359 x 271 | 14.134 x 10.669 3.2 7.099 | S004400000231
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GROUP

S frames, aluminum

S-kehykset, alumiini } Pama S, antomutneas } S-ramar, aluminium » Telaio S, in alluminio

FI AUkk?j?rl ) Ulkomitat (D=60 mm) . Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (b) Tuotenumero

Hu Konvnf_ecmo 30Ha yNnoTHeHUs BHelwHue pasmepsbl (D=60 va|) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (um) | HxW (atoiim) (k1) | (dyHT) ApT. Ne

SE o Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt ‘
Ram Raméppningar|  utrymme (mm) HxXW (mm) | HXW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer

IT ) Ape@ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) kg (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

S 4+4x3 ALU 6 120 x 120 359 x 402 | 14.134 x 15.827 4.5 9.965 | S004400000331
S 4+4x4 ALU 8 120 x 120 359 x 532 | 14.134 x 20.495 5.8 | 12.831 | S004400000431
S 4+4+4x1 ALU 3 120 x 120 519 x 141 20.433 x 5.551 2.3 5.071 | S004440000131
S 6x1 ALU 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 1.2 2.5635 | S006000000131
S 6x2 ALU 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 1.9 4.167 | S006000000231
S 6x3 ALU 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 2.6 5.820 | S006000000331
S 6x4 ALU 4 180 x 120 238 x 532 9.370 x 20.495 3.4 7.452 | S006000000431
S 6x5 ALU 5 180 x 120 238 x 663 9.370 x 26.102 4.1 9.083 | S006000000531
S 6x6 ALU 6 180 x 120 238 x 793 9.370 x 31.220 4.9 | 10.736 | S006000000631
S 6+6x1 ALU 2 180 x 120 466 x 141 18.346 x 5.551 2.1 4.630 | S006600000131
S 6+6x2 ALU 4 180 x 120 476 x 271 | 18.740 x 10.669 3.8 8.333 | S006600000231
S 6+6x3 ALU 6 180 x 120 476 x 402 | 18.740 x 15.827 5.3 | 11.640 | S006600000331
S 6+6x4 ALU 8 180 x 120 476 x 532 | 18.740 x 20.495 6.8 | 14.903 | S006600000431
S 6+6x5 ALU 10 180 x 120 476 x 663 | 18.740 x 26.102 8.2 | 18.166 | S006600000531
S 6+6x6 ALU 12 180 x 120 476 x 793 | 18.740 x 31.220 9.7 | 21.473 | S006600000631
S 6+6+6x1 ALU 3 180 x 120 694 x 141 27.323 x 5.551 2.8 6.173 | S006660000131
S 8x1 ALU 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 1.3 2.954 | S008000000131
S 8x2 ALU 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 2.2 4.806 | S008000000231
S 8x3 ALU 8 240 x 120 298 x 402 | 11.732 x 15.872 3.0 | 6.658 | S008000000331
S 8x4 ALU 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.495 3.9 8.532 | S008000000431
S 8x5 ALU 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x 26.102 4.7 | 10.385 | S008000000531
S 8x6 ALU 6 240 x 120 208 x 793 | 11.732 x 31.220 5.6 | 12.236 | S008000000631
S 8+8x1 ALU 2 240 x 120 586 x 141 23.071 x 5.551 2.5 5.467 | S008800000131
S 8+8+8x1 ALU 3 240 x 120 874 x 141 34.409 x 5.551 3.4 7.496 | S008880000131
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S frames, technical information

S-kehysten tekniset tiedot ) Pama S, TexHuyeckas nHcopmaums ) S-ramar,

Telai S, informazioni tecniche

teknisk information )

A
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AA ol AA
W
W
S Z+Z+7Zx1

& A R A&

\
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2] B nll AT
t w A-A w
W W
S Zx1 S ZxN
A A
B 1 &:
]
]
!
1]
< I|c :
i o Ena
]
]!
]!
Al AA ufl A
W W
W W
S Z+Zx1 S Z+ZxN
Pos (mm) (Gin) Z = Frame size
N = Number of horizontal openings
h H - 20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Kehyksen koko
D 60 362 N = Aukkojen lukumaara vaakasuunnassa
tq 10 0.394 Z - Paamep pambl
to 20 0.787 N - KoninyecTtso npoemoB/CeKLini no ropusoHTasni
R R 10 R 0.394
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Z = Ramstorlek
N = Antal 6éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHuMmaHue: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali




Roxtec SRC frame

EN The Roxtec SRC frame is a

metal frame intended for load
bearing structures. Designed with
rounded corners to reduce stress
concentration and the risk of cracks
around the frame. Available in two
standard versions, SRC r20 and
SRC r40.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding

SE Roxtec SRC-ram é&r en
metallram avsedd for instal-
lation i konstruktioner med hoga
belastningar och péfrestningar.
Ramen ar utformad med runda hoérn
for att minska spanningskoncentra-
tioner och risker for sprickbildning
runt ramen. Finns i tva olika stan-
dardversioner, SRC r20 och
SRC r40.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM
B Infastning genom svetsning

Fl Roxtec SRC-kehys on
kantavia rakenteita varten
tarkoitettu metallikehys. Sen pyoreét
kulmat on suunniteltu vahentamaan
jannityskonsentraatiota seka
murtumien vaaraa. Saatavana
kahtena standardiversiona:
SRC r20 ja SRC r40.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa
B Kiinnitetdan hitsaamalla

IT Il telaio SRC di Roxtec & un

telaio metallico destinato a
strutture che devono sostenere dei
carichi. Progettato con angoli arro-
tondati per ridurre la concentrazione
della tensione e i rischi di crepe
intorno al telaio. Disponibile in due
versioni standard.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM
B Fissaggio mediante saldatura

GROUP

RU Pama SRC ot Roxtec

— MeTannuyeckast pama ans
HeCyLMX KOHCTPYKUWiA. BeinonHeHa ¢
3aKPYrMeHHbIMW Yrnami 1S CHUKEHMS
KOHLIEHTPaLM HanpshKeHWiA 1 BEPOSITHOCTY
MOSIBNIEHNS TPELLMH. [locTaBnseTcs B ABYX
cTaHfapTHbIX BapuaHTax SRC r20 n
SRC r40.

B [Ins ucnonb30BaHMs ¢ KOMMNOHEHTamu

rpynnbl RM
B Tonbko Ans npuBapuBaHus
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SRG frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu teras » Pama SRC, paguyc 3akpyrnenus 20 MM, okpalleHHas, cTanbHas }
SRC-ram, hérnradie 20 mm, lackerat konstruktionsstél » Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine

SRC 6x1 r20 primed

Parts needed for a complete solution

=V

page 25

page 157

page 160

[
—
g

page 165

Optional

7

page 166 :

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
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‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila* (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Konuuectso 30Ha ynnoTHeHns™ BHetwHue paamepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (kr) | (cbyHT) ApT Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme* (mm) HxW (mm) | HXW (tum) kg | (b) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento® (mm) HXW (mm) HXW (pouces) (kg (V)] Art. Nr.
Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SRC 2x1 r20 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 2.2 4.938 | SRC2000020112
SRC 2x2 r20 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 8.8 8.488 | SRC2000020212
SRC 2x3 r20 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 5.5 | 12.037 | SRC2000020312
SRC 2x4 r20 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 7.1 15.609 | SRC2000020412
SRC 2x5 r20 primed 5 60 x 120 121 x663 | 4.764 x 26.102 8.7 19.158 | SRC2000020512
SRC 2x6 r20 primed 6 60 x 120 121 x 793 | 4.764 x31.220 | 10.3 | 22.707 | SRC2000020612
SRC 4x1 r20 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.077 x 5.551 2.8 6.151 | SRC4000020112
SRC 4x2 r20 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.077 x 10.669 4.7 10.318 | SRC4000020212
SRC 4x3 r20 primed 3 120 x 120 180 x 402 7.077 x 15.827 6.6 | 14.484 | SRC4000020312
SRC 4x4 r20 primed 4 120 x 120 180 x 532 7.077 x 20.945 8.5 | 18.629 | SRC4000020412
SRC 4x5 r20 primed 5 120 x 120 180 x 663 7.077 x 26.102 10.3 | 22.796 | SRC4000020512
SRC 4x6 r20 primed 6 120 x 120 180 x 793 7.077 x31.220 | 12.2 | 26.962 | SRC4000020612
SRC 4x7 r20 primed 7 120 x 120 180 x 924 7.077 x 36.378 | 14.1 31.129 | SRC4000020712
SRC 4x8 r20 primed 8 120 x 120 180 x1054 | 7.077 x41.496 | 16.0 | 35.296 | SRC4000020812
SRC 4x9 r20 primed 9 120 x 120 180 x 1185 7.077 x 46.654 | 17.9 | 39.440 | SRC4000020912
SRC 6x1 r20 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 8.8 7.363 | SRC6000020112
SRC 6x2 r20 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | SRC6000020212
SRC 6x3 r20 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | SRC6000020312



SRC frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu terés » Pama SRC, paguyc 3akpyrneHus 20 MM, okpaLleHHas, CTanbHas
) SRC-ram, hormradie 20 mm, lackerat konstruktionsstal » Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con
prima mano d’antiruggine.

GROUP

RECTANGULAR FRAMES

FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila* (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (kg) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hll Konunyecteo 30Ha ynnoTHeHus* BHeLwwHue paamepbl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémos (mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (kr) | (cbyHT) ApT Ne
SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme* (mm) HXW (mm) ‘ HXW (tum) (k) ‘ (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento* (mm) HxW (mm) HxW (pouces) (kg) (Ib) Art. Nr.
Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm) Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) [C)) (Ib)
SRC 6x4 r20 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | SRC6000020412
SRC 6x5 r20 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370 x 26.102 12.0 | 26.455 | SRC6000020512
SRC 6x6 r20 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370 x 31.220 14.2 | 31.217 | SRC6000020612
SRC 6x7 r20 primed 7 180 x 120 238 x924 | 9.370 x 36.378 16.3 | 35.979 | SRC6000020712
SRC 6x8 r20 primed 8 180 x 120 238 x 1054 | 9.370 x 41.496 18.5 | 40.763 | SRC6000020812
SRC 6x9 r20 primed 9 180 x 120 238 x 1185 | 9.370 x 45.654 | 20.8 | 45.525 | SRC6000020912
SRC 8x1 r20 primed 1 240 x 120 298 x 141 11.732 x 5.551 3.9 8.620 | SRC8000020112
SRC 8x2 r20 primed 2 240 x 120 298 x 271 | 11.732 x 10.669 6.1 | 13.382 | SRC8000020212
SRC 8x3 r20 primed 3 240 x 120 208 x 402 | 11.732 x 15.827 8.2 | 18.144 | SRC8000020312
SRC 8x4 r20 primed 4 240 x 120 298 x 532 | 11.732 x 20.945 10.4 | 22.928 | SRC8000020412
SRC 8x5 r20 primed 5 240 x 120 298 x 663 | 11.732 x 26.102 12.6 | 27.690 | SRC8000020512
SRC 8x6 r20 primed 6 240 x 120 298 x 793 | 11.732 x 31.220 14.7 | 32.452 | SRC8000020612

* Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames
Huomaa, etta kulman kaarevuus pienentdd SRC-kehysten todellista pakkaustilaa
OBpaTnTe BHUMaHWe, YTO Yron 3akpyrneHnst yMeHbLIAET 30Hy ynnoTHeHus pam SRC
Obs: Hornradien reducerar packningsutrymmet for SRC-ramar
NB: il raggio di curvatura riduce lo spazio di iempimento del telaio SRC

Wedge 120

Wedge 120

Wedge 120

»

A
_»

---m--
<

E

RM 20/0 RC

----ﬁ----
©:
o
---ﬂ--
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SRG frame, corner radius 20 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 20 mm, pohjamaalattu terés } Pama SRC, paguyc 3akpyrnenns 20 MM, OKpalleHHasi, CTanbHas

) SRC-ram, hornradie 20 mm, lackerat konstruktionsstél » Telai SRC, raggio di curvatura interno 20 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

R1
R
- : .
: i i
(7 (7 %
\
||
I
T < ++-——1——11+ -+ T = —+- -——t1- -+
\
||
B
\_ 4/ A /)
. Al D i A AA
A-A
t w w
W W
SRC Zx1 SRC ZxN
(mm) (in) Z = Frame size
Pos  (mm n N = Number of horizontal openings
h H - 20 H-0.787
w W - 20 W -0.787 Z = Kehyksen koko
D 60 2362 N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa
t 10 0.394 Z - Paavep pamb|
R R20 (4x) R 0.787 (4x) N - KonnyecTso npoemoB/CeKLiniA no ropu3oHTanm
Ro R 30 (4x) R1.181 (4%
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Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



FI
RU
SE

Im

GROUP

SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terés } Pama SRC, pagunyc 3akpyrnenns 40 Mm, okpalleHHasi, CTanbHas
} SRC-ram, hornradie 40 mm, lackerat konstruktionsstal } Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine

SRC 6x1 r40 primed

page 25

page 157

Parts needed for a complete solution

page 160

Optional
[ |'I
page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila® (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) kg | (b) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHnsT* BHelwHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (kr) | (cpyHT) ApT Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme* (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | U Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento® (mm) HXW (mm) HxW (pouces) kg) (b) Art. Nr.
Frame Packing space* External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SRC 4x1 r40 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.077 x 5.551 2.8 6.151 | SRC4000040112
SRC 4x2 r40 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.077 x 10.669 4.7 | 10.318 | SRC4000040212
SRC 4x3 r40 primed 3 120 x 120 180 x 402 | 7.077 x 15.827 6.6 | 14.484 | SRC4000040312
SRC 4x4 r40 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.077 x 20.945 8.5 | 18.629 | SRC4000040412
SRC 4x5 r40 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.077 x26.102 | 10.3 | 22.796 | SRC4000040512
SRC 4x6 r40 primed 6 120 x 120 180x 793 | 7.077 x31.220 | 12.2 | 26.962 | SRC4000040612
SRC 4x7 r40 primed 7 120 x 120 180x924 | 7.077 x36.378 | 14.1 31.129 | SRC4000040712
SRC 4x8 r40 primed 8 120 x 120 180 x 1054 | 7.077 x41.496 | 16.0 | 35.296 | SRC4000040812
SRC 4x9 r40 primed 9 120 x 120 180x 1185 | 7.077 x46.654 | 17.9 | 39.440 | SRC4000040912
SRC 6x1 r40 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 3.3 7.363 | SRC6000040112
SRC 6x2 r40 primed 2 180 x 120 238 x 271 9.370 x 10.669 5.5 | 12.147 | SRC6000040212
SRC 6x3 r40 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.827 7.7 | 16.909 | SRC6000040312
SRC 6x4 r40 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 9.8 | 21.671 | SRC6000040412
SRC 6x5 r40 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370x26.102 | 12.0 | 26.455 | SRC6000040512
SRC 6x6 r40 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370x31.220 | 14.2 | 31.217 | SRC6000040612
SRC 6x7 r40 primed 7 180 x 120 238x924 | 9.370x36.378 | 16.3 | 35.979 | SRC6000040712
SRC 6x8 r40 primed 8 180 x 120 238 x 1054 | 9.370x41.496 | 18.5 | 40.763 | SRC6000040812
SRC 6x9 r40 primed 9 180x 120 | 238x 1185 | 9.370 x 45.654 | 20.8 | 45.525 | SRC6000040912
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SRC frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terés » Pama SRC, paguyc 3akpyrnenns 40 MM, oKkpalleHHasi, CTanbHas
) SRC-ram, hornradie 40 mm, lackerat konstruktionsstéal » Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d'antiruggine.

Fl
RU
SE

Im

Kehys

Pama

Aukkojen
lukumaara

Konnyectso
npoémos

Ramaoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings
SRC 8x1 r40 primed 1

SRC 8x2 r40 primed
SRC 8x3 r40 primed
SRC 8x4 r40 primed
SRC 8x5 r40 primed
SRC 8x6 r40 primed

D oA WN

*

Pakkaustila* (mm)

30Ha ynnoTHeHnsT*
(Mm)

Packnings-
utrymme* (mm)

Spazio di riempi-
mento® (mm)

Packing space*
(mm)

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (in)

BHelwHue pasmepbl (D=60 Mm)
HXW (mm) | HxW (atoiim)
Yttermétt (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (pouces)
External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm)

298 x 141
298 x 271
298 x 402
298 x 532
298 x 663
298 x 793

Please note that the corner radius reduces actual packing space for SRC frames

Huomaa, etta kulman kaarevuus pienentda SRC-kehysten todellista pakkaustilaa
ObpaTtnTe BHMMaHWe, YTO Yron 3aKkpyrneHns yMeHbLUaeT 30Hy ynnoTHeHns pam SRC
Obs: Hornradien reducerar packningsutrymmet fér SRC-ramar
NB: il raggio di curvatura riduce lo spazio di iempimento del telaio SRC

Wedge 120 Wedge 120 Wedge 120
5 1 i
~ = |

RM 40/0 RC /
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HxW (in)
11.732 x 5.551
11.732 x 10.669
11.732 x 15.827
11.732 x 20.945
11.732 x 26.102
11.732 x 31.220

Paino
k@) | (Ib)
Bec
(k) | (chyw)
Vikt
kg) | (Ib)
Peso
(k) (Ib)
3.9 8.620
6.1 13.382
8.2 | 18.144
10.4 | 22.928
12.6 | 27.690
14.7 | 32.452

Tuotenumero
ApT Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

SRC8000040112
SRC8000040212
SRC8000040312
SRC8000040412
SRC8000040512
SRC8000040612



SRG frame, corner radius 40 mm, primed, mild steel

GROUP

RM

SRC-kehys, kulman kaarevuus 40 mm, pohjamaalattu terés » Pama SRC, paguyc 3akpyrneHus 40 Mm, okpaLleHHas, CTanbHas
} SRC-ram, hornradie 40 mm, lackerat konstruktionsstéal » Telai SRC, raggio di curvatura interno 40 mm, in acciaio con
prima mano d’antiruggine.

Ri
[
|
T < +—— 4+
\__
| Al
w
W
SRC Zx1
Pos  (mm) (in)
h H-20 H-0.787
w W - 20 W -0.787
D 60 2.362
t 10 0.394
R1 R40(4x) R 1.5754x)
Ro  R50(4x) R 1.969 (4x)

7 i

SRC ZxN
Z = Frame size

N = Number of horizontal openings

Z = Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa

Z - Pa3mep pambl
N - KonnyectBo npoemoB/CeKLmi M0 ropu3oHTanu

Z = Ramstorlek
N = Antal 6ppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja

BHumanve: Bce pasmepbl HOMUHaMNbHbIE
Obs: Alla matt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec SK frame

RU Pawa SKor Roxtec- 310 pama S

C YBENVYEHHOI rnybuHon. 310
Mo3BONSET NPOVU3BOAUTD YCTaHOBKY MOL,
YrmoMm W/Wnm yBenuuuTb paccTosHue
MeX/y MNOCKOCTBIO YNNOTHEHWS W
NMOCKOCTbIO NepebopK.

B [1ns ncnonb3oBaHus ¢ KOMMOHEHTaMu
rpynnsl RM
B Kpennexwe ceapkoii
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EN Roxtec SK frame is an

S frame with extended depth.
This enables, among other benefits,
angled installations and/or increased
distance between the packing space
and the steel section.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding

SE Roxtec SK-ram &r en S-ram

med utokat djup. Detta
mojliggor bl a vinklad raminstalla-
tion och en forskjutning av ramens
packningsutrymme gentemot under-
laget.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM
B Infastning genom svetsning

Fl Roxtec SK-kehys on
S-kehys, jonka syvyyttad on
lisatty. Taméa mahdollistaa
asentamisen kulmassa, ja/tai
pakkaustilan ja terésrakenteen
suuremman valimatkan.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa
B Kiinnitetdan hitsaamalla

IT Il telaio SK di Roxtec & una

versione del telaio S dotata di
maggiore profondita, che permette
I'installazione del telaio in un angolo
0 a una maggiore distanza dalla
superficie. Tale possibilita agevola
I'installazione di cavi di grosse
dimensioni.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM
B Fissaggio mediante saldatura



GROUP

SK frames, primed, mild steel

SK-kehykset, pohjamaalattu teras ) Pama SK, okpaiueHHas, ctansHas } SK-ramar, lackerat konstruktionsstal }
Telaio SK, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution Optional
[ = lll
=

page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 ‘

See also Installation guidelines on page 189.

SK 6x1 primed

For information about other frame combinations that are not presented, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
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‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
I:I Aukkojen Ulkomitat (D=100 mm) Paino
Kehys lukumaéra Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg) | (b Tuotenumero
u Konuuectso 30Ha ynnoTHeHus! BHeLwHue pasmepsbl (D=100 mm) Bec
Pama npoémoB (mm) HXW (mm) HxW (atorim) (kr) | (dywT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=100 mm) Vikt
Ram Raméppningar | utrymme (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | (b) Artikelnummer
I Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=100 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (k) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=100 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SK 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.551 4.4 9.612 | 5SK0000002074
SK 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 4.764 x 10.669 7.1 | 15.675 | 5SK0000003137
SK 2x3 primed 3 60 x 120 | 121 x402 | 4.764 x 15.827 9.9 |21.738 | 5SK0000003138
SK 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 4.764 x 20.945 | 12.6 |27.800 | 5SK0000003148
SK 4x1 primed 1 120 x 120 | 180 x 141 7.087 x 5.551 5.4 | 11.905 | 5SK0000004398
SK 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 7.087 x 10.669 8.4 |18.585 | 5SK0000003139
SK 4x3 primed 8 120 x 120 180 x 402 7.087 x 15.827 | 11.5 |25.243 | 5SK0000003140
SK 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 7.087 x 20.945 | 14.5 | 31.923 | 5SK0000003141
SK 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.551 5.2 |11.464 | 5SK0000004397
SK 6x2 primed 2 180 x 120 | 238 x 271 9.370 x 10.669 8.2 | 18.298 | 5SK0000004504
SK 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 9.370 x 15.827 11 |24.251 | 5SK0000004399
SK 6x4 primed 4 180 x 120 | 238 x 532 9.370 x 20.945 | 14.3 | 31.526 | 5SK0000004400
SK 8x1 primed 1 240 x 120 | 298 x 141 11.732 x 5.551 7.5 | 16.535 | 5SK0000004915
SK 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 |11.732x10.669 | 12.4 |27.315 | 5SK0000003145
SK 8x3 primed 8 240 x 120 | 298 x402 |11.732x15.827 | 17.3 |38.118 | 5SK0000003146
SK 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 |11.732 x20.945 | 22.2 |48.899 | 5SK0000003147
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SK frames, technical information

SK-kehysten tekniset tiedot » Pama SK, TexHnyeckas nHopmaums ¥ SK-ramar, teknisk information »
Telai SK, informazioni tecniche

& A R A
0 ‘ ‘ &? .
‘ b ! | L
| b ! ] D
‘ . ! Il P
I|< - - <| 4 I | =
| 1 | I I
| i | | :
\ o [ [ D
| ) ‘ | \_£ )
Al d ull Al d
t w D w D
W AA w AA
SK Zx1 SK ZxN
Pos (mm) (Gin) Z = Frame size ) .
N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Kehyksen koko
D 100 3937 N = Aukkojen lukumaara vaakasuunnassa
d 60 2.362 Z - Pasmep pambl
t1 10 0.394 N - Konnuyectso npoemoB/cexLinii no ropu3oHTanu
R R 10 R 0.394
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Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHuMmaHue: Bce pasamepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec SBTB frame

EN The Roxtec SBTB frame is

a metal frame with two pack-
ing spaces behind each other (back-
to-back). The SBTB frame has been
designed to meet high levels of fire
protection and for easy verification
of pressure tightness after
installation.

B For use with two sets of Group
RM components

B Pressure test pipe available

B Attachment by welding

SE Roxtec SBTB &r en metallram

med tva packningsutrymmen
efter varandra (back-to-back). SBTB
ar speciellt framtagen for att mota
hoga brandkrav och for mojligheten
att kontrolltrycka tatningen efter
installation.

B For anvandning med tva satser
komponenter ur Grupp RM

B Testror finns som tillbehor

B Infastning genom svetsning

Fl Roxtec SBTB-kehys

on metallikehys, jossa on
kaksi pakkaustilaa perakkain
(back-to-back). SBTB-kehys on
kehitetty vastaamaan paloturvalli-
suuden korkeita vaatimuksia ja
mahdollistamaan painetiiveyden

varmistamisen asennuksen jalkeen.

B Kaytetdan kahden RM-tuote-
ryhmén komponenttien kanssa

B Painetestinippa saatavilla

B Kiinnitetdan hitsaamalla

IT Il telaio SBTB (back-to-back,

dorso a dorso) di Roxtec e
un telaio metallico con due spazi
di riempimento l'uno alle spalle

dell'altro (back-to-back).” L'SBTB &

stato ideato per garantire alti livelli

di protezione contro gli incendi e per
facilitare il controllo della tenuta alla

pressione dopo l'installazione.

B Raccordo per il test di pressione

disponibile

B Per due set di componenti del
gruppo RM

B Fissaggio mediante saldatura

GROUP

RU Pawa SBTB ot Roxtec -
MeTannuyeckas pama ¢ AByms
npoemamu Ans ynioTHEeHNs,
pacnonoXeHHbIMW 0auH 3a apyrum. SBTB
Obina paspaboTaHa ans obecneyeHus
BbICOKOW CTENEHW OrHEeCTONKOCTM U
BO3MOXHOCTU ObICTPOI NMPOBEPKM Ha
repMeTU4HOCTb MOCNE MOHTaxa.

B [Ina ncnonb3oBaHus ¢ AByMS
KOMNMeKTamu KOMMNOHEHTOB
rpynnbl RM

B [Ins npoBepkin repMeTUYHOCTM
npegnaraeTcs cneymarnbHblii HUNNEMNb

B KpenneHue cBapkoi
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SBTB frames, primed, mild steel

SBTB-kehykset, pohjamaalattu terés ) Pama SBTB, okpalueHHas, ctanbHas » SBTB-ramar, lackerat konstruktionsstal »
Telaio SBTB, in acciaio con prima mano d'antiruggine

Parts needed for a complete solution

page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not
SBTB 6x1 primed presented, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Fl Aukkqj?n" ) Ulkomitat (D=200 mm_) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg) | (b) Tuotenumero
n“ Konmtiecmo 30Ha ynnoTHeHus BHeLwuHve pasmepsl (D=200 M_M) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (Mm) | HxXW (atoiim) (k) | (pyHr) | ApT.Ne
SE o Packnings- Yttermatt (D=200 mm) Vikt )
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HXW (tum) k) | (b) Artikelnummer
IT _ Apert_ure Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=200 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=200 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SBTB 2x1 primed 1 60 x 120 121 x 141 4.764 x 5.531 7.2 | 15.939 | 5SBT000003961
SBTB 2x2 primed 2 60 x 120 121 x 271 | 4.764 x 10.669 | 12.0 | 26.389 | SBTB020000212
SBTB 2x3 primed 3 60 x 120 121 x 402 | 4.764 x 15.827 | 16.7 | 36.839 | SBTB020000312
SBTB 2x4 primed 4 60 x 120 121 x 532 | 4.764 x 20.945 | 21.5 | 47.289 | SBTB020000412
SBTB 4x1 primed 1 120 x 120 180 x 141 7.087 x 5.531 8.9 | 19.709 | 5500000004392
SBTB 4x2 primed 2 120 x 120 180 x 271 | 7.087 x 10.669 | 14.2 | 31.372 | SBTB040000212
SBTB 4x3 primed S 120 x 120 180 x 402 | 7.087 x 15.807 | 19.5 | 43.034 | SBTB040000312
SBTB 4x4 primed 4 120 x 120 180 x 532 | 7.087 x 20.945 | 24.8 | 54.697 | SBTB040000412
SBTB 4x5 primed 5 120 x 120 180 x 663 | 7.087 x 26.083 | 30.1 | 66.359 | SBTB040000512
SBTB 4x6 primed 6 120 x 120 180 x 793 | 7.087 x 31.220 | 35.4 | 78.022 | SBTB040000612
SBTB 6x1 primed 1 180 x 120 238 x 141 9.370 x 5.531 | 10.6 | 23.479 | 5S00000004391
SBTB 6x2 primed 2 180 x 120 238 x 271 | 9.370x 10.669 | 16.5 | 36.354 | 5500000004503
SBTB 6x3 primed 3 180 x 120 238 x 402 | 9.370 x 15.807 | 22.3 | 49.229 | 5500000004393
SBTB 6x4 primed 4 180 x 120 238 x 532 | 9.370 x 20.945 | 28.2 | 62.104 | 5S00000004394
SBTB 6x5 primed 5 180 x 120 238 x 663 | 9.370 x 26.083 | 34.0 | 74.979 | 5500000004528
SBTB 6x6 primed 6 180 x 120 238 x 793 | 9.370 x 31.220 | 39.9 | 87.854 | 5500000004500
SBTB 8x1 primed 1 240 x 120 298 x 141 | 11.732 x 5.531 12.4 | 27.337 | SBTB080000112
SBTB 8x2 primed 2 240 x 120 298 x 271 [11.732x 10.669 | 18.8 | 41.469 | SBTB080000212
SBTB 8x3 primed 8 240 x 120 298 x 402 |11.732 x 15.807 | 25.2 | 55.579 | SBTB080000312
SBTB 8x4 primed 4 240 x 120 298 x 532 [11.732 x 20.945 | 31.6 | 69.710 | SBTB080000412
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SBTB frames, technical information

SBTB-kehysten tekniset tiedot } Pama SBTB, Texnnyeckas uipopmaums ¥ SBTB-ramar, teknisk information »
Telai SBTB, informazioni tecniche

- A R
7~ 7~ T
‘ AT ‘
| [l [l |
| 1. |
x| [ [ Til= }
‘ A ‘
| [ [ |
| [l [l |
|| L) ‘
= d d I
t w D W
W AA w
SBTB Zx1 SBTB ZxN
Pos (mm) (in) Z = Frame size . )
N = Number of horizontal openings
h H-20 H-0.787
w W-20 W-0.787 Z = Kehyksen koko
D 200 7874 N = Aukkojen lukumaéra vaakasuunnassa
d 60 2.362 Z - Pa3mep pambl
10 0.394 N - Konnuectso npoemoB/CeKLni no ropusoHTanu
R R 10 R 0.394

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasamepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec SF frame

EN Roxtec SF frame is a metal

frame with flange. Available
with a single opening, or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM compo-
nents
B Attachment by welding or bolting

SE Roxtec SF &r en metallram

forsedd med flans. Finns i
utférande med en 6ppning, eller i
kombinationer med flera 6ppningar i
bredd och/eller hojd.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B Infastning genom svetsning eller
med skruv

60 www.roxtec.com

Fl Roxtec SF-kehys on lai-

pallinen metallikehys.
Saatavana yksiaukkoisena
kehyksena tai yhdistelmana, jossa
useita erikorkuisia ja -levyisia auk-
koja.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan hitsaamalla tai
pulttaamalla

IT Il telaio SF di Roxtex & un
telaio metallico con flangia.
Disponibile ad apertura singola o
come combinazione di aperture
variabili in larghezza e/o altezza.

B Fissaggio mediante saldatura o
imbullonatura

B Da utilizzare con componenti del

gruppo RM

RU Pawma SF ot Roxtec

— MeTannuyeckas pama ¢
tnaHyem. Mpepnaratotcs KoHMUrypaLmm
O[IHO- 11 MHOTOCEKLMOHHbIE. CeKLumn MoryT
£006aBNATHCA MO BbICOTE U/MMN LUMPUHE.

B [1ns ncnonb3oBaHus C KOMMOHEHTaMu
rpynnsl RM
B KpenneHve cBapkon nnv 6ontamu
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SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras » Pama SF, okpaluenHas, cransHas } SF-ramar, lackerat konstruktionsstéal 3

Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

GROUP

SF 6x1 primed

Parts needed for a complete solution Optional
- \ [ [ i
—
— | x E‘%
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166 )

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented and for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | Wb Tuotenumero

Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BheLwHue pasmepebl (D=60 Mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HxW (wm) | HxW (atoiim) (k) | (coyHT) ApT. Ne

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (b) Artikelnummer

Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (k@) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)

openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 primed 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000112
SF 2x2 primed 2 60 x 120 241 x 391 9.488 x 15.394 9.0 | 19.775 | SFF2000000212
SF 2x3 primed 3 60 x 120 241 x 522 9.488 x 20.551 12.0 | 26.345 | SFF2000000312
SF 2x4 primed 4 60 x 120 241 x 652 9.488 x 25.669 | 14.9 | 32.937 | SFF2000000412
SF 2x5 primed 5 60 x 120 241 x 783 9.488 x 30.827 17.9 | 39.528 | SFF2000000512
SF 2x6 primed 6 60 x 120 241 x 913 9.488 x 35.945 | 20.9 | 46.098 | SFF2000000612
SF 4x1 primed 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 7.1 | 15.675 | SFF4000000112
SF 4x2 primed 2 120 x 120 300x391 | 11.811x15.394| 10.4 | 22.862 | SFF4000000212
SF 4x3 primed 3 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 13.6 | 30.049 | SFF4000000312
SF 4x4 primed 4 120 x 120 300 x652 | 11.811 x25.669 | 16.9 | 37.236 | SFF4000000412
SF 4x5 primed 5 120 x 120 300 x 783 | 11.811 x30.827 | 20.2 | 44.423 | SFF4000000512
SF 4x6 primed 6 120 x 120 300x913 | 11.811 x35.945| 23.4 | 51.632 | SFF4000000612
SF 4+4x1 primed 2 120 x 120 469 x 261 | 18.465x 10.276 | 10.9 | 24.118 | SFF4400000112
SF 4+4+4x1 primed 3 120 x 120 639 x 261 | 25.157 x 10.276 | 14.8 | 32.540 | SFF4440000112
SF 6x1 primed 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.2 | 18.144 | SFF6000000112
SF 6x2 primed 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 | 11.8 | 25.948 | SFF6000000212
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SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras » Pama SF, okpalueHHas, ctansHas } SF-ramar, lackerat konstruktionsstal ¥
Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

FI Kehys

Hu Pama
SE Ram

IT Telaio

SF 6x3 primed
SF 6x4 primed
SF 6x5 primed
SF 6x6 primed

SF 6+6x1 primed
SF 6+6x2 primed
SF 6+6x3 primed
SF 6+6x4 primed
SF 6+6x5 primed
SF 6+6x6 primed
SF 6+6x7 primed
SF 6+6x8 primed
SF 6+6x9 primed
SF 6+6x10 primed

SF 6+6+6x1 primed

SF 8x1 primed
SF 8x2 primed
SF 8x3 primed
SF 8x4 primed
SF 8x5 primed
SF 8x6 primed

SF 8+8x1 primed
SF 8+8x2 primed
SF 8+8x3 primed
SF 8+8x4 primed
SF 8+8x5 primed
SF 8+8x6 primed

SF 8+8x7 primed
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Aukkojen
lukumaara

Konuyectso
npoémos

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

o o M W

o M N

12
14
16
18
20

D o~ ON -

o AN

12
14

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHus
(Mm)
Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (in)

BHeLwHue pasmepbl (D=60 Mm)
HxW (Mm) | HxW (groiim)
Yttermétt (D=60 mm)

HXW (mm) | HXW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HXW (tum)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

358 x 522 | 14.095 x 20.551
358 x 652 | 14.095 x 25.669
358 x 783 | 14.095 x 30.827
358 x 913 | 14.095 x 35.945

23.071 x 10.276
23.465 x 15.394
23.465 x 20.551
23.465 x 25.669
23.465 x 30.827
23.465 x 35.945
23.465 x 41.102
23.465 x 46.220
23.465 x 51.378
23.465 x 56.496

586 x 261
596 x 391
596 x 522
596 x 652
596 x 783
596 x 913
596 x 1044
596 x 1174
596 x 1305
596 x 1435
814 x 261 | 32.047 x 10.276
16.457 x 10.276
16.457 x 15.394
16.457 x 20.551
16.457 x 25.669
16.457 x 30.827
16.457 x 35.945

418 x 261
418 x 391
418 x 522
418 x 652
418 x 783
418 x 913

706 x 261
716 x 391
716 x 522
716 x 652
716 x 783
716 x 913

716 x 1044

27.795 x 10.276
28.189 x 15.394
28.189 x 20.551
28.189 x 25.669
28.189 x 30.827
28.189 x 35.945

28.189 x 41.102

Paino

(kg)

(k)

(kg)

| (Ib)

| (y)
Vikt
| (b)

Peso

(kg)

15.3
18.8
22.4
25.9

13.1
19.6
25.4
31.2
37.0
42.8
48.6
54.4
60.2
66.0

18.1

9.4
13.2
17.0
20.8
24.7
28.5

15.5
22.6
28.9
35.3
41.6
48.0

54.4

(b

33.752
41.557
49.339
57.143

28.968
43.320
56.107
68.872
81.636
94.423
107.188
119.974
132.739
145.504

39.991

20.701
29.123
37.544
45.966
54.387
62.809

34.171
49.758
63.779
77.800
91.822
105.843

119.864

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

SFF6000000312
SFF6000000412
SFF6000000512
SFF6000000612

SFF6600000112
SFF6600000212
SFF6600000312
SFF6600000412
SFF6600000512
SFF6600000612
SFF6600000712
SFF6600000812
SFF6600000912
SFF6600001012

SFF6660000112

SFF8000000112
SFF8000000212
SFF8000000312
SFF8000000412
SFF8000000512
SFF8000000612

SFF8800000112
SFF8800000212
SFF8800000312
SFF8800000412
SFF8800000512
SFF8800000612

SFF8800000712



SF frames, primed, mild steel

SF-kehykset, pohjamaalattu teras ) Pama SF, okpalerHas, ctanbHas } SF-ramar, lackerat konstruktionsstal »
Telai SF, in acciaio con prima mano d'antiruggine

GROUP

H Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | Tuotenumero
Hu Konuuectso 30Ha ynnoTHeHns BHeLwrme pasmepebl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (atorim) (kr) | (dyHT) Apr. Ne
SE Packnings- Ytterméatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | Artikelnummer
I'I' Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (k@) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 8+8x8 primed 16 240 x 120 716 x 1174 | 28.189 x 46.220 60.7 | 133.885| SFF8800000812
SF 8+8x9 primed 18 240 x 120 716 x 1305 | 28.189 x 51.378 | 67.1 |147.907 | SFF8800000912
SF 8+8x10 primed 20 240 x 120 716 x 1435 | 28.189 x 56.496 | 73.4 |161.928| SFF8800001012
SF 8+8+8x1 primed 3 240 x 120 944 x 261 | 37.165 x 10.276 21.6 | 47.619| SFF8880000112
SF frames, acid proof stainless steel
SF-kehykset, haponkestéva ruostumaton teras ) Pama SF, kncnoToycToiumsas, HepxasetoLas crasb }
SF-ramar, syrafast rostfritt stél » Telaio SF, in acciaio inox resistente agli acidi
Parts needed for a complete solution Optional

-

page 160

AT

P =

page 157

page 25 page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for
openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

SF 6x1 AISI 316

RECTANGULAR FRAMES

RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
‘ P! P!
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) (kg) | (Ib) Tuotenumero
Hu Konuuectso 30Ha ynnoTHeHns BHeLuHme pasmepsl (D=60 mMm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW (mm) | HxW (atoiim) (k) | (dyHT) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (k@) Art.Nr.
EN Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 AISI 316 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 6.0 | 13.184 | SFF2000000121
SF 4x1 AISI 316 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 71 15.675 | SFF4000000121

www.roxtec.com
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GROUP

SF frames, acid proof stainless steel

SF-kehykset, haponkestava ruostumaton teras ) Pama SF, kucnotoycToiiumsas, HepxaseroLyas cranb »
SF-ramar, syrafast rostfritt stal } Telaio SF, in acciaio inox resistente agli acidi

Kehys
Pama

Ram

Telaio

SF 4x2 AISI 316
SF 4x3 AISI 316
SF 4x4 AISI 316

SF 6x1 AISI 316
SF 6x2 AISI 316
SF 6x3 AISI 316
SF 6x4 AISI 316

SF 8x1 AISI 316
SF 8x2 AISI 316
SF 8x3 AISI 316
SF 8x4 AISI 316

Aukkojen
lukumaara

KonuyecTso
npoémos

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

A 0o N =

A O N =
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Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHus
()
Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)

HxW (mm) HxW (in)
BHelwHue paamepebl (D=60 Mm)
HXW (mm) | HxW (groiim)
Yttermatt (D=60 mm)

HxW (mm) ‘ HxXW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)
HXxW (mm) HxW (tum)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
300 x 391 | 11.811 x 15.394
300 x 522 | 11.811 x 20.551
300 x 652 | 11.811 x 25.669
358 x 261 | 14.095 x 10.276
358 x 391 | 14.095 x 15.394
358 x 522 | 14.095 x 20.551
358 x 652 | 14.095 x 25.669
418 x 261 | 16.457 x 10.276
418 x 391 | 16.457 x 15.394
418 x 522 | 16.457 x 20.551
418 x 652 | 16.457 x 25.669

8.2
11.8
15.3
18.8

9.4
13.2
17.0
20.8

18.144
25.948
33.752
41.557

20.701
29.123
37.544
45.966

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

SFF4000000221
SFF4000000321
SFF4000000421

SFF6000000121
SFF6000000221
SFF6000000321
SFF6000000421

SFF8000000121
SFF8000000221
SFF8000000321
SFF8000000421



SF frames, aluminum

SF-kehykset, alumiini } Pama SF, antomunnii ¥ SF-ramar, aluminium ) Telai SF, in alluminio

GROUP

page 25

Parts needed for a complete solution

page 157

page 160

Optional
[
srican
SE
page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

SF 6x1 ALU openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | U Tuotenumero
Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BhewwHue pasmepebl (D=60 mMm) Bec
Pama MpoémoB (Mm) HxW (um) | HxW (aoiim) (k) | (dyHT) ApT. No
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar|  utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | Ub) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg) (b) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
SF 2x1 ALU 1 60 x 120 241 x 261 9.488 x 10.276 2.1 4.541 | SFF2000000131
SF 4x1 ALU 1 120 x 120 300 x 261 | 11.811 x 10.276 2.4 5.379 | SFF4000000131
SF 4x2 ALU 2 120 x 120 300 x 391 | 11.811 x 15.394 3.6 7.870 | SFF4000000231
SF 4x3 ALU 3 120 x 120 300 x 522 | 11.811 x 20.551 4.7 10.340 | SFF4000000331
SF 4x4 ALU 4 120 x 120 300 x 652 | 11.811 x 25.669 5.8 12.809 | SFF4000000431
SF 6x1 ALU 1 180 x 120 358 x 261 | 14.095 x 10.276 8.3 7.187 | SFF6000000131
SF 6x2 ALU 2 180 x 120 358 x 391 | 14.095 x 15.394 4.6 10.229 | SFF6000000231
SF 6x3 ALU 3 180 x 120 358 x 522 | 14.095 x 20.551 6.0 13.250 | SFF6000000331
SF 6x4 ALU 4 180 x 120 358 x 652 | 14.095 x 25.669 7.4 16.292 | SFF6000000431
SF 8x1 ALU 1 240 x 120 418 x 261 | 16.457 x 10.276 3.7 8.157 | SFF8000000131
SF 8x2 ALU 2 240 x 120 418 x 391 | 16.457 x 15.394 5.2 11.398 | SFF8000000231
SF 8x3 ALU 3 240 x 120 418 x 522 | 16.457 x 20.551 6.6 14.661 | SFF8000000331
SF 8x4 ALU 4 240 x 120 418 x 652 | 16.457 x 25.669 8.1 17.901 | SFF8000000431
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GROUP

SF frames, technical information

SF-kehysten tekniset tiedot } Pama SF, Texnuyeckas uHcopmaums » SF-ramar, teknisk information »
Telaio SF, informazioni tecniche

A 2
T|c i
:# .
A t LT
t1 - ]
1w o]
w A-A
SF Zx1
N 2
I | < T =
:% H=
LRI
t1) Al
£ ow AA
W
SF Z+Zx1
Pos  (mm) ()
h H-120 H-4.724
w W -120 W -4.724
D 60 2.362
f 60 2.362
t1 10 0.394
t2 3 0.118
t3 20 0.787
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T 1>
|

t1

u[ Al Rl
ul o A t2
f w AA A -
w L
SF ZxN o
A 2
I
:’: H: —

t
t

1 t1 t1
t1 t1 Al L t1]| A =L
Fl w A-A 1w AA
W w
SF Z+ZxN SF Z+Z+Zx1

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa

Z - Pasamep pambl
N - Konnyecteo npoemoB/cekLuii Mo ropu3oHTanm

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarve: Bce pasmepbl HOMUHaMNbHbIE

Obs: Alla matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec GHM frame

GROUP

EN The Roxtec GHM frame

is designed for installation
through bolting where welding is not
suitable. The frame is sealed onto
the structure by use of TSL sealing
strip.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Drilled according to standardized
hole pattern

SE Roxtec GHM-ram &r utfor-
mad for infastning med skruv

dar heta arbeten, som svets-

ning, inte rekommenderas. Ramen

anvands tillsammans med en TSL-

list for tatning mot konstruktionen.

B For anvéandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B Infastning med skruv

B Forsedd med skruvhal enligt
standardiserat halmonster

Fl Roxtec GHM-kehys on

suunniteltu pulttaamalla
asennettavaksi silloin, kun hitsaa-
minen ei ole mahdollista. Kehyksen
ja rakenteen valinen tiiveys var-
mistetaan kayttamalla TSL-tiiviste-
nauhaa.

B Kaytetdadn RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan pulttaamalla

B Porattu standardisoidulla
reikékuviolla

IT Il telaio GHM di Roxtec & un
telaio metallico con flangia.
Disponibile ad apertura singola o
come combinazione di aperture
variabili in larghezza e/o altezza.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Fissaggio mediante imbullonatura
B Fori praticati in base allo schema

dei fori standardizzato

RU Pawa GHM ot Roxtec

paccuuTaHa Ha KpenneHve
6onTamu B MecTax, rae cBapka
HeBo3MOxHa. LLienb mexay dnaHyem
pambl 1 CTEHOI/MepeKpbITUEM
repMeTU3NpYeTCs YNNOTHUTENBHON NEHTON
TSL.

B [Ins ncnonb3oBaHus C KOMMOHEHTaMM
rpynnsl RM

B KpenneHve bontamu

B Vicnonb3ayiiTe pamy, kak LWabnoH ans
pa3MeTKu OTBEPTUI KpenmneHus

www.roxtec.com 67
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GHM frames, primed, mild steel

GHM-kehykset, pohjamaalattu terés » Pama GHM, okpaluerHas, ctanbHas » GHM-ramar, lackerat konstruktionsstal }
Telaio GHM, in acciaio con prima mano d’antiruggine

e

=

GHM 6x1 primed

Parts needed for a complete solution
[ =
Ihrbcant
SE
page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not
presented, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 3 bar Gas pressure: 1.5 bar
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino

Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg | (b) Tuotenumero
Konuyectso 30Ha ynnoTHeHus BHelwuHue pasmepbl (D=60 Mm) Bec

Pama npoémos (Mm) HXW (Mm) | HxW (atoiim) (kr) | (coyn) ApT. Ne

Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt

Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso

Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (tum) (kg) (Ib) Art.Nr.

GHM 2x1 primed
GHM 2x2 primed
GHM 2x3 primed

GHM 4x1 primed
GHM 4x2 primed
GHM 4x3 primed

GHM 6x1 primed
GHM 6x2 primed
GHM 6x3 primed

Frame

openings
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Packing space
(mm)

60 x 120
60 x 120
60 x 120

120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 |GHM2000000112
233 x383 | 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 |[GHM2000000212
233 x514 | 9.173 x 20.236 7.4 |16.218 |GHM2000000312
292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 |GHM4000000112
292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 |GHM4000000212
292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 |GHMA4000000312
350 x 253 | 13.780 x 13.961 4.8 |10.516 |GHM6000000112
350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 |16.072 |GHM6000000212
350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 |GHM6000000312



GHM frames, technical information

GHM-kehysten tekniset tiedot } Pama GHM, TexHuuyeckas uicopmaums ¥ GHM-ramar, teknisk information »
Telai GHM, informazioni tecniche

- t%' = BT )
+ < + ; + < 4;‘: + ; + + «
+ + + N+ + +
o 1 T/IE I S -
- + + B o + ‘l + R ¢ +
| Tle | 4 s r N + s ﬁ >lol™ + +
| A ta] g =L Al ta] ﬁu
fo| wo 1D | 2 w2 1D | X0
W AA W AA
G Zx1 G ZxN
Hole pattern / Reikien ryhmittely / MNnan pasmeTku otBepctuin /
Haltagningar / Distanza dei fori di fissaggio
X(Tx) Y(Sx)
Pos  (mm) Gin) Xmm)  XGn) T Y(mm) YGin) S
ho H-120 H-4.724 GHM 2x1 101.3 3.988 2 91.5 3.602 2
wo W-120 W-4.724 GHM 2x2 11  4.370 8 91.5 3.602 2
D 60 2.362 GHM 2x3 92.7 3.650 5 91.5 3.602 2
fo 60 2.362
t1 6 0.263 GHM 4x1 101.3 3.988 2 80.5 3.169 S
to 10 0.394 GHM 4x2 11  4.370 S 80.5 3.169 S
t3 12 0.394 GHM 4x3 927 3650 5 80.5  3.169 3
ty 3 0.118
e 10 0.394 GHM 6x1 101.3 3.988 2 75 2.953
@ 85 1.378 GHM 6x2 111 4.370 S 75 2.953
GHM 6x3 92.7 3.650 5 75 2.953

Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z = Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumé&éra vaakasuunnassa

Z - Pa3mep pambl
N - KonmyecTBo NpoemoB/CeKLMiA MO roprU3oHTanm

Z = Ramstorlek
N = Antal éppningar i bredd

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paaviepbl HOMUHanbHbIe

Z = Grandezza telaio Obs: Alla méatt &r nominella

N = Numero delle aperture orizzontali Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

oxtec G frame

EN The Roxtec G frame is a

flanged metal frame available
with a single opening or in combina-
tions with several openings in width
and/or height.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting, casting or
welding

B Casting mould accessory available

B GE extension frame accessory
available

SE Roxtec G &r en metallram

forsedd med flans. Finns med
en 6ppning, eller i kombinationer
med flera 6ppningar i bredd och/
eller hojd.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B Infastning med skruv, ingjutning
eller svetsning

B Gjutformar finns som tillbehor

B Finns aven tillhérande GE-stos
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Pama G ot Roxtec meTannuyeckas

Fl Roxtec G-kehys on laipal- RU

linen metallikehys, jota
on saatavana yksiaukkoisena
kehyksena tai yhdistelmana, jossa
useita erikorkuisia ja -levyisia auk-
koja.

¢ hnaHuem, 0aHo- 1
MHOrocekUnoHHas. Cekuun MoryT
[06aBnsaTLCA NO BbICOTE M/MMK LWKPKHE.

B [1ns ncnonb3oBaHus ¢ KOMNOHEHTaMW

rpynnsl RM

B Kpennexve 6ontamu, cBapKkoi unm
3anvBKov B 6eTOH

B VmetoTcs opMbl Ans 3anvBku

B [peanaraeTca gononHuTenbHas pama
GE ons ynydiwenns suga ¢
BHYTPEHHEI CTOPOHbI NPOXOLKN

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan pulttaamalla, vala-
malla tai hitsaamalla

B Saatavilla myods valumuotteja

B GE-vastakehyksia saatavana
paksuja seinia varten

IT Il telaio G & un telaio metal-

lico flangiato disponibile con
aperture singole o con una combina-
zione di aperture variabili in larghez-
za e/o altezza.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Fissaggio mediante imbullo-
natura, muratura o saldatura

B Disponibili inserti in polistirolo per
gettate di cemento

B Controflangia GE disponibile
per passaggi in pareti spesse



GROUP

L] L]
G frames, primed, mild steel
G-kehykset, pohjamaalattu terés } Pama G, okpalueHHas, cransHas } G-ramar, lackerat konstruktionsstal 3
Telai G, in acciaio con prima mano d'antiruggine
Parts needed for a complete solution Optional
- ___\ [ [ i
page 25 page 157 page 160 page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, or for

RECTANGULAR FRAMES

G 6x1 primed openable versions of this frame or for versions with wider flanges, please contact
your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

H Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) k) | (Ib) Tuotenumero

n“ Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BhewwHue paamepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémoB (Mm) HXW (mm) | HxW (aioiim) (k) | (cbynT) ApT. Ne

SE Packnings- Yttermatt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg) | (Ib) Artikelnummer

IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HXxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 primed 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000112
G 2x2 primed 2 60 x 120 233 x 383 9.173 x 15.079 5.4 | 11.905 | G002000000212
G 2x3 primed 3 60 x 120 233 x 514 9.173 x 20.236 7.4 | 16.248 | G002000000312
G 2x4 primed 4 60 x 120 233 x 644 9.173 x 25.354 9.3 | 20.591 | G002000000412
G 4x1 primed 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000112
G 4x2 primed 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G004000000212
G 4x3 primed 8 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000312
G 4x4 primed 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000412
G 4x5 primed 5 120 x 120 292 x 775 | 11.496 x 30.512 | 13.1 | 28.858 | G0O04000000512
G 4x6 primed 6 120 x 120 292 x 905 | 11.496 x 35.630 | 15.3 | 33.797 | G004000000612
G 4+4x1 primed 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000112
G 4+4x2 primed 4 120 x 120 463 x 383 | 18.228 x 15.079 10.5 | 23.082 | G004400000212
G 4+4x3 primed 6 120 x 120 463 x 514 | 18.228 x 20.236 14.2 | 31.305 | G004400000312
G 4+4x4 primed 8 120 x 120 463 x 644 | 18.228 x 25.354 | 17.9 | 39.551 | G004400000412
G 4+4x5 primed 10 120 x 120 463 x 775 | 18.228 x 30.512 | 21.7 | 47.796 | G0O04400000512
G 4+4x6 primed 12 120 x 120 463 x 905 | 18.228 x 35.630 | 25.4 | 56.019 | G004400000612
G 4+4x7 primed 14 120 x 120 463 x 1036 | 18.228 x 40.787 | 29.2 | 64.264 | G004400000712
G 4+4x8 primed 16 120 x 120 463 x 1166 | 18.228 x 45.906 | 32.9 | 72.509 | G004400000812
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GROUP

G frames, primed, mild steel

G-kehykset, pohjamaalattu terés » Pama G, okpalueHHas, ctanbHas » G-ramar, lackerat konstruktionsstal »
Telai G, in acciaio con prima mano d’'antiruggine

RECTANGULAR FRAMES

I:I Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) HxW (in) kg) | (b) Tuotenumero

HII Konuuectso 30Ha ynnoTHeHuns BHewwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémoB (mm) HxW (Mm) HxW (gioiim) (k) | (cbywm) ApT. Ne

SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) HxW (tum) [ (Ib) Artikelnummer

"- Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (b) Art.Nr.

Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)

G 4+4x9 primed 18 120x 120 | 463 x 1297 | 18.228 x 51.063 | 36.6 | 80.732 | G004400000912
G 4+4x10 primed 20 120 x 120 | 463 x 1427 | 18.228 x 56.181 40.4 | 88.979 | G004400001012
G 4+4+4x1 primed 8 120 x 120 631 x 253 24.843 x 9.961 9.1 20.106 | G004440000112
G 6x1 primed 1 180 x 120 350 x 253 | 13.780 x 13.961 4.8 | 10.516 | G006000000112
G 6x2 primed 2 180 x 120 350 x 383 | 13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000212
G 6x3 primed 8 180 x 120 350 x 514 | 13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000312
G 6x4 primed 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 | 12.3 | 27.205 | G006000000412
G 6x5 primed 5 180 x 120 350 x 775 | 13.780 x 30.512 | 14.9 | 32.760 | G0O06000000512
G 6x6 primed 6 180 x 120 350 x905 | 13.780x35.630 | 17.4 | 38.316 | G006000000612
G 6+6x1 primed 2 180 x 120 578 x 253 | 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000112
G 6+6x2 primed 4 180 x 120 580 x 383 | 22.835x 15.079 | 12.4 | 27.249 | G006600000212
G 6+6x3 primed 6 180 x 120 580 x 514 | 22.835x20.236 | 16.6 | 36.707 | G0O06600000312
G 6+6x4 primed 8 180 x 120 580 x 644 | 22.835 x25.354 | 20.9 | 46.142 | G006600000412
G 6+6x5 primed 10 180 x 120 580 x 775 | 22.835x30.512 | 25.2 | 55.601 | G006600000512
G 6+6x6 primed 12 180 x 120 580 x 905 | 22.835 x35.630 | 29.5 | 65.059 | G006600000612
G 6+6x7 primed 14 180 x 120 | 580 x 1036 | 22.835 x 40.787 | 33.8 | 74.515 | G006600000712
G 6+6x8 primed 16 180x 120 | 580 x 1166 | 22.835 x 45.906 | 38.1 83.973 | G006600000812
G 6+6x9 primed 18 180 x 120 | 580 x 1297 | 22.835x 51.063 | 42.4 | 93.409 | G0O06600000912
G 6+6x10 primed 20 180 x 120 | 580 x 1427 | 22.835 x 56.181 46.7 |102.867 | G006600001012
G 6+6+6x1 primed 3 180 x 120 806 x 253 | 31.732 x 9.961 1.1 24.538 | G006660000112
G 8x1 primed 1 240 x 120 410 x 253 16.142 x 9.941 5.5 | 12.037 | G0O08000000112
G 8x2 primed 2 240 x 120 410 x 383 | 16.142 x 15.079 8.3 | 18.210 | G008000000212
G 8x3 primed 3 240 x 120 410x 514 | 16.142x20.236 | 11.1 24.405 | G008000000312
G 8x4 primed 4 240 x 120 | 410x 644 | 16.142 x 25.354 | 13.9 | 30.578  G008000000412

72 www.roxtec.com



Fl
RU
SE

Im
EN

G frames, galvanized, mild steel

G-kehykset, galvanoitu terés } Pama G, ouuHkoBaHHas, ctansHas } G-ramar, galvaniserat konstruktionsstal

)} Telai G, galvanizzato

GROUP

page 25

Parts needed for a complete solution

P =

page 157

i

page 165

page 160

Optional

page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

G 6x1 galv openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | U Tuotenumero
Konuuectso 3oHa ynnoTHeHus BHelwHme pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (mm) HxXW (mm) | HxW (atorim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne
Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HxW (mm) ‘ HXW (tum) (k@) ‘ (b) Artikelnummer
Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions (D=60 mm)
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
G 2x1 galv 1 60 x 120 233 x 253 9.173 x 9.961 3.4 7.562 | G002000000115
G 4x1 galv 1 120 x 120 292 x 253 11.496 x 9.961 4.1 9.039 | G004000000115
G 4x2 galv 2 120 x 120 292 x 383 | 11.496 x 15.079 6.3 | 13.977 | G0O04000000215
G 4x3 galv 3 120 x 120 292 x 514 | 11.496 x 20.236 8.6 | 18.938 | G004000000315
G 4x4 galv 4 120 x 120 292 x 644 | 11.496 x 25.354 10.8 | 23.898 | G004000000415
G 4x5 galv 5 120 x 120 292 x 775 |11.496 x 30.512 13.1 | 28.858 | G004000000515
G 4x6 galv 6 120 x 120 292 x 905 |11.496 x 35.630 15.3 | 33.797 | G0O04000000615
G 4+4x1 galv 2 120 x 120 461 x 253 18.150 x 9.961 6.6 | 14.572 | G004400000115
G 4+4+4x1 galv 3 120 x 120 631 x 253 | 24.843 x 9.961 9.1 | 20.106 | G004440000115
G 6x1 galv 1 180 x 120 350 x 253 |13.780 x 13.961 4.8 | 10.516 | G0O06000000115
G 6x2 galv 2 180 x 120 350 x 383 |13.780 x 15.079 7.3 | 16.072 | G006000000215
G 6x3 galv & 180 x 120 350 x 514 |13.780 x 20.236 9.8 | 21.627 | G006000000315
G 6x4 galv 4 180 x 120 350 x 644 | 13.780 x 25.354 12.3 | 27.205 | G006000000415
G 6x5 galv 5 180 x 120 350 x 775 |13.780 x 30.512 14.9 | 32.760 | G006000000515
G 6x6 galv 6 180 x 120 350 x 905 | 13.780 x 35.630 17.4 | 38.316 | G0O06000000615
G 6+6x1 galv 2 180 x 120 578 x 253 22.756 x 9.961 8.0 | 17.527 | G006600000115
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GROUP

G frames, galvanized, mild steel

G-kehykset, galvanoitu terés » Pama G, ounHkoBaHHas, ctanbHas » G-ramar, galvaniserat konstruktionsstal

)} Telai G, galvanizzato

Kehys
Pama

Ram

Telaio

G 6+6+6x1 galv

G 8x1 galv
G 8x2 galv
G 8x3 galv
G 8x4 galv

Aukkojen
lukumaara

Konunyectso
npoémos

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

A WO N =

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHua
(Mm)

Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in)

BHewwHue pasmepbl (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (atoitm)

Yttermatt (D=60 mm)
HxXW (mm) | HxW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm) HxW (in)

806 x 253 31.732 x 9.961
410 x 253 16.142 x 9.941
410 x 383 | 16.142 x 15.079
410 x 514 | 16.142 x 20.236
410 x 644 | 16.142 x 25.354

G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestava, ruostumaton teras ) Pama G, kucnotoyctoinunsas, Hepxasetowas ctanb » G-ramar, syrafast,
rostfritt stal } Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Paino
| (Ib)

Bec
(k) |

Vikt
kg) | (Ib)

Peso
(kg) (Ib)

(kg)

(dynT)

11.1 | 24.538
5.5
8.3

1.1

13.9

12.037
18.210
24.405
30.578

Tuotenumero
ApT. Ne
Artikelnummer

Art.Nr.

G006660000115

G008000000115
G008000000215
G008000000315
G008000000415

page 25

Parts needed for a complete solution

page 157

page 160

Optional
[
vt
=]
page 165 page 166

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented or for

G 6x1 AISI 316 openable versions of this frame, please contact your local Roxtec supplier or e-mail:
info@roxtec.com
‘ RATINGS Fire: A-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
FI Aukkojen Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | Ub) Tuotenumero
n“ Konnyectso 30Ha ynnoTHeHus BHelwHue pasmepbl (D=60 mm) Bec
Pama npoémos (Mm) HXW' (mm) | HxW (aoim) (kr) | (cpynr) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg) | (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.

Frame

openings

Packing space
(mm)

External dimensions (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

G 2x1 AISI 316
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60 x 120

233 x 253 9.173 x 9.961

3.4 | 7.562

G002000000121



G frames, acid proof, stainless steel

G-kehykset, haponkestava, ruostumaton teras ) Pama G, kucnotoycroiunsas, Hepxasetowjas ctanb } G-ramar, syrafast
rostfritt stal } Telai G, in acciaio inox resistente agli acidi

Kehys
Pama
Ram

Telaio

G 4x1 AISI 316
G 4x2 AISI 316
G 4x3 AISI 316
G 4x4 AISI 316

G 6x1 AISI 316
G 6x2 AISI 316
G 6x3 AISI 316
G 6x4 AISI 316

G 8x1 AISI 316
G 8x2 AISI 316
G 8x3 AISI 316
G 8x4 AlSI 316

Aukkojen
lukumaara

Konuyectso
npoémos

Ramoppningar

Aperture
telaio

Frame

openings

AN O N = A oON

A ON -

Pakkaustila (mm)

30Ha ynnoTHeHns
(Mm)

Packnings-
utrymme (mm)

Spazio di riempi-
mento (mm)

Packing space
(mm)

120 x 120
120 x 120
120 x 120
120 x 120

180 x 120
180 x 120
180 x 120
180 x 120

240 x 120
240 x 120
240 x 120
240 x 120

Ulkomitat (D=60 mm)
HXW (mm) | HxW (in)

BHeLwHve paamepbl (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (groiim)

Yttermétt (D=60 mm)
HxW (mm) | HxW (tum)

Dimensioni esterne (D=60 mm)
HxW (mm) HxW (in)

External dimensions (D=60 mm)

HxW (mm) HxW (in)
292 x 253 11.496 x 9.961
292 x 383 | 11.496 x 15.079
292 x 514 | 11.496 x 20.236
292 x 644 | 11.496 x 25.354
350 x 253 13.780 x 9.961
350 x 383 | 13.780 x 15.079
350 x 514 | 13.780 x 20.236
350 x 644 | 13.780 x 25.354
410 x 253 16.142 x 9.941
410x 383 | 16.142 x 15.079
410 x 514 | 16.142 x 20.236
410x 644 | 16.142 x 25.354

GROUP

Paino
kg | (Ib) Tuotenumero
Bec
(kr) | (cbyHT) ApT. Ne
Vikt
kg | (b) Artikelnummer
Peso
kgd (b) Art.Nr.
4.1 9.039 | G004000000121
6.3 | 13.977 | G0O04000000221
8.6 | 18.938 | G004000000321
10.8 | 23.898 | G004000000421
4.8 | 10.516 | G006000000121
7.3 | 16.072 | G006000000221
9.8 | 21.627 | G006000000321
12.4 | 27.205 | G006000000421
5.5 | 12.037 | GO08000000121
8.3 | 18.210 | G008000000221
11.1 | 24.405 | G0O08000000321
13.9 | 30.578 | G0O08000000421
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G frames, technical information

G-kehysten tekniset tiedot } Pama G, TexHnyeckas nHdopmaums » G-ramar, teknisk information »
Telaio G, informazioni tecniche

76
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Pos  (mm) (in)
h H-120 H-4.724
w W-120 W-4.724
D 60 2.362
f 60 2.362
t1 6 0.263
to 10 0.394
t3 12 0.394
tq 8 0.118
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Z = Frame size
N = Number of horizontal openings

Z= Kehyksen koko
N = Aukkojen lukumééara vaakasuunnassa

Z - Pa3mep pambl
N - KonnyectBo npoemoB/CekLmin Mo ropy3oHTanm

Z = Ramstorlek
N = Antal 6ppningar i bredd

Z = Grandezza telaio
N = Numero delle aperture orizzontali

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHuMmaHue: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

A
o
t
[
A
£ w
W
G Z+Z+Zx1

I




Roxtec B frame

EN The Roxtec B frame is a

flanged, bolted together metal
frame. Frame parts are assembled
to make different sizes and com-
binations of openings. Suitable for
installation also around existing
cables and pipes.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by casting into
concrete, or bolting

B Casting mould accessory available

SE Roxtec B-ram &r en flans-
forsedd metallram som sam-
manfogas med skruv. Ramdelarna
kombineras till &ppningar i olika
storlekar. La&mpar sig aven for instal-
lation runt befintliga kablar och ror.

B For anvéandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B For ingjutning eller infastning
med skruv

B Gjutformar finns som tillbehor

Fl Roxtec B-kehys on lai-

pallinen, yhteenpultattu
metallikehys. Kehyksen osat on
koottu niin, ettd aukkojen eri koot ja
yhdistelméat ovat mahdollisia. Sopii
myo6s asennettavaksi olemassa
olevien kaapelien ja putkien
ympaéirille.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetaan valamalla betoniin tai
pulttaamalla

B Valumuotteja saatavilla

IT Il telaio Roxtec B & un

telaio metallico flangiato e
assemblato mediante bulloni. Le
parti del telaio vengono assemblate
per creare dimensioni e combin-
azioni di aperture diverse. Pud
essere installato anche intorno a
cavi e tubi esistenti.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Fissaggio mediante colata in
cemento o imbullonatura

B Inserti in polistirolo per muratura
disponibili

GROUP

RU Pawma B ot Roxtec - cBopHas

pama Ha 6onTax nmetolas
¢narey. MoxHo cobpaTb
MHOTOCEKLMOHHbIE KOHGUrypaLmm.
WcnonbayeTces, korga kabenu/Tpybel yxe
NpONoXeHb! B Mpoeme.

B [Ing ncnonb30BaHMs ¢ KOMNOHEHTamu
rpynnbl RM

B KpenneHve 3anuBkoi B 6ETOH unu
6ontamu

B VimetoTcs opmbl ANs 3anuBku
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B frame parts, galvanized, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras ) CoopHasi pama B, ouyHkoBaHHas, cTanbHas »
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstél » Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

e A A
] | Lﬂ
R =] X Ta ¢ g = |9
I [T
\ |
- | - Ny Nz
\ |
| L
S i S N R i, B . gn| [6F
! I T
A-A
A, Al
W tot D W tot.
B Zx1 A-A B ZxN
Pos (mm) (in) B ZxN
D 60 2.362 . . o
e 39 30354 Assembled_ B frames are ordereql according fco the following principle:
B (Frame size) x (Number of horizontal openings)
Example: B 6x1
W tot. =
200 mm + (N-1 x 128.5 mm)
7.874" + (N-1 x 5.059" Kootut B-kehykset tilataan seuraavan periaatteen mukaisesti:

B (kehyksen koko) x (aukkojen lukumaéra vaakasuunnassa)
Z = Frame size
N = Number of horizontal openings Esimerkki: B 6x1

Z= Kehyksen koko

N = Aukkojen lukuméaara vaakasuunnassa Yrobbl 3akasatb pamy B B KOMMneKTe pyKOBOACTBYMTECH MPUHLMMOM:
B (pa3mep pambl) x (KONN4YECTBO rOPU3OHTANbHBIX MPOEMOB)

Z - Pasmep pambl

N - KonnyectBo NnpoéMOB no ropu3oHTanm lMpumep: B6x1

Z = Ramstorlek

N = Antal &ppningar i bredd Monterade B-ramar bestalls enligt féljande:
B (ramstorlek) x (antal horisontala 6ppningar)

Z = Grandezza telaio

N = Numero delle aperture orizzontali Exempel: B 6x1

| telai B assemblati sono descritti secondo il seguente principio:
B (grandezza telaio) x (numero di aperture in orizzontale)

Esempio: B 6x1

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paaviepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Alla méatt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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B frame parts, galvanized, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras » CoopHas pama B, ounHkoBaHHas, ctansHas »
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstéal ¥ Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

il

GROUP

Longside size 8 galv
BLS0000080015

Longside size 6 galv
BLS0000060015

Longside size 4 galv
BLS0000040015

V4

Longside size 2 galv
BLS0000020015

&

RECTANGULAR FRAMES

B 6x1 galv Part.wall size 2 galv  Part.wall size 4 galv Part.wall size 6 galv Part.wall size 8 galv Shortside 120 galv
BPW0000020015 BPW0000040015 BPW0000060015 BPW0000080015 BSH0001200015
Parts needed for a complete solution
' | : .x
<0 g =
Yoy 2K
page 25 page 157 page 160 page 165
See also Installation guidelines on page 189.
| RATINGS Fire: 1 60/120
FI Pakkaustila Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Osat (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
n“ 30Ha ynnoTHeHns BHewwHne pasmepbl (D=60 mMm) Bec
YacTv pambl (Mm) HxW (mMm) | HxW (atoitm) (r) | (dynT) ApT. Ne
SE Packningsutrymme Yttermétt (D=60 mm) Vikt
Detalj (mm) HxW (mm) | HxW (tum) (k@) | (Ib) Art.nr.
IT Spazio di Dimensioni esterne (D=60 mm) Peso
Parti riempimento (mm) HxW (mm) HxW (in) ko) (b) Art. Nr.
Packing space External dimensions (D=60 mm)
(mm) HxW (mm) HxW (in)
Longside size 2 galv 60 x 120 181 x 40 7.126 x 1.575 0.8 1.653 | BLS0000020015
Longside size 4 galv 120 x 120 240 x 40 9.449 x 1.575 1.0 2.094 BLS0000040015
Longside size 6 galv 180 x 120 298 x 40 11.732 x 1.575 1.2 2.645 | BLS0000060015
Longside size 8 galv 240 x 120 358 x 40 14.016 x 1.575 1.4 3.196 | BLS0000080015
Part.wall size 2 galv 60 x 120 181 x 8 7.126 x 0.315 0.7 1.543 | BPW0000020015
Part.wall size 4 galv 120 x 120 240x 8 9.449 x 0.315 0.9 1.984 | BPW0000040015
Part.wall size 6 galv 180 x 120 298 x 8 11.732 x 0.315 1.2 2.535 | BPW0000060015
Part.wall size 8 galv 240 x 120 358 x 8 14.016 x 0.315 1.4 3.086 | BPW0000080015
Shortside 120 galv* width=120 120 x 40 4.724 x 1.575 0.6 1.323 BSH0001200015

* Including 4 bolts and 4 nuts / Sisaltaa 4 pulttia ja 4 mutteria / Bkniouaet 4 6onta u 4 raiiku / inklusive 4 skruvar och 4 muttrar /

incluse 4 viti e 4 dadi

www.roxtec.com



RECTANGULAR FRAMES

GROUP

B frame parts, galvanized, mild steel

B-kehyksen osat, galvanoitu teras } C6opHasi pama B, ouuHkoBaHHas, ctansHas }
B-ramsdetaljer, galvaniserat konstruktionsstal » Componenti telaio B, in acciaio galvanizzato

Longside k_ﬁ] jia Longside

T

T
Single frame l;;':’?} Shortside
Yksiaukkoinen kehys
OpHoCeKLUMOHHas pama
Enkelram
Telaio singolo

-
Remove the protective foil from the sealing

strip on all shortsides.

Irrota tiivistenauhan p&alla oleva suoja-teippi
jokaisen shortsiden paadysta.

CHSITb CO BCEX KOPOTKUX CTOPOH pambl
3aLLUMTHYIO NAEHKY C YNNOTHUTENBHON NEHTbI.

Tag bort skyddsfolien fran forseglings-
tejpen pa alla kortsidor.

Rimuovere il foglio protettivo dalla parte
adesiva su ogni angolare di testa.

80 www.roxtec.com

o o

Shortside  Part.wall Shortside

Longside

Gombhination frame
Moniaukkoinen kehys
MHorocekunoHHas pama
Kombinationsram
Combinazioni di telai

Sk

Shortside Shortside

For every opening, you add one partition wall and two shortsides.

Jokaista uutta aukkoa varten lisataan yksi keskiosa (part.wall) ja kaksi lyhyttéd sivua
(shortside).

Yr0Bbl coBpaTh JONOMHUTENBHYIO CEKLMI0 paMbl JOOABNSIETCS OfHa pasfenuTensHas v ase
KOpOTKME CTOPOHBI.

Lagg for varje 6ppning till en mellanvagg och tva kortsidor.

Per ogni apertura aggiungere due testate e un laterale.

Assemble the frame by inserting the bolts and tighten the nuts. The frame can
easily be assembled around already routed cables or pipes.

Kasaa kehys laittamalla pultit ja mutterit paikoilleen. Kehyksen voi vaivattomasti
asentaa olemassa olevien kaapelien ja putkien ymparille.

CkpenuTe Bce YacTu pambl bontamu. Pama MoxeT ObITb cobpaHa BOKpyr paHee
NPONOXeHHbIX kabenel/Tpy6.

Montera ihop ramen med skruvarna och muttrarna. Ramen kan enkelt monteras
kring befintligt kablage.

Assemblare i telai inserendo le viti nei fori corrispondenti e serrando i dadi.
| telai possono essere assemblati facilmente attorno a cavi o tubi gia esistenti.



GROUP

Roxtec Swan Neck frame

RU  Tycak (Swan Neck) ot Roxtec -

cneypansHo paspaboTaHHast
KOHCTPYKLMS! ANt BBOAOB C/Ha KpbILLy.
BBO}J MOXET ObITb OAHO unu
ABYXCEKUNOHHbIM.

B [1ns 1cnonb3oBaHmus ¢ KOMMOHEHTaMM
rpynnsl RM
B KpenneHve Ha 6onTtax

EN The Roxtec Swan Neck

frame is specifically designed
for roof top installations. The entry
seal consists of either one or two
openings.

B For use with group RM
components
B Attachment by bolting

SE  Roxtec Svanhals ar en ram
speciellt framtagen for instal-

lationsldsningar pé hustak. Ramen

finns med en eller tva éppningar.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM
B For infastning med skruv

Fl Roxtec Joutsenkaula

on suunniteltu erityisesti
kattoasennuksia varten. Lépivienti
koostuu yhdesta tai kahdesta
aukosta.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa
B Asennetaan pulttaamalla

IT Il telaio Finto camino

e progettato specificamente
per le installazioni su tetto. Il
passaggio di ingresso si compone di
una o di due aperture.

B Fissaggio mediante
imbullonatura

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM
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Swan Neck frame, galvanized, mild steel

Joutsenkaula, galvanoitu teras » Swan Neck, 'ycak, ounHkoBaHHas ctanb } Svanhals, galvaniserat konstruktionsstal »
Finto camino, galvanizzato

Parts needed for a complete solution

RECTANGULAR FRAMES

page 25 page 157 page 160 page 165
See also Installation guidelines on page 189.
Swan Neck 6x1 galv Swan Neck 6x2 galv
FI Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukumaéra Pakkaustila (mm) HXW (mm) | HxW (in) kg | (b Tuotenumero
n“ Konunyectso 30Ha ynnoTHeHus BHelwuH1e pasmepbl Bec
Pama npoémos (mMm) HXW (mm) | HxW (atoitm) (kr) | (cpyn) ApT. Ne
SE Packnings- Yttermétt Vikt
Ram Ramoppningar | utrymme (mm) HXW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di riempi- Dimensioni esterne Peso
Telaio telaio mento (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art.Nr.
Frame Packing space External dimensions
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
Swan Neck 6x1 galv 1 180 x 120 | see drawing see drawing 18 39.35 | 5500000002695
Swan Neck 6x2 galv 2 180 x 120 | see drawing see drawing 25 55.12 | 5G00000002001
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Swan Neck frame, technical information

Joutsenkaula, kehyksen tekniset tiedot } Swan Neck, 'ycak, TexHuyeckas uHopmaums ¥ Svanhals, teknisk information ¥
Finto Camino, informazioni tecniche

Swan Neck 6x1 galv

Ry — r
s Rs
o >/ o
<
w o Ro ] c o
i ] I
K o o o
e f
p
. d ]
Swan Neck 6x2 galv .
S R3
R =
o o/ o
<
w
o R2 L] N (o] I —
i i .
K L
- . o} o
y r
9 d f
Pos  (mm) (in) Pos  (mm) (in)
h 218 8.583 k 60 2.362
w 120 4.724 | 215 8.465
tq 10 0.394 n 268.5 10.571
R1 R391 R15.394 o 208.5 8.209
Ro R153 R6.024 p 141.5 5.571
R3 R10(4x)  R0.394(4x) s 12 20.472
c 454 17.874 r 152(2x) 5.984(2x)
d 238 9.370 X 169.5(2x) 6.673(2x)
e 454 17.874 y 30 1.181
f 364 14.331 z 399 15.709
9 271 10.669
i 40 1.575 Note: All dimensions are nominal values

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHuMaHue: Bce paavepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Alla matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

Roxtec

0 frame

EN The Roxtec KFO is a light-

weight composite frame in
size 6x1. The frame is openable
for easy installation around existing
cables and pipes.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Available with or without flange

SE Roxtec KFO ar en lattvikts-
ram i komposit i storlek 6x1.

Ramen ar 6ppningsbar for installa-

tion runt befintliga kablar och ror.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B For infastning med skruv

B Finns med eller utan flans

84 www.roxtec.com

Fl Roxtec KFO-kehys on kevyt

komposiittikehys, jonka koko
on 6x1. Kehys on avattava ja voidaan
asentaa olemassa olevien kaapelei-
den ja putkien ymparille.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan pulttaamalla

B Laipan kanssa tai ilman

IT I KFO di Roxtec € un telaio

in materiale composito e leg-
gero di dimensioni 6x1. Pud essere
aperto per essere installato intorno
a cavi e tubi esistenti.

B Fissaggio mediante imbullonatura

B Con o senza flangia
B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

RU  KFO ot Roxtec — nerkas pama u3

KOMMO3MTHOrO MaTepuana pasmepa
6x1. MoxeT pasbupatbest 41 MOHTaxa
NPOXOAKM paHee NPOSOXKEHHbIX kabenen u
Tpy6.

B [Insg ncnonb30BaHUs ¢ KOMNOHEHTaMu
rpynnbl RM

B Kpennexve Gontamu

B [locraBnsetcs ¢ dnaHuem unu 6e3
Hero



KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu — laippa, PP ) Pama KFO, nonnamug (PA) 6.6, 30% cTteknosornokHo(GF) — cdonanew, PP )
KFO-ram, PA 6.6, 30% GF - flans, PP ¥ Telai KFO, in materiale plastico PA 6.6, 30% fibra di vetro — flangia, PP

Parts needed for a complete solution

page 25 page 157 page 160

See also Installation guidelines on page 189.

Available with stainless steel fasteners upon request to meet

requirements in aggressive corrosive environments.

KFO 6x1 KFO 6x1 with flange
| RATINGS IP. 66/67
Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) \ HxW (in) kg | U Tuotenumero
Kon-Bo 30Ha ynrnoTH. BHeluHne pasmepsbl Bec
Pama npoémoB Pawmbl (mm) HXW (mm) | HXW (atoim) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
For antal Packnings- Yttermatt Vikt
Ram oppningar utrymme (mm) HXxW (mm) \ HXW (tum) kg | U Art nr.
Per Nr. Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio aperture riempimento (mm) HxW (mm) HXW (in) (X)) (Ib) Art. Nr

KFO 6x1
KFO 6x1 with flange

For No.

openings

Packing space
(mm)

180 x 120
180 x 120

External dimensions
HxW (mm) HxW (in)

260 x 159 | 10.236 x 6.260 1.0
420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.6

2.094
3.417

www.roxtec.com
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GROUP

KF0 frame, technical information

KFO-kehys, tekniset tiedot ) Pama KFO, TexHnyeckas nHdopmauns » KFO-ram, teknisk information }

Telai KFO, informazioni tecniche

KFO 6x1
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Pos
@

d

t

Note: All dimensions are

(mm) (in) ’
nominal values
70 2.756
Huomaa: Kaikki mitat ovat
@ 8.2 (8x) @ 0.323 (8x) nimellisarvoja
120 4.724 BHumaHmne: Bece pasmepsl
140 5510  HOMMHanbHbie
26 1.024  Obs: Angivna métt ar
nominella
241 9.488
Nota: tutte le dimensioni
222 8.740 sono valori nominali
Wall thickness 5-8 0.197-0.315
Seinan paksuus
TonwwHa CTeHb!
Vaggtjocklek
Spessore parete
57-60 2.244-2.362
Pos  (mm) (in)
| 95 (4x) 3.740 (4x)
m 96 (3x) 3.780 (3x)
n @ 10 (23x) @ 0.394 (23x)
o 116 4.567
p 160 6.299
q 220 8.661
r 299 11.772
s 20 0.787
to 8 0.315
D 60 2.362

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHAIbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec ComPlus frame

EN The Roxtec ComPlus is a

light-weight, flanged compos-
ite frame solution. Frame parts can
be combined to make different num-
bers of openings in width.

B For use with Group RM compo-
nents

B Attachment by bolting or riveting

B Knock-out covers

SE Roxtec ComPlus ar en

flansforsedd lattviktsram i
komposit. Ramen byggs av delar
och ger en eller flera 6ppningar i
bredd.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp RM

B Infastning med skruv eller nit

B Knock-out-lock

Fl Roxtec ComPlus-kehys on
kevyt laipallinen komposiitti-
kehysratkaisu. Kehyksen osia yhdis-
tamalla voidaan luoda leveyssuun-
nassa aseampiaukkoisia kehyksia.

B Kaytetadn RM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetaan pulttaamalla tai
niittaamalla

B Napauttamalla irrotettavat
suojalevyt

IT I ComPlus di Roxtec & una

soluzione di telaio in materiale
composito e leggero. Unisce parti di
telaio flangiato per creare aperture
diverse.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Fissaggio mediante imbullonatura
o rivettatura

B Include la flangia e i coperchi a
frattura prestabilita

GROUP

RU ComPlus ot Roxtec — nerkas

pama 13 KOMMO3WUTHOrO MaTepuara.
[ob6aBnss cpeHiol BCTaBKy pambl,
MOXHO YBENNYMBATb KOMMYECTBO CEKLMiA B
LUMPWHY.

B [1na ncnonb3oBaHUs ¢ KOMMNOHEHTaMM
rpynnbl RM

B KpenneHue bontamu unu 3aknenkamm

B VimeeTcs yoansemas sarnyLuka
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GComPlus frame, PA 6, 30% GF

ComPlus-kehys, PA 6, 30% lasikuitu } Pama ComPlus , nonnamug (PA) 6, 30% cteknoBonokHo (GF) }
ComPlus-ram, PA 6, 30% GF ) Telaio ComPlus, materiale plastico PA 6, 30% fibra di vetro

Parts needed for a complete solution

page 25 page 157 page 160 page 165

by

See also Installation guidelines on page 189.

ComPlus frame side section ComPlus frame mid section
| RATINGS IP: 54
FI Ulkomitat (D=60 mm) Paino
Kehys Osat HXW (mm) | HxW (in) kkg) | (b) Tuotenumero
Hll BHelwHme pasmepbl (D=60 Mm) Bec
Pama Parts HxW (mm) | HxW (ntoiim) (kr) | (cyHT) ApTt.Ne
SE Yttermétt (D 60 mm) Vikt
Ram Delar HxW (mm) | HxW (tum) k) | (Ib) Art nr.
“- Dimensioni esterne (D 60 mm) Peso
Telaio Parti HXxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib) Art. Nr.
External dimensions (D 60 mm)
HxW (mm) HxW (in)
ComPlus frame side section 1 352 x 125 13.858 x 4.921 1.0 2.094 CPFS006006010
ComPlus frame mid section 1 352 x 156 13.858 x 6.142 1.2 2.756 CPMS00600601 1

Complete solution:

W (side) W (mid)

fL\ n Pos (mm) (in)
& e o) __{ e oo o epl[s ) _{§ o 30 1181
© \ © e/ \ e
|
© ® ® } ® f 63.8(4x) 2.512(4x)
|
- % g . B l 1 }g . g 135 0.531
: a § & i 638 2512
|
© ® ® || | |e j 26 1.024
. |
— - — k 64.8 2.551
o\ | /9 \_ e ]
@ ele o J o U @ 5| ¢ > @@H ® J U m @45 ©0.177
W tot || t1 ol g n @10 @0.394
D ® i il ok t1 7 0.276
W tot D 60 2.362
W tot = 250 mm + (No of mid sections x 156 mm)
W tot = 9.843" + (No of mid sections x 6.142")
For a complete frame, you need:
) ) . . . . Note: All dimensions are nominal values
Frame size side section mid section packing space Huomaa: Klaikki rlnitat i ninlmellisvanl/Joja
COmPIuS 6)(1 2 O 180X1 20 BHumanue: Bce pasmMepbl HOMUHarbHble
Obs: Angivna métt ar nominella
ComPlus 6x2 2 1 180x120x2 Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
ComPlus 6x3 2 2 180x120x3
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Roxtec GomShelt

RU Roxtec ComShelt™ ato kommnnet

YNNOTHEHNS ANS repMeTu3aLmnm
kabenen v Tpyb pasnuyHoro guamerpa.
Jlerkast kKOMNO3uTHas pama ¢
VHTErpupoBaHHbIM KOMMPECCHOHHBIM
6rokom, npuMeHsieTcs B
TENEeKOMMYHUKALMOHHbIX KOHTEAHepax W
wkadax.

B BeoinyckaeTcs B AByX pasmepax
B [lpumeHeHue ¢ moaynsmm RM
B KpenneHve 6ontamu nnm Ha 3aknénkax

EN The Roxtec ComShelt™ is a

sealing kit solution for cables
and pipes of different sizes. The
light-weight composite frame with
integrated compression unit is
designed for use in telecom shelters
and cabinets.

B Available in two different sizes
B For use with RM modules
B Attached by bolting or riveting

SE Roxtec ComShelt™ éar en

kitlésning for tatning av
kablar och ror i olika storlekar.
Lattviktsramen i komposit med inte-
grerad kompressionsenhet ar utfor-
mad for anvandning i teknikbodar
och skap inom telekom.

B Finns i tva olika storlekar
B For anvandning med RM-moduler
B Fasts med skruv eller nit

GROUP

RM

Fl Roxtec ComShelt™ on eri
kokoisille kaapeleille ja
putkille tarkoitettu lapivientiratkaisu.

Kevyt puristinyksikon siséltava
komposiittikehys on tarkoitettu
kaytettavaksi tietoliikennetiloissa ja
-kaapeissa.

B Saatavana kahtena kokovaihto-
ehtona

B Kaytetdan yhdessa
RM-moduulien kanssa

B Kiinnitetaan pulteilla tai niiteilla

IT I ComShelt™ di Roxtec &

un kit di sigillatura per cavi
e tubi di misura variabile. Il telaio,
in materiale composito e leggero,
dotato di unita di compressione
integrata, € ideato per essere usato
nei quadri e negli armadietti per le
telecomunicazioni.

B Disponibile in due misure diverse

B Da utilizzare con moduli RM

B Fissaggio tramite imbullonatura o
rivettatura
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GROUP

ComShelt™ kit, integrated compression unit, composite PA 6.6 33% GF

ComShelt™-kitti, integroitu puristinyksikko, PA 6.6 33% lasikuitu » Komnnekr ComShelt™ ¢ nHTerpupoBaHHbIM KOMIPECCHOHHbBIM
6110kOM, KOMMO3NTHBIN MaTepuan u3 nonnamuaa 6.6 n 33% creknonnactuka » ComShelt™ kit, integrerad kompressionsenhet,
komposit PA 6.6 33% GF ) Kit ComShelt™, unita di compressione integrata, composto PA 6.6 33% GF

g

ComShelt™ S

= Wy

See also Installation guidelines on page 189.
ComShelt™ L

‘ RATINGS IP: 55

FI Paino

Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukumaara kg | U Tuotenumero
Ru Bec
Komnnekt [lnanasoH anameTpoB 1 KONN4eCTBo kabenen/Tpyd (kr) | (dyHT) ApT.Ne
SE Vikt
Kit Diametermétt och antal kablar/ror kg | (Ib) Artikelnummer
IT Peso
it iametri e numero di cavi/tubi (kg) (Ib) rtikelnummer
Ki D d /tub kg Ib! Artikel
Diameter range and number of cabl
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm 0+24-54 mm
(RM 20w40) (RM 40 10-32) (RM 60 24-54)
ComShelt™ L/6 6 cables/pipes 3.9 8.59 | CSL0000000006
ComShelt™ L/18 6 cables/pipes 12 cables/pipes 8.9 8.69 | CSL0000000018
ComShelt™ S/12 6 cables/pipes 6 cables/pipes 2.8 6.17 | CSS0000000012
ComShelt™ S/30 30 cables/pipes 2.8 6.17 | CSS0000000030
ComShelt™ L ComShelt™ S ,
ot ot Pos (mm) (in)
ﬁ e ° e .} Hy 422 16.614
X — . S Ho 342 13.465
$ W 305 12.008
1P ° S, o S t 7 0276
T £
° Wy o £ ® = wy o| h3 180 7.087
R . . o hy 100 3.937
- — wi 120 4.724
l L] © L]
L] (-] (] L]
e o @ e o o dy 20 0.787
W dy | w dy | do 70 2.756

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatme: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec ComSeal LW

®

RU ComSeal™ LW ot Roxtec

npeacTaenseT coboi nerkoe n
3(heKTMBHOE YNNOTHEHME Ans BBOAA
kabenei v Tpyd B LWkadbl. Pambl
M3rOTOBMEHbI U3 INTOTO anioMUHUS,
YNNOTHATENW UMeEIT pa3pellenus IP 44 n
UI/NEMA 3R. MocTaenstoTtcsa ¢ Habopom
YNAOTHUTENbBHBIX MOAYNEN N3MEHSEMOTO
[nameTpa B KOMMIEKTE.

B BobinyckaeTcs B LWeCTH pasnnyHbIX
pasmepax

B [Ins ncnonb3oBaHNs ¢ MOAYNSAMU
Roxtec EM

B B03MOXHOCTb MOHTVPOBATH CHAPYK1
UKW M3HYTPY LWkada

B BoinyckaeTcs moaudmkaums ans
npoemos FL 21

EN The Roxtec ComSeal™ LW is
a light-weight and area effi-
cient cable and pipe sealing solution
for cabinets. The frames are made
out of cast aluminum and the solu-
tions are approved for IP 44 and
UL/NEMA 3R. They are equipped
with adaptable sealing modules and
supplied as readymade kits.

B Auvailable in six different sizes

B For use with Roxtec EM modules

B Attached on inside or outside of
cabinet

B Version available for the FL 21
cut-out

SE Roxtec ComSeal™ LW ar en
latt och utrymmeseffektiv

|6sning for tatning av kablar och

ror i skap. Ramarna &r gjutna i alu-

minium och lésningarna ér godkanda

for IP 44 och UL/NEMA 3R. De

ar forsedda med anpassningsbara

tatningsmoduler och levereras som

kompletta kit.

B Finns i sex olika storlekar

B For anvandning med Roxtec
EM-moduler

B Fasts pa in- eller utsidan av
skapet

B Version finns for FL 21-

haltagningen

GROUP

CM

Fl Roxtec ComSeal™ LW on
kevyt ja tilankaytoltédan teho-
kas kaapelien ja putkien tiivistysrat-
kaisu kaappeihin ja koteloihin.
Kehykset on valmistettu valetusta
alumiinista ja tuotteet on hyvaksytty
IP 44 ja UL /NEMA 3R mukaan. Ne
on varustettu tiivistysmoduuleilla ja
toimitetaan valmiina kittina.

B Saatavana kuutta eri kokoa

B Kaytetdan Roxtec EM-moduulien
kanssa

B Kiinnitetdan kaapin tai kotelon
sisa- tai ulkopuolelle

B Saatavilla FL 21-aukotuksella

IT Roxtec ComSeal™ LW e’ una

soluzione per la sigillatura dei
cavi e tubi efficace e leggera ideata
per i cabinets. | telai sono in allu-
minio pressofuso e le soluzioni sono
approvate per IP 44 e UL/NEMA 3R.
Tali soluzioni sono dotate di moduli
di sigillatura adattabili e fornite sotto
forma di kit pronti all’'uso.

B Disponibile in sei diverse misure

B Da utilizzare con moduli Roxtec EM

B Da applicare all'interno o
all'esterno dei cabinets

B Disponibile la versione per dima di
foratura FL 21
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GROUP

CM

ComSeal™ LW kit, integrated compression unit, aluminum

Alumiiniset ComSeal™ LW-kitit, integroitu puristinyksikké » Pambl ComSeal™ LW, nHTerprpoBaHHbIN KOMNPECCUOHHBIN BITOK,
anomuuesble } ComSeal™ LW kit, integrerad kompressionsenhet, aluminium ¥ Telai ComSeal™ LW, unita di
compressione integrata, alluminio

- \ .g_\\ 3

ComSeal™ LW 6 ComSeal™ LW 12 ComSeal™ LW 12 FL 21 ComSeal™ LW 16

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 44 UL/NEMA: 3R
I:I Paino
Kitti Halkaisijavélit ja kaapelien / putkien lukuméaara (k@) | (b) Tuotenumero
H“ Bec
Komnnexr [lnana3soH auameTpoB v Konn4ecTBo kabene/Tpyo (r) | (dyHT) ApT.Ne
SE Vikt
Kit Diametermétt och antal kablar/rér (k@) | Ub) Artikelnummer
"' Peso
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (kg (Ib) Art.Nr.
Weight
Diameter range and number of cables/pipes (kg) (([))
0+3.5-10.5 mm 0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.413 in 0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in
(EM 13.3w40) (EM 20w40) (EM 40 10-32)
ComSeal™ LW 6/3 2 cables/pipes 1 cable/pipe 0.322 | 0.710 | 107788
ComSeal™ LW 6/6 6 cables/pipes 0.322 | 0.710 | 107789
ComSeal™ LW 6/12 12 cables/pipes 0.322 | 0.710 | 107790
ComSeal™ LW 12/3 3 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 107791
ComSeal™ LW 12/6 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 107792
ComSeal™ LW 12/9 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.445 | 0.981 | 107793
ComSeal™ LW 12/12 12 cables/pipes 0.445 | 0.981 | 108020
ComSeal™ LW 12/3 FL 21 3 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107799
ComSeal™ LW 12/6 FL 21 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107800
ComSeal™ LW 12/9 FL 21 8 cables/pipes 1 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 107802
ComSeal™ LW 12/12 FL 21 12 cables/pipes 0.488 | 1.076 | 108018
ComSeal™ LW 16/4 4 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107794
ComSeal™ LW 16/7 4 cables/pipes 3 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107795
ComSeal™ LW 16/10 8 cables/pipes 2 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107796
ComSeal™ LW 16/16 16 cables/pipes 0.536 | 1.180 | 107797
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GROUP

CM

GComSeal” LW frame, technical information

ComSeal™ LW-kehysten tekniset tiedot » Pambl ComSeal™ LW, TexHuyeckas nHdopmaums » ComSeal™ LW ram, teknisk
information » Telai ComSeal™ LW, informazioni tecniche

ComSeal™ LW 6

W

lo ocomsmwuwe

ComSeal™ LW 12 FL 21

i&

For ComSeal™ LW 12 FL 21: If the wall is thinner
than 2 mm, a Roxtec ComSeal 12 counter flange

O

2CV0001020219 is recommended (not supplied in the kit)

Pos

I O ©

]

Q

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

ComSeal™ LW 6

(mm)

68.5
55
183
60
121
40
80.5
5.5

(Gin)
2.697
2.165
5.236
2.362
4.764
1.575
3.169
0.217

Obs: Angivna métt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

ComSeal™ LW 12

(mm)

68.5
55
193
120
90.5
40
80.5
5.5

(Gin)
2.697
2.165
7.598
4.724
3.583
1.575
3.169
0.217

ComSeal™LW 12

W
o f‘;’\ D
Mo O i
T o _&_ o il
Wi
ComSeal™LW 16
W
X [ —
D J[EoEt] [5)
O o
T =
o o ot |5
Wi
o 1 o &LE

ComSeal™ LW 12 FL21 ComSeal™ LW 16

(mm) (Gin) (mm) (in)
62 2.441 68.5 2.697
55 2.165 55 2.165

216 8.504 233 9.173

120 4.724 160 6.299

193 7.598 735 2913
40 1.575 40 1.575
88 3.465 80.5 3.169
8.5 0.335 5.5 0.217
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GROUP

CM

oxtec ComSeal

EN The Roxtec ComSeal™ is a

light-weight and area efficient
cable sealing solution for cabinets.
The frames are made out of cast
aluminum and the solutions are
approved for IP 55 and UL/NEMA
12, 12K. They are equipped with
adaptable sealing modules and sup-
plied as readymade kits.

B Auvailable in six different sizes

B For use with Group CM
components

B Attached on inside or outside of
cabinet

SE Roxtec ComSeal™ ér en latt
och utrymmeseffektiv 16sning
for kabeltatning i skap. Ramarna ar
gjutna i aluminium och lésningarna
ar godkanda for IP 55 och UL/
NEMA 12, 12K. De ér forsedda med
anpassningsbara tatningsmoduler
och levereras som
kompletta kit.

B Finns i sex olika storlekar

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp CM

B Fasts pa in- eller utsidan av
sképet

94 www.roxtec.com

Fl Roxtec ComSeal™ on kevyt ja

tilankaytoltaan tehokas kaape-
lilapivienti kaappeihin ja koteloihin.
Kehykset on valmistettu valetusta
alumiinista ja tuotteet on hyvaksytty
IP 55ja UL /NEMA 12, 12K mukaan.
Ne on varustettu tiivistysmoduuleilla
ja toimitetaan valmiina kittina.

B Saatavana kuutena eri kokona

B Kaytetdan CM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan kaapin tai kotelon
sisa- tai ulkopuolelle

IT Roxtec ComSeal™ e’ una
soluzione per la sigillatura dei

cavi efficace e leggera ideata per

i cabinets. | telai sono in alluminio

pressofuso e le soluzioni sono

approvate per IP 55 e UL/NEMA

12, 12K. Tali soluzioni sono dotate

di moduli di sigillatura adattabili

e fornite sotto forma di kit pronti

all'uso.

B Disponibile in sei diverse misure

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM

B Da applicare all'interno o
all’'esterno dei cabinets

RU Roxtec ComSeal™ npefcraenset
coboit nerkoe n achpekTMBHOE

YNNoTHEHVe Ans BeOZa kabeneil B LWkadbl.

Pambl M3roToBneHbI 13 NIUTOTO aioMUHNS,

YNAOTHUTENN UMEIOT paspeLLenms IP

55 n UI/NEMA 12, 12K. MocTaBnstotcst

C HabOPOM YNMOTHUTENBHBLIX MOAYEN,

M3MEHSEMOrOo AnameTpa B KOMMIEKTE.

B BbinyckaeTcs B WECTU pa3nnyHbIX
pasmepax

B [1na ncnonb3oBaHuMs ¢ rpynnon
npogykumm CM

B BO3MOXHOCTb MOHTUPOBATH CHaPYX
UK M3HYTPU LWiKada



GROUP

CM

ComSeal™ kit, integrated compression unit, aluminum

Alumiiniset ComSeal™-kitit, integroitu puristinyksikké } Pambl ComSeal™, uHTerpupoBaHHbIii KOMIPECCUOHHBIN BIIOK,
anomuuesble } ComSeal™ kit, integrerad kompressionsenhet, aluminium » Telai ComSeal™, unita di compressione inte-
grata, alluminio

ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15 ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 55 UL/NEMA: 3, 12, 12K
H Paino
Kitti Halkaisijavélit ja kaapelien / putkien lukuméaara (k@) | Ub) Tuotenumero
B“ Bec
Komnnekt [lnanasoH aMameTpoB 1 KONM4eCTBO kabenei/Tpyo (r) | (dyHr) | ApT.Ne
Vikt
SE Kit Diametermatt och antal kablar/rér (k@) | Ub) Avrtikelnummer
IT Peso
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (kg (Ib) Art.Nr.
Weight
Diameter range and number of cables/pipes (kg) ([))
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm 0+28-43 mm
0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in 0+1.102-1.693 in
(CM 20W40) (CM 40 10-32) (CM 50)
ComSeal™ 10/4 2 cables/pipes 2 cables/pipes 0.515 | 1.13 | 105299
ComSeal™ 10/7 6 cables/pipes 1 cable/pipe 0.515 | 1.13 | 105301
ComSeal™ 10/10 10 cables/pipes 0.515 | 1.13 | 105302
ComSeal™ 12/3 3 cables/pipes 0.61 1.34 | 105303
ComSeal™ 12/6 4 cables/pipes 2 cables/pipes 0.61 1.34 | 105305
ComSeal™ 12/9 8 cables/pipes 1 cable/pipe 0.61 1.34 | 105306
ComSeal™ 12/12 12 cables/pipes 0.61 1.34 | 105307
ComSeal™ 15/3 3 cables/pipes 0.91 2.0 105308
ComSeal™ 16/4 4 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105310
ComSeal™ 16/7 4 cables/pipes 3 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105312
ComSeal™ 16/10 8 cables/pipes 2 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105313
ComSeal™ 16/16 16 cables/pipes 0.666 | 1.47 | 105314
ComSeal™ 30/6 6 cables/pipes 1.40 | 3.09 | 105315
ComSeal™ 32/8 8 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105316
ComSeal™ 32/14 8 cables/pipes 6 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105320
ComSeal™ 32/20 16 cables/pipes 4 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105321
ComSeal™ 32/32 32 cables/pipes 1.259 | 2.78 | 105322
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GROUP

CM

GComSeal” frame, technical information

ComSeal™-kehysten tekniset tiedot } Pamsl ComSeal™, texHnyeckas nHdopmauus ¥ ComSeal™ ram, teknisk information »
Telai ComSeal™, informazioni tecniche

ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15
o
_ 2 ~ o Wowen 7:7
0 rfo=20 - O @E
e we= ¢ O EE{[ _
N - T| +to = o
I| e o =
— w w1 w1
Lo ) BN 7](© @ 1 —Q L'
(9] ‘ Cc 9
w D w D w D
ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32
2] 2 2]
T 7P mm= o  f —5 s - A — 5 o :
Ol df|] o= o] | 4l Jo] |
I o o —0 [}
I — B | o || 3 ==
—10 (] —10 o
- A = = 1
Lo ——» L' i : g o N
‘—C_J c c ‘ c ® ‘
W D W D W D
ComSeal™ 10 ComSeal™ 12 ComSeal™ 15 ComSeal™ 16 ComSeal™ 30 ComSeal™ 32
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
© 68.5 2.697 62 2.441 78.5 3.091 68.5 2.697 71.5 2815 61.5 2.421
D 33  1.299 83 1.299 33 1.299 88 1.299 33 1.299 33  1.299
H 173  6.811 216 8.504 223 8.780 233 9.173 231 9.094 241 9.488
hq 100 3.937 120 4.724 150 5.906 160  6.299 150 5.906 160 6.299
| 80.5 3.169 193 7.598 105.5 4.154 73.7 2.902 109.5 4.311 76.33 3.005
Wy 40 1.575 40 1.575 50 1.969 40 1.575 50 1.969 40 1.575
W 80.5 3.169 88 3.465 90.5 3.563 80.5 3.169 155 6.102 185 | B88ils
[} 55 0.217 8.5 0.335 55 0.217 55 0.217 55 0.217 55 0.217
Note: All dimensions are nominal values Roxtec ComSeal™ 12 fits the FL 21 knock-out
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja Roxtec ComSeal™ 12 sopii FL 21-aukkoon
Brumanne: Bee R ER AL E L Roxtec ComSeal™ 12 nogxoaut Ans npoemos FL 21
Obs: Angivna matt ar nominella Roxtec ComSeal™ 12 passar FL 21-haltagningen
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali Roxtec ComSeal™ 12 compatibile con dima di foratura FL 21
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Roxtec GomSeal AISI

RU ComSeal™ AISI 316 ot Roxtec
npeacraBnseT cobon KoMnakTHoe
YNNoTHEHVe Ans BBoaa kabener B
LWwkadbl. Pambl U3roTOBMEHbI U3 INTON
KMCNOTOYCTONYMBOI HEPXKaBEIOLLEi cTanu,
AISI 316, BbigepkvBatoLLeil NpebbiBaHue B
KOpPpO3MOHHOI cpefe. VimeeT paspeLLeHust
IP 55 n UL/INEMA 12, 12K, noctaBnseTtcs
B KOMMIEKTe C HabOPOM YMIOTHUTENbHbIX
MOZyel U3MeHsieMoro AuameTpa.

B Bhinyckaetcs B Tpex pasnuyHbIx
pasmepax

B [Insa ncnonb3oBaHuMs ¢ rpynnon
npoaykumm CM

Bl B03MOXHOCTb MOHTMPOBATb CHapYxw
UK M3HYTPU LWiKada

EN The Roxtec ComSeal™ AISI

316 is an area efficient cable
sealing solution for cabinets. The
frames are made of cast acid-proof
stainless steel, AISI 316, in order to
withstand corrosive environments. It
is approved for IP 55 and UL/NEMA
12, 12K, equipped with adaptable
sealing modules and supplied as
readymade kits.

B Available in three different sizes

B For use with Group CM
components

B Attached on inside or outside of
cabinet

SE Roxtec ComSeal™ AISI 316

ar en utrymmeseffektiv
|6sning for kabeltatning i skap.
Ramarna ar gjutna i syrabestandigt
rostfritt stél, AISI 316, for att klara
korrosiva miljder. Tatningen &r god-
kand for IP 55 och UL/NEMA 12,
12K, férsedd med anpassningsbara
tatningsmoduler och levereras som
komplett kit.

B Finns i tre olika storlekar

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp CM

B Fasts pa in- eller utsidan av
skapet

GROUP

CM

1

Fl Roxtec ComSeal ™ AISI 316

on kevyt ja tilankaytoltédan
tehokas kaapelilapivienti kaappeihin
ja koteloihin. Kehykset on valmistettu
haponkestéavasta terédksesta, mika
saa AISI 316-mallin kestamaan
syOvyttavissa ymparistoissa. Tuotteet
on hyvéksytty IP 55 ja UL/NEMA 12,
12K - normien mukaan. Ne on varus-
tettu tiivistys- moduuleilla ja toimi-
tetaan valmiina kitteina.

B Saatavana kolme eri kokoa

B Kaytetdan CM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetaan kaapin tai kotelon
sisa- tai ulkopuolelle

IT Roxtec ComSeal™ AISI 316

€ una soluzione per la sigillat-
ura dei cavi efficace per i cabinets. |
telai sono in acciaio inox resistente
agli acidi, AISI 316, per resistere
agli ambienti corrosivi. Tale soluzio-
ne & approvata per IP 55 e UL/
NEMA 12, 12K, & dotata di moduli
di sigillatura adattabili e fornita sotto
forma di kit pronti all'uso.

B Disponibile in tre diverse misure

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM

B Da applicare all'interno o
all’esterno dei quadri
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CM

ComSeal™ AISI 316 kit, integrated compression unit, acid proof, stainless steel

Alumiiniset ComSeal™ AISI 316-kitit, integroitu puristinyksikko, haponkestava, ruostumaton teras » Pambl ComSeal™ AIS| 316,
MHTErpupoBaHHbI KOMMPECCUOHHBIN BIOK, KUCnoToycTonuMBas, Hepxasetolas ctanb } ComSeal™ AIS| 316 kit, integrerad kompressionsenhet,
syrafast rostfritt stal } Telai ComSeal™ AISI 316, unita di compressione integrata, in acciaio inox resistente agli acidi

ComSeal™ 16 AISI 316 ComSeal™ 32 AISI 316

ComSeal™ 10 AISI 316

See also Installation guidelines on page 189.

RECTANGULAR FRAMES

m . v =
= - m & IO

‘ RATINGS IP: 55 UL/NEMA: 3, 12, 12K
Paino
Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara kg) | Ub) Tuotenumero
Bec
Komnnext [lnanasoH auameTpoB 1 konu4yecTBo kabenei/Tpy6 (kr) | (cpyHT) Apt.Ne
Vikt
Kit Diametermatt och antal kablar/rér k) | Ub) Avrtikelnummer
Peso
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (k@) (Ib) Art.Nr.
Weight
Diameter range and number of cables/pipes (kg) (b)
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.650 in 0+0.374-1.280 in
(CM 20W40) (CM 40 10-32)
ComSeal™ 10/4 AlISI 316 2 cables/pipes 2 cables/pipes 1.096 | 2.42 105676
ComSeal™ 10/7 AISI 316 6 cables/pipes 1 cable/pipe 1.096 | 2.42 105677
ComSeal™ 10/10 AISI 316 10 cables/pipes 1.096 | 2.42 105678
ComSeal™ 16/4 AISI 316 4 cables/pipes 1.407 | 3.1 105679
ComSeal™ 16/7 AlISI 316 4 cables/pipes 3 cables/pipes 1.407 | 3.11 105680
ComSeal™ 16/10 AISI 316 8 cables/pipes 2 cables/pipes 1.407 | 3.11 105681
ComSeal™ 16/16 AISI 316 16 cables/pipes 1.407 | 3.1 105682
ComSeal™ 32/8 AISI 316 8 cables/pipes 2.395 | 5.28 105683
ComSeal™ 32/14 AISI 316 8 cables/pipes 6 cables/pipes 2.395 | 5.28 105684
ComSeal™ 32/20 AISI 316 16 cables/pipes 4 cables/pipes 2.395 | 5.28 105685
ComSeal™ 32/32 AISI 316 32 cables/pipes 2.395 | 5.28 105686
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GROUP

CM

ComSeal™ AISI 316 kit, integrated compression unit, acid proof, stainless steel

Alumiiniset ComSeal™ AISI 316-kitit, integroitu puristinyksikkd, haponkestéva, ruostumaton teras » Pamel ComSeal™ AlIS| 316,
VIHTErPUPOBaHHBIA KOMMPECCUOHHbINA BNIOK, kncnoToycTonumBas, Hepxasetolwas ctanb } ComSeal™ AIS| 316 kit, integrerad kompressionsenhet,
syrafast rostfritt stal } Telai ComSeal™ AISI 316, unita di compressione integrata, in acciaio inox resistente agli acidi

ComSeal™ 10 AISI 316

2

’Tﬁ n

A1O]|

h1

w1

o

ComSeal™ 10 AISI 316

Pos (mm) (Gin)

© 68.5 2.697
D 33 1.299
H 173 6.811
hq 100 8108
| 80.5 3.169
w1 40 1.575
W 80.5 3.169
[2] 5.8 0.217

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja

BHuMaHue: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE
Obs: Angivna matt ar nominella

—0 Mmwwe O
o )
=
—o o
w1
—
C
W

ComSeal™ 16 AISI 316

[
o~

ComSeal™ 16 AISI 316

(mm)
68.5
33
233
160
73.7
40
80.5
5.5

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

(in)
2.697
1.299
9.173
6.299
2.902
1.575
3.169
0.217

ComSeal™ 32 AISI 316

[}
A — o iR A
d]l| g0 |
—0 o
o =
=
—0 o
_ w1

. —) ° ° L

Lo | o]
D W D

ComSeal™ 32 AlISI 316

(mm) (Gin)
61.5 2.421
33 1.299
241 9.488
160 6.299
76.33 3.005
40 1.575
135 5.315
5.5 0.217
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CM

Roxtec GF 8/CF 32 frames

EN The Roxtec CF 8 and CF 32 Fl Roxtec CF 8 ja CF 32 lapi- RU  YnnotHenns ssopa CF 8 u CF 32
entry seals are made from viennit on tehty alumiinista. oT Roxtec n3rotoBnexbl U3 IUTOro
cast aluminum. Compression unit is Puristinyksikk® on integroitu anomMuHmns. KomnpeccroHHbIii 6rok
integrated in the frame. kehykseen. COCTaBNSAET efyHOe Lienoe ¢ paMoi.
B For use with Group CM compo- B Kaytetaan CM-tuoteryhman B [1n5 1crnonb3oBaHus ¢ KOMMNOHEHTaMM
nents komponenttien kanssa rpynnbl CM
B Attachment by bolting B Kiinnitetaan pulttaamalla B Kpennexve Gontamu
B Auvailable in kits B Saatavana kitteina B [locTaBnseTcs KommnnekTamu
SE Roxtec CF 8 och CF 32 IT | telai CF 8 e CF 32 di Roxtec
ar genomforingar tillver- sono composti da alluminio
kade i gjuten aluminium. fuso. L'unita di compressione & inte-
Kompressionsenheten é&r inbyggd i grata nel telaio.
ramarna.
B Da utilizzare con componenti del
B For anvandning med komponen- gruppo CM
ter ur Grupp CM B Fissaggio mediante imbullonatura
B Infastning med skruv B Disponibili in kit
B Finns i kit

100 www.roxtec.com



Fl
RU
SE

Im
EN

RU
SE
Im

GROUP

CM

CF 8/CF 32 frame/kit, integrated compression unit, aluminum

Alumiiniset CF 8 ja CF 32-kehykset/kitti, integroitu puristinyksikkd ) Pambi/Komnnekr CF 8/ CF 32, MHTerpupoBaHHbiIi
KOMMpeccuoHHbIi 6ok, antommnnmnesble } CF 8/CF 32-ram/kit, integrerad kompressionsenhet, aluminium ) Telai/Kit CF 8 / CF
32, unita di compressione integrata, alluminio

Parts needed for a
complete solution

[
vt
==
page 34 page 165
CF8 CF 32 See also Installation guidelines on page 189.
‘ RATINGS  IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13
Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg | (Ib) Tuotenumero
Kon-Bo 30Ha ynnoTHeHws! BHeLwuHve paamepbl Bec
Pama npoémoB (mm) HXW (mm) | HxW(atoiim) (kr) | (cpyHT) ApT.Ne
Packningsutrymme| Yttermatt Vikt
Ram Ramoppning (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
Aperture Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio telaio riempimento (mm)|  HxW (mm) HxW (tum) (kg) (b) Art. Nr.

Frame

CF8
CF 32

CF 8/5

Kitti
Komnnext
Kit

Kit

CF 8/5
CF 8/8
CF 8/9
CF 32/20
CF 32/32
CF 32/41

CF

Frame

8/8

openings

Packing space
(mm)

40x80
40x160

CF 8/9

Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara

[lnanasoH aMameTpoB U KONNYECTBO kabenen/Tpy6

Diametermétt och antal kablar/ror

Diametri e numero di cavi/tubi

Diameter range and number of cables/pipes

0+3.5-10.5
0+0.138-0.413
(CM 15W40)

6 cables/pipes

24 cables/pipes

0+3.5-16.5
0+0.138-0.650
(CM 20w40)

4 cables/pipes
8 cables/pipes
2 cables/pipes
16 cables/pipes
32 cables/pipes

16 cables/pipes

0+10.0-25.0
0+0.394-0.984
(CM 30w40)

0+9.5-32.5
0+0.374-1.280
(CM 40 10-32)

1 cable/, pipe

1 cable/, pipe

4 cables/pipes

1 cable/, pipe

HxW (mm)
140 x 75 |5.512 x 2.952

230 x 130 |9.055x5.118

External dimensions

HxW (in) (kg)

Weight

1
3

(Ib)
.323

.086

CF 32/20 CF 32/32
Ulkomitat Paino
HXW (mm) | HxW (in) kg | U
BHeLuHe paamepbl Bec
HXW (mm) | HXW (aroiim) (kr) | (ywT)
Yttermatt Vikt
HXW (mm) | HxW (tum) k) | U
Dimensioni esterne Peso
HxW (mm) HxW (in) (kg) (Ib)
External dimensions Weight
HxW (mm) HxW (in) (kg) Ib)
140 x 75|5.512 x2.952| 0.7 |1.543
140 x 75 |5.512 x2.952 | 0.7 [1.543
140 x 75|5.512 x2.952| 0.7 |1.543
230x 130|9.055x5.118| 2.0 |4.409
230x130|9.055x5.118| 2.0 |4.409
230 x 130|9.055x5.118| 2.0 |4.409

www.roxtec.com

CSF0000080035
CSF0000320035

CF 32/41

Tuotenumero
Apt.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

CKT8000000005
CKT8000000008
CKT0000000009
CKT3200000020
CKT3200000032
CKT3200000041
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GROUP

CM

GF 8/CF 32 frame, technical information

CF 8 ja CF 32-kehysten tekniset tiedot } Pambl CF 8/CF 32, texHnyeckas undopmauus ¥ CF 8/CF32, teknisk information »

Telai CF 8/CF 32, informazioni tecniche

CF8

\
=

F——= — i
) 3

N
=

T
1NN

hy

Pos

- a -~

ha

W

(mm)

58

59

38

12

60

70

48

51
SW 4
4

Wall thickness Max 4
Seinén paksuus
TonwwmHa CTeHb!
Vaggtjocklek
Spessore parete

80
160
40

=% 1~ =
o 9 tq wy
2 | "
CF 32
m e
¢ f
o S &) e Nl T
ey |
© @& =508
‘@ @‘ R = e I = |
@f,i,fg,i,igj ~~ B
n n 9 t
=
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ho

1

W1

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

(in)
2.087
2.323
1.496
0.472
2.362
2.756
1.890
2.008

SW 0.157
0.157
Max 0.157

3.150
6.299
11579



Roxtec GF

' 4

RU CF 16 ot Roxtec -
HWU3KoNpodunbHas MeTannmyeckas
pama. CxumaroLas npoknagka HaxoauTcs
Mexay MeTanim4yeckuMn YacTsamu -
HapyXXHOW 1 BHYTpeHHen. Vcnonbayetcs
C MOHT@XHbIMW NnacTMHamn Ans
CTaHAapTHbIX Wkados. MocTasnstoTcs
pa3bopHble MoanduKaLmm.

B [Ins ncnonb30BaHUs ¢ KOMNOHEHTaMu
rpynnbl CM

KpenneHune 6ontamu

lMocTaBnsieTcs KOMNnekTamu
BbinyckaeTcst M3 HU3KOYrNepoancTon
cTanu ¢ NopoOLLKOBbIM MOKPbLITUEM WK
HepxaBetoLLen ctanm AIS| 304

16 frame

EN The Roxtec CF 16is a
low-profile metal frame.
Compression is integrated in the
frame. Adapter plates available for
standardized openings in cabinets.

B For use with Group CM compo-
nents

Attachment by bolting

Available in kits

Available in powder coated mild
steel or stainless steel AISI 304

SE Roxtec CF 16 ar en metallram
med lagt utstick fran under-
laget. Komprimeringsfunktionen ar
inbyggd i ramen. Adapterplatar med
standardhaltagning for skép finns.

B For anvandning med kompo-
nenter ur Grupp CM
Infastning med skruv

Finns i kit

Finns i pulverlackat stél eller
rostfritt stal AISI 304

GROUP

CM

Fl Roxtec CF 16 on matala-

profiilinen ja metallinen
lapivientikehys. Siina on integroitu
puristinyksikko. Laippoja on saa-
tavana standardisoitujen kaappien
aukkoihin.

B Kaytetdan CM-tuoteryhman
komponenttien kanssa
Kiinnitetadan pulttaamalla
Saatavana kitteina

Saatavana pulverimaalattuna
teraksena tai ruostumattomana
teraksena AISI 304

IT I CF 16 €’ un telaio metallico

e sottile per passaggio cavi.
L'unita di compressione ¢ integrata
nel telaio. Sono disponibili piastre
adattatrici per aperture standardizzate
in armadietti.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM

Fissaggio mediante imbullonatura
Disponibili in kit

Disponibile in acciaio dolce verni-
ciato o acciaio inossidabile AlSI 304

www.roxtec.com 103

RECTANGULAR FRAMES



GROUP

CM

CF 16 frame/kit, powder coated mild steel or stainless steel

CF 16-kehykset/kitti, pulverimaalattu terés tai ruostumaton teras } Pambi/Komnnekr CF 16, cTanb ¢ NOpOLLKOBbIM MOKPLITUEM Wi
HepxaBetowas ctanb » CF 16-ram/kit, pulverlackat konstruktionsstal eller rostfritt stal » Telaio/Kit CF 16, verniciato o acciaio

inossidabile

Parts needed for a

Accessories

complete solution

A

RECTANGULAR FRAMES

¢ =
=E
CF 16 CF 16 Open CF 16 AISI 304 CF 16 AISI 304 Open
page 34 page 165
‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13
FI Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukumaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) | HxW (in) kg) | (b) Tuotenumero
n Korn-8o 3oHa ynnoTHeHus BHelwHre paamepbl Bec
“ pama npoémos (mMm) HXW (Mm) | HxW(atoiim) (kr) | (dyHT) ApT.Ne
sE Packningsutrymme Yttermatt Vikt
Ramar Raméppning (mm) HxXW (mm) | HxW (tum) kg | Ub) Artikelnummer
IT Aperture Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio telaio riempimento (mm) | HxW (mm) HxW (tum) (kg) (Ib) Art. Nr.
Frame Packing space External dimensions
openings (mm) HxW (mm) HxW (in)
CF 16 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.4 3.086 | CSF0000160010
CF 16 Open 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.4 3.086 |CSF1000160010
CF 16 AISI 304 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.2 2.646 |ECF0001600021
CF 16 AISI 304 Open 1 160 x 40 234 x93 |9.213 x 3.661 1.2 2.646 |5CF0000004946

CF 16/4
Kaapelien/
Kitti putkien lukuméaéara
Konuyectso
Komnnekr kabenen/Tpy6
Kit Antal kablar/ror
Numero dei
Kit cavi/tubi

Number of

CF 16/10

Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien

[lnana3oH AuameTpoB 1 KONMYECTBO

Diametermétt och antal kablar/ror

Diametri e numero di cavi/tubi

Diameter range and number of

lukumaara

CF 16/16

HXW (mm) ‘
HXW (mm) |
HXW (mm) |

HXxW (mm)

Ulkomitat
HxW (in)

BHeLwuHre pasmepbl
HxW(atoiim)
Yttermétt

HxW (tum)

Dimensioni esterne
HxW (in)

CF 16/19

Paino

(k@)

| o

Bec

(kr)

| ()

Vikt

(kg)

| b

Peso

(kg)

(b)

Weight

(b)

Tuotenumero
ApT.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

cables/pipes

CF 16/4
CF 16/10
CF 16/16
CF 16/19

4 cables/pipes
10 cables/pipes
16 cables/pipes

19 cables/pipes
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0+3.5-10.5
0+0.138-0.413
(CM 15w40)

12 cables/pipes

cables/pipes

0+3.5-16.5
0+0.138-0.650
(CM 20W40)

8 cables/pipes

16 cables/pipes

6 cables/pipes

External dimensions
HxW (mm) HxW (in)
0+9.5-32.5
0+0.374-1.280
(CM 40 10-32)
4 cables/pipes 234 x9319.213 x 3.661
2 cables/pipes 234 x 9319.213 x 3.661
234 x 93|9.213 x 3.661
1 cable/pipe 234 x93 19.213 x 3.661

(kg)

1.7
1.7
1.7
1.7

3.748
3.748
3.748
3.748

CKT0008020004
CKT0008020010
CKT0008020016

CKT0008020119



GF 16 frame, technical information

CF 16-kehyksen tekniset tiedot » Pambl CF 16, TexHuyeckas uHcdopmaums » CF 16 ram, teknisk information
) Telaio CF 16, informazioni tecniche

Pos

h1

wi

-
- ||
—)
S itinis
- ||t
=
é' 1
|
C e
f
(mm)
17
20
42
175
160
40
Wall thickness  Max 4
Seinén paksuus
TonwuHa CTeHbl
Vaggtjocklek
Spessore parete
SW TX25

(in)
0.669
0.787
1.654
6.890
6.299
1.575

Max 0.157

SWTX 25

hy

It [
&%@E 4/’/} 0
A e
W1 i
W I

A-A

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatme: Bce paamepbl HOMUHamNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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oxtec GF

EN The Roxtec CF 24 is a bolted
together frame made from
aluminum. Compression is integrat-
ed in the frame. The frame is easily
installed around existing cables.

B Attachment by bolting
B Equipped with adaptable modules
and supplied as ready-made kits

24 frame

Fl Roxtec CF 24 on pulttaa-
malla yhteenliitetty
alumiininen kehys. Puristin on
integroitu kehykseen. Kehys on
my&s helppo asentaa olemassa
olevien kaapeleiden ymparrille.

B Kiinnitetdan pulttaamalla

B Toimitetaan muokattavien
tiivistemoduulien kanssa,
taydellisena kittina.

RU  CF 24 ot Roxtec - antomuHnesas,

cobpaHHas Ha 6onTax pama.
CxaTue 0CyLIeCTBNATCA 3aTAKKON
BonTos. Pamy MOXHO 1CMONb30BaTHL A/1A
repMeT3aLi BBOAA paHee MPONOXEHHbIX
kabernewn.

B Kpennexve 6ontamu

B B komnnekTe ¢ MOAYNsMU, UMEIOLLUMU
yaansiemble Crou, 1 NocTaBnseTcs kak
MOMHOCTBIO FOTOBbIA HAbOP.

Il CF 24 di Roxtec & un telaio
imbullonato di alluminio. Si
installa intorno a cavi esistenti. La
compressione € integrata nel telaio.

SE Roxtec CF 24 ar en alu- IT
miniumram sammanfogad

med skruv. Levereras som kit.
Komprimeringsfunktionen &r inbyggd
i ramen. Gar aven latt att installera
runt befintliga kablar. B Fissaggio mediante imbullonatura
B Dotato di moduli adattabili e
B Infastning med skruv fornito sotto forma di kit pronti
B Forsedd med anpassningsbara all’'uso

moduler och levererad som

fardigt kit

106 www.roxtec.com



GF 24 kit, anodized aluminum

CF 24 kitti, anodoitu alumiini  Komnnekt CF 24, aHoanpoBaHHbIn antommHnin 3 CF 24-kit, anodiserad aluminium )
Kit CF 24, alluminio anodizzato

CF 24/8 CF 24/12 CF 24/28

GROUP

CM

‘ RATINGS IP: 66/67 UL/NEMA: 4, 4X, 12, 13

FI Kaapelien/
Kitti putkien lukumaara Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara
H“ Konunuectso
Komnnekt kabenei/Tpy6 [lnanasoH anameTpoB 1 konn4ecTso kabenei/Tpy6
SE Kit Antal kablar/rér Diametermatt och antal kablar/rér
IT Numero di
Kit cavi/tubi Diametri e numero di cavi/tubi
Number of
cables/pipes Diameter range and number of cables/pipes
0+3.5-10.5 0+3.5-16.5 0+10.0-25.0 0+9.5-32.5
0+0.138-0.413 0+0.138-0.650 | 0+0.394-0.984 0+0.374-1.280
(CM 15w40) (CM 20W40) (CM 30w40) (CM 40 10-32)
CF 24/8 8 8 cables/pipes
CF 24/12 12 8 cables/pipes 4 cables/pipes
CF 24/28 28 12 cables/pipes 16 cables/pipes

PER— & ] 7]

T I o —
&8 wy H #

i T - A Esl
W D

If the wall is thinner than 2 mm, a Roxtec CF 24 counter frame 2EPB001024012 is recommended
(not supplied in the kit)

Jos seina on ohuempi kuin 2 mm, suosittelemme Roxtec CF 24 —vastakehysta 2EPB001024012
(ei sisélly kittiin)

Ecnu nepecTeHok TOHbLUE, YeM 2 MM, PEKOMEHYETCH MOHTaX BCTpeyHoit pambl Roxtec CF 24 2EPB001024012
(He BxOAWT B Habop)

Om vaggen &r tunnare an 2 mm rekommenderas anvandning av en Roxtec CF 24 kontraram
2EPB001024012 (levereras inte med kitet)

Se la parete & pit sottile di 2 mm, si consiglia un controtelaio Roxtec CF 24 2EPB001024012
(non incluso nel kit)

Paino

(kg ‘ (b) Tuotenumero
Bec

(kr) ‘(d)yHT) ApT.Ne
Vikt

kkg) | Ub) Artikelnummer
Peso

(kg (b) Artikelnummer

Weight
(kg) (Ib)

1.5 3.307 | CF00000240035
1.5 3.307 | CF00000241235
1.5 3.307 | CF00000242835

Pos (mm) (in)
e 20 0.787
H 100 3.397
hy 60 2.362
W 209 8.228
w1 160 6.299
r M6 M6
D 30 1.181

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paamepbl HOMUHANbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori
nominali
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Roxtec EzEntry

,_}_!.!?.lﬂ :
—""

EN The Roxtec EzEntry™ simpli-
fies cable sealing in cabinets
and enclosures. The single-side seal
is delivered as a kit, including a com-
posite frame and adaptable modules.

B Auvailable in sizes from 4 to 32
cables

Integrated compression unit
Allows pre-terminated cables
Versions available for the FL 21
knock-out and multipin 24
connector knock-out

SE Roxtec EzEntry™ gor det latt

att tata kablar i sk&p och
kapslingar. Installeras fréan en sida.
Levereras som kit med kompositram
och anpassningsbara tatningsmod-
uler.

B Finns i storlekar for 4-32 kablar
B Integrerad kompressionsenhet
B Fungerar med férkontakterade
kablar

B Version finns for FL 21-
héltagningen samt for multipin
connector knock-out (size 24)

108 www.roxtec.com

Fl Roxtec EzEntry™ yksin-

kertaistaa kaapelien ja putkien
tiivistamisen kaapeissa ja koteloissa.
Yhdelta puolelta asennettava tiiviste
toimitetaan valmiina kittina, siséltaen
komposiittikehyksen ja muokattavat
tilvistemoduulit.

B Saatavana eri kokoina, joista
mahtuu 4-32 kaapelia

B Integroitu puristinyksikkd

B Mahdollistaa esiliitettyjen
kaapelien vetamisen

B Saatavilla FL 21 —aukotuksella
seké multipin 24 liittimen
aukotuksella.

IT Roxtec EzEntry™ semplifica

la sigillatura dei cavi in quadri
e armadi. Il kit e composto da un
telaio in materiale composito a fis-
saggio frontale e dai moduli

B Disponibile nelle misure da 4 a
32 cavi

B Unita di compressione integrata

B Possibilita di inserire cavi pre-
cablati

B Disponibile versione per dima

di foratura FL 21.

RU  Roxtec EzEntry™ o6neryaet

ynnoTHeHWe kabenen, BBOAUMBIX
B LUKadbl N KOHTEHEPbI. YNNOTHEHWE,
COCTOSILLEE 13 KOMMO3WUTHOW pambl 1
Habopa ynnoTHUTENbHbIX MOZynen ¢
yoansieMbIMy CIIOsIMU , MOHTUPYETCS C
O[1HO CTOPOHbI.

B Pa3swvepsbl: oT 4 1o 32 kabeneit

B VHTerpupoBaHHbIi KOMIPECCUOHHBIN
6nok

B B03MOXHO ynnoTHsTb kabenm ¢
pasbemamut

Bl Moaundrkauns usrotosnseTcs ans

npoemoB FL-21 1 MHOTOKOHTaKTHbIX 24

pas3bemoB



EzEntry™ kit, integrated compression unit, PA 66 25% GF

EzEntry™-kitti, integroitu puristinyksikkd, PA 66, 25% lasikuitu }» Komnnekt EzEntry™, nHTerpupoBaHHbIA KOMNPECCUOHHBIN BOK,
antomuHueBble, (PA) 66%, 25% cTeknoBonokHo (GF) » EzEntry™ kit, integrerad kompressionsenhet, PA 66, 25% GF )
Kit EzEntry™, unita di compressione integrata, PA 66, 25% fibra di vetro

EzEntry™ 4 mini

EzEntry™ 24

EzEntry™ 4

EzEntry™ 10

EzEntry™ 32

¥ 9 <y

EzEntry™ 16

GROUP

CM

Available with stainless steel fasteners
upon request to meet requirements in
aggressive corrosive environments.

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS EzEntry™ 4 mini: IP 55, UL/NEMA 12, 13 EzEntry™ 4, 10, 16, 24, 32: IP 66/67, UL/NEMA 4, 4x, 12, 13
Paino
Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien/putkien lukumaara kg | (b Tuotenumero
Bec
Komnnext [lnanasoH anameTpos 1 konuyecTso kabeneit/Tpye (kr) | (coynr) | ApT.Ne
Vikt
Kit Diametermétt och antal kablar/ror (k@) | (b) Artikelnummer
Peso
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (kg) (Ib) Art.Nr.
Weight
eter range and number of cables/pipes (kg) (Ib)
0+3.5-10.5 mm | 0+3.5-16.5 mm 0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm | 0+3.5-16.5 mm |0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.413 in| 0+0.138-0.650 in| 0+0.138-0.650 in | 0+0.374-1.280 in | 0+0.138-0.650 in| 0+0.374-1.280 in
(GM 13.3w40) (GM 20w40) (EM 20w40) (EM 40 10-32) (CM 20w40) (CM 40 10-32)
EzEntry™4 mini/4 4 cables/pipes 0.10 | 0.22 | EZ00000000440
EzEntry™4 mini/9| 9 cables/pipes 0.10 | 0.22 | EZ00000000490
EzEntry“4/4 4 cables/pipes 0.13 | 0.29 | EZ00000000044
EzEntry™10/4 2 cables/pipes | 2 cables/pipes 0.30 | 0.65 | EZ00000001004
EzEntry“10/7 6 cables/pipes 1 cable/pipe 0.30 | 0.65 | EZ00000001007
EzEntry™10/10 10 cables/pipes 0.30 | 0.65 | EZ00000001010
EzEntry"16/4 4 cables/pipes 0.39 | 0.86 | EZ00000001604
EzEntry™16/10 8 cables/pipes 2 cables/pipes 0.39 | 0.86 | EZ00000001610
EzEntry™16/16 16 cables/pipes 0.39 | 0.86 | EZ00000001616
EzEntry™24/6 6 cables/pipes 0.80 | 1.77 | EZ00000002406
EzEntry“24/15 12 cables/pipes |3 cables/pipes 0.80 1.77 | EZ00000002415
EzEntry™24/24 24 cables/pipes 0.80 | 1.77 | EZ00000002424
EzEntry32/8 8 cables/pipes 1.03 | 2.27 | EZ00000003208
EzEntry™32/20 16 cables/pipes |4 cables/pipes 1.03 | 2.27 | EZ00000003220
EzEntry™32/32 32 cables/pipes 1.03 | 2.27 | EZ00000003232

www.roxtec.com
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EzEntry™ 4 mini, 4 and 10 frames, technical information

EzEntry™ 4 mini/4/10-kehysten tekniset tiedot } Pambl EzEntry™ 4 mini/4/10, TexHudeckasi uHcopmaums 3
EzEntry™ 4 mini/4/10, teknisk information » Telai EzEntry™ 4 mini/4/10, informazioni tecniche

EzEntry™ 4 mini

W
c EzEntry™ 4 mini EzEntry™ 4 EzEntry™ 10
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
Il 11
() c 53  2.087 53 2087 32 1.260
- E = § D 24 0.945 31 1.220 31 1.220
_ wi
g H 76 2.992 97 3.819 168 6.614
§ @) hy 40 1575 40 1575 100 3.937
| 53] 2.087 58 2.087 130 5.118
w1 40 1.575 40 1.575 40 1.575
W 76 2.992 70 2.756 70 2.756
Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanve: Bee pasvepbl HOMUHAMbHbIE
Obs: Angivna métt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
EzEntry™ 4 EzEntry™ 10
wW w
c c
= B I —
© ©
| -
§
== g
%
g
El
D <
W1
I
D
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EzEntry™ 16, 24 and 32 frames, technical information

EzEntry™ 16/24/32-kehysten tekniset tiedot } Pambl EzEntry™ 16/24/32, TexHu4eckas nHdopmaums »
EzEntry™ 16/24/32, teknisk information ) Telai EzEntry™ 16/24/32, informazioni tecniche

EzEntry™ 16

w EzEntry™ 16 EzEntry™ 24 EzEntry™ 32
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
‘ c 62 2441 62 2.441 62 2.441
f@—@f :3 D 34 1339 41 1614 41 1614
H 228 8976 325 12.795 405 15.945
hy 160 6.299 120 4.724 160 6.299
| 193 7.598 1235 4.862 109 4.291
wi 40 1575 40 1.575 40 1.575

90 3.543 90 3.543 90 3.543

H
|
[rsy—
oomame [{f]
2

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaMNbHbIE

Obs: Angivna matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

EzEntry™ 32

EzEntry™ 24

=

W
C
7= ™) — _
l
© ©
@, |©
=] w
_ % 1
i =
Bl ==}
= ©

_ i Roxtec EzEntry™ 16 fits
g - the FL 21 knock-out.
g
= <
W For EzEntry™ 16: If the
® 3) wall is thinner than 2 mm, a
e \ ”@ Roxtec EzEntry™ 16 counter
frame 2C\V0000000016
G—  — — —1L is recommended (not
supplied in the kit)
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Roxtec C ComShelt

EN The Roxtec C ComShelt™ is
a sealing kit solution for
cables and pipes of different sizes.
The light-weight composite frame
with integrated compression unit is
designed for use in telecom shelters
and cabinets. It is available with an
additional cover plate for closing
a part of the opening until further
installation is required.

B For use with CM modules
B Attached by bolting or riveting

SE Roxtec C ComShelt™ ar en

kitlésning for tatning av
kablar och ror i olika storlekar.
Lattviktsramen i komposit med inte-
grerad kompressionsenhet ar utfor-
mad for anvandning i teknikbodar
och skap. Som tillval finns en tack-
platta som gor det mojligt att stanga
igen en del av 6ppningen tills dess
att kapaciteten behover utdkas.

B For anvandning med CM-moduler
B Fasts med skruv eller nit

112 www.roxtec.com

Fl Roxtec C ComShelt™ on
erikokoisille kaapeleille ja put-
kille tarkoitettu lapivientiratkaisu.
Kevyt puristinyksikon siséltava
komposiittikehys on tarkoitettu
kaytettavaksi telecom-konteissa seka-
kaapeissa. Saatavana myos peitelevy
reién peittdmiseksi osittain, kunnes
lopullinen asennus tehdaan.

B Kaytetdan yhdessd CM-
moduulien kanssa
B Kiinnitetaan ruuveilla tai niiteilla

IT Il Roxtec C ComShelt™ e
un kit di sigillatura per cavi
e tubi di misura variabile. Il telaio,
in materiale composito e leggero,
dotato di unita di compressione
integrata, e ideato per essere usato
nei cabinets e negli shelters per le
telecomunicazioni. E’ disponibile
una piastra aggiuntiva di copertura
per una parte del telaio, utilizzabile
per I'aggiunta di nuovi cavi in future
installazioni.

B Da utilizzare con moduli CM
B Fissaggio tramite imbullonatura
o rivettatura

RU Roxtec C ComShelt™ -- ato

KOMNAEKT YNIOTHEHUS Ans
repmeTusaumm kabenen n Tpyb pasnnyHoro
AvameTpa. Jlerkas KOMNO3uTHast pama ¢
WHTErpupoBaHHbIM KOMMPECCHOHHBIM
6roKkoM NpuMeHsieTcs B
TENEeKOMMYHUKALIMOHHBIX KOHTEAHepax v
wkadpax. M3rotoensetcs ¢
[IONONMHUTENbHOW HaKMNaaHO NNacTUHON,
KOTOPOI4 YaCTUYHO 3aKpbIBaETCA
0TBepCTHe, noka He NoTpebyeTcs MOHTax
nocneaytoLyero yana.

B [TpumeHeHue ¢ moaynsmm CM
B Kpennexve 6ontamu nnm Ha 3aknénkax



GROUP

CM

G ComShelt™ kit, integrated compression unit, composite PA 6.6 33% GF

C ComShelt™-kitti, integroitu puristinyksikko, PA 6.6 33% lasikuitu » Komnnekr C ComShelt™ ¢ nHTerpuposaHHbImM
KOMMPECCUOHHLIM 6MOKOM, KOMMO3WTHBIN MaTepuan 13 nonamuaa 6.6 u 33% creknonnactuka  C ComShelt™ kit, integrerad kom-
pressionsenhet, komposit PA 6.6 33% GF » Kit C ComShelt™, unita di compressione integrata, composto PA 6.6 33% GF

=i

«wER —IEm

ComShelt™ ComShelt™ with cover plate  ComShelt™ expansion module kit See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS IP: 55

Paino
Kitti Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara (k@) ‘ (Ib) Tuotenumero
Bec
Komnnekr [lnanasoH AMameTpoB 1 KONMYeCTBO kabenei/Tpy6 (k) | (dbynr) ApT.Ne
Vikt
Kit Diametermatt och antal kablar/ror k) | (Ib) Artikelnummer
Peso
Kit Diametri e numero di cavi/tubi (k@) ‘ (b) Artikelnummer
0+3.5-16.5 mm 0+9.5-32.5 mm
(CM 20w40) (CM 40 10-32)
C ComShelt™/18 6 cables/pipes 12 cables/pipes 2.1 4.63 102716
C ComShelt™/12 with cover plate 6 cables/pipes 6 cables/pipes 2.1 4.63 104660
C ComShelt™ expansion module kit 6 cables/pipes 0.5 1.10 109078

(, e ° ° .} Pos (mm) Gin)
R P o H 358 14173
i #
W 255 10.039
o ®
T - t 8 0.315
=
® L]
Wi hq 190 7.480
® o| wq 120 4.724
. . dq 13 0.512
di do 22 0.866
w do |

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce pa3mepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec G KFO frame

EN The Roxtec C KFO is a light-

weight composite frame in
size 6x1. The frame is openable
for easy installation around existing
cables.

B For use with Group CM compo-
nents

B Attachment by bolting

B Available with or without flange

SE Roxtec C KFO éar en lattvikts-

ram i komposit i storlek 6x1.
Ramen ar 6ppningsbar for installa-
tion runt befintliga kablar.

B For anvandning med komponen-
ter ur Grupp CM

B Infastning med skruv

B Finns med eller utan flans

114 www.roxtec.com

Fl Roxtec C KFO on kevyt

komposiittikehys, jonka koko
on 6x1. Kehys voidaan avata ja
asentaa helposti olemassa olevien
kaapeleiden ympaérille.

B Kaytetaan CM-tuoteryhman
komponenttien kanssa

B Kiinnitetdan pulttaamalla

B Laipan kanssa tai iiman

IT Il telaio C KFO di Roxtec &
simile al KFO 6x1, ma pre-
senta una profondita inferiore.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM

B Fissaggio mediante imbullonatura

B Con o senza flangia

RU C KFO or Roxtec aHanoruuna

pame KFO 6x1, Ho 3ToM umeeT
MeHbLLYI0 rnybuHy. MoxeT pa3buparbes
QNS repMeTu3aumun BBoga paHee
MPOSIOXeEHHbIX Kabenen.

B [Ins ncnonb30BaHUs ¢ KOMNOHEHTaMu
rpynnbl CM

B KpenneHve 6ontamu

B B KOMNMEKT MOXET BXOAUTb hraHew,



GROUP

CM

C KFO frame, PA 6.6, 30% GF - flange, PP

C KFO-kehys, PA 6.6, 30% lasikuitu-laippa, PP } Pama C KFO, nonnamug (PA) 6.6, 30% cteknosonokHo GF — conared, PP}
C KFO-ram, PA 6.6, 30% GF - flans, PP ) Telai C KFO, in materiale plastico PA 30% Fibra di vetro — flangia, PP

2 Parts needed for a complete
solution
®
i L] gi: '-..! 3
"B page 34 page 162
® [
H\"“--z‘“ e
. : \ —_
. ‘ page 162 page 165

See also Installation guidelines on

C KFO 6x1 C KFO 6x1 with flange C KFO Counter frame page 189.
| RATINGS IP. 55
FI Aukkojen Ulkomitat Paino
Kehys lukuméaara Pakkaustila (mm) HxW (mm) ‘ HxW (in) (k@) ‘ Ub) Tuotenumero
nu Kon-Bo npoémos 30Ha ynnoTH. BhelwHue paamepbl Bec
Pawma Pambl (Mm) HXW (mm) | H x W (atoitm) (kr) | (cpyH) ApT.Ne
SE Antal Packningsutrymme Yttermétt Vikt
Ram Oppningar (mm) HxW (mm) | HxW (tum) kg | (b Artikelnummer
IT Aperture Spazio di Dimensioni esterne Peso
Telaio telaio riempimento (mm) HxW (mm) HxW (in) (k@) (b) Art. Nr.
For No. Packing space External dimensions Weight
openings (mm) HxW (mm) HxW (in) (kg) ()]
C KFO 6x1 1 180 x 120 260 x 159 | 10.236 x 6.260 0.6 | 1.323 |CKF0000060059
C KFO 6x1 with flange 1 180 x 120 420 x 319 | 16.535 x 12.559 1.2 | 2.646 |CKF1000060059
C KFO Counter frame* 1 180 x 120 262 x 161 10.315 x 6.338 0.4 | 0.882 |KFC0000100011
C KFO 6x1 Pos (mm) (in) Available with stainless steel
fi .
d @ E c 041 0.488 asteners upon request

il e 70 2.756
D D f @82@80  @0.323 80 “The C KFO Counter frame s
recommended if the wall is 1.5 mm

¢} 140 5512 (0.059" or thinner.

hq 222 8.740
wq 120 4.724
t1 gasket 2 0.079
D 26 1.024

H
hq
S — I N S

o HH
f ”!

w1 b
Note: All dimensions are nominal values
9 Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
wW BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHabHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

www.roxtec.com 15

RECTANGULAR FRAMES



RECTANGULAR FRAMES

GROUP

CM

G KFO frame, technical information

C KFO-kehys, tekniset tiedot } Pama C KFO, texHnyeckas nHdopmaups ¥ C KFO-ram, teknisk information »
Telai C KFO, informazioni tecniche

116

k p 9
r{} & & é\
e HE®) N\
© &
© ©
& @ € &
© ©
© &
\. © p J
=
w
o Tat | & Tat &
_ J
(]
m
n
o
w

www.roxtec.com

Pos

— a -~

8

(mm)
20
95 (4x)
96 (2x)
@10 (23x)
116
161
228
299
8
87
34

(in)
0.787
3.740 (4x)
3.780 (2x)
@ 0.394 (23x)
4.567
6.339
8.976
11.772
0.315
3.425
1.339

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatue: Bce pasmepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna matt ar nominella

Nota: Tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec R frame

EN The Roxtec R is a round

expansion frame with a
square packing space for cables,
pipes and modules. Compression
is integrated in the frame. Allows
installation around existing cables
and pipes.

B For use with RM modules

B Attachment by expansion in
holes

B Pipe sleeve accessory available

SE Roxtec R ar en rund expan-

sionsram med kvadratisk
packningsyta for kablar, ror och tat-
ningsmoduler. Komprimeringsfunk-
tionen &r inbyggd i ramen. Mojliggor
installation runt befintliga kablar och
ror.

B For anvandning med RM-moduler

B Infastning genom expansion i hél

B Rorhylsor (sleeves) finns som
tillbehor

Fl Roxtec R on pyorea kehys,

jossa on neliskulmainen
pakkaustila kaapeleita, putkia ja
moduuleja varten. Puristin on
integroitu kehykseen. Voidaan
asentaa olemassa olevien kaapelien
ja putkien ymparille.

B Kaytetdan RM-moduulien kanssa
B Kiinnittyy aukkoon laajentumalla
B Saatavana myos putkiholkkeja

IT Il telaio R di Roxtec & un
telaio ad espansione circolare

con un'apertura quadrata per i cavi, i

tubi e i moduli di sigillatura. La com-
pressione € integrata nel telaio. Puo

essere installato intorno a cavi e tubi

esistenti.

B Da utilizzare con moduli RM

B Fissaggio mediante espansione
nei fori

B Sono disponibili i manicotti

GROUP

RU R-«pymnas mygrac
NpsSIMOYronNbHbIM NPOEMOM Anst
pa3sMeLLeHust B HeM kabenein/Tpy6 B
YNNOTHUTENbBHBIX MoZynsix. CxaTtue
OCYLLIECTBIISIETCS 3@ CYET CTArMBaHUS
6onToB no nepumeTpy. MoxHo
1CNoNb30BaTh NS repMeTn3aLny BBoaa
paHee NpOoMnOXeHHbIX kabenen/Tpyo.

B [Inda vcnonb3osanus ¢ mogynamu RM

B dukcupyeTcs B OTBEPCTUN 3a cHeT
pacLuMpeHmnst B CTOPOHbI Kopryca
MyTbI U CXaTUm.

B [ocTaBnsoTCca pasnuyHble rnnb3bl Ans
MOHTaXa Myt

www.roxtec.com 17




ROUND FRAMES/SEALS

Fl
RU
SE

Im

GROUP

R frame, galvanized fittings

R-kehys, galvanoidut helat » MydTbl R, Haknagku u3 ouuHkoBaHHon ctanu } R-ramar, galvaniserade beslag }
Telai R, componenti galvanizzati

R 100 galv R 125 galv R 127 galv R 150 galv R 200 galv
Parts needed for a complete solution Accessories
¥ = Ow
e
= !
~
page 25 page 165 page 178 page 181
See also Installation guidelines on page 189.
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, El 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Pakkaustila Aukon halkaisija Paino
Kehys (mm) @ (mm) | @ (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
30Ha ynnoTHeHns Paamepbl oTBepcTUS Bec
Pama (Mm) @ (Mm) ‘ @ (proitm) (kr) ‘ (cbyHT) ApT. Ne
Packningsutrymme For haldiameter Vikt
Ram (mm) @ (mm) | @ (tum) (kg) | (Ib) Artikelnummer
Spazio di Per foro diametro Peso
Telaio riempimento (mm) @ (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
Packing space For hole diameter
(mm) @ (mm) D (in)
R 100 galv 60 x 60 100-102 3.937-4.016 0.7 1.499 R000001001018
R 125 galv 80 x 80 125-127 4.921-5.000 1.1 2.447 R000001251018
R 127 galv 80 x 80 127-129 5.000-5.079 1.1 2.447 R000001271018
R 150 galv 90 x 90 150-152 5.906-5.984 1.6 3.638 R000001501018
R 200 galv 120 x 120 200-202 7.874-7.953 2.6 5.732 R000002001018

18 www.roxtec.com




R frame, acid proof stainless steel fittings

R-kehys, haponkestéavat ruostumattomat helat » Mydtbl R, Haknagku 13 KMcnoToycToinunBon HepxasetoLLen cranu »
R-ramar, beslag i syrafast rostfritt stal » Telai R, componenti in acciaio inox resistente agli acidi

GROUP

R 70 AISI 316

R 75 AISI 316

R 100 AISI 316

R 125 AISI 316 R 127 AISI 316

R 150 AISI 316

Parts needed for a complete solution

Accessories

[ 1
hricamt \
¥ = &
page 25 page 165 page 178 page 181
R 200 AISI 316 See also Installation guidelines on page 189.
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, El 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
FI Pakkaustila Aukon halkaisija Paino
Kehys (mm) @ (mm) | @ (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
RU 30Ha ynnoTHeH!s Pa3mepbl 0TBEPCTUS Bec
Pama (Mm) @ (Mm) | @ (nroitm) (kr) | (byHT) ApT. Ne
SE Packningsutrymme For héldiameter Vikt
Ram (mm) @ (mm) \ @ (tum) (k@) \ (Ib) Artikelnummer
IT Spazio di Per foro diametro Peso
Telaio riempimento (mm) @ (mm) @ (n) (kg (Ib) Art. Nr.
Packing space For hole diameter
(mm) @ (mm) D (in)
R 70 AISI 316 40 x 40 70-72 2.756-2.835 0.5 1.014 R000000701021
R 75 AISI 316 40 x 40 75-77 2.953-3.031 0.5 1.102 R000000751021
R 100 AISI 316 60 x 60 100-102 3.937-4.016 0.6 1.499 R000001001021
R 125 AISI 316 80 x 80 125-127 4.921-5.000 1.1 2.447 R000001251021
R 127 AISI 316 80 x 80 127-129 5.000-5.079 1.1 2.447 R000001271021
R 150 AISI 316 90 x 90 150-152 5.906-5.984 1.6 3.638 R000001501021
R 200 AISI 316 120 x 120 200-202 7.874-7.953 2.6 5.732 R000002001021
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

R frame, technical information

R-kehys, tekniset tiedot ¥ Myl R, TexHuyeckas uHdopmaums » R-ramar, teknisk information ¥ Telai R, informazioni tecniche

R70/R75

pe
=Y

21
w
32

®
d
A-A
R 100
/O
S S S| 2 8
(J
c
d
AA
R125/R 127 /R 150/ R 200
S| 3 )
®
d
A-A
R 70 R 75 R 100 R 125 R 127 R 150 R 200
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm)  (n)
D1 85 3.346 85 3.346 115 4.528 142 5.591 142 5.591 165 6.496 215 8.465
Do 70 2.756 75 2.953 100 3.937 125 4.921 127 5.000 150 5.906 200 7.874
D3 91 3.583 91 3.583 125 4.921 148 5.827 148 5.827 171  6.732 223 8.780
w () 40 1.575 40 1.575 60 2.362 80 3.150 80 3.150 90 3.543 120 4.724
C 71 2.795 71 2.795 75 2.953 71 2.795 71 2.795 71 2.795 71 2.795
d 85 3.346 85 3.346 85 3.346 80 3.150 80 3.150 85 3.346 85 3.346
* * * * * * % % % % Kk Kk Kk Fedek

e
*SW10 mm (4x) / SW0.394" (4x) ** SW10 mm (8x) / SW0.394 (8x) *** SW13 mm (8x) / SW0.512 (8x)

@3 = Dimension with front fittings in outer position
Paatyhelojen ulkomitta Note: All dimensions are nominal values
Pa3mep BMECTe C HapyXHbIMI HaKNaIKaMy B HECKATOM COCTOSHUN Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
M df beslaq i 4 BHumaHue: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE
atmeajirontoesiagjiyirelidge Obs: Angivna métt ar nominella

Dimensioni con i listelli frontali in posizione esterna Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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oxtec RS seal

GROUP

EN The Roxtec RS is a round
entry seal, consisting of two
halves and an adaptable center with
removable layers. Compression is
integrated in the seal. Allows instal-
lation around an existing cable or

pipe.

B Attachment by expansion in holes
B For one cable or pipe
B Sleeve accessory available

SE Roxtec RS &r en rund
genomforing som bestar

av tva halvor och en anpassnings-

bar mittdel med avskalbara lager.

Kompressionsfunktionen &r integre-

rad i tatningen. Majliggor installation

runt befintlig kabel eller ror.

B Infastning genom expansion i hal

B For en kabel eller ett ror

B Rorhylsor (sleeves) finns som
tillbehor

Fl Roxtec RS-tiiviste on pyorea

lapivientitiiviste, joka koostuu
kahdesta puoliskosta ja muokat-
tavasta keskustasta, josta voidaan
repia kerroksia pois. Puristin on
integroitu tiivisteeseen. Voidaan
asentaa jo olemassaolevan kaapelin
tai putken ympaérille.

B Kiinnittyy aukkoon laajentumalla
B Yhdelle kaapelille tai putkelle
B Saatavana myos putkiholkkeja

IT Roxtec RS e’ un passaggio

per ingresso circolare, com-
posto da due meta’ ed un centro
adattabile con gli strati removibili.
La compressione e’ integrata nel
sistema stesso. Permette installa-
zioni intorno a cavi o tubi gia’
esistenti.

B Fissaggio mediante espansione
nei fori

B Per un solo cavo o un solo tubo

B Sono disponibili i manicotti

RU  Roxtec RS- kpyrnast

yNroTHUTENbHas MydTa,
COCTOSILLAs W3 [BYX MONOBUH C
yAanseMbIM1 CrIOSIMU C BHyTPEHHeN
CTOPOHbI. CXMMAIOLLUIA SIEMEHT 3TO caMm
kopmyc MydThl. YCTaHaBnMBaeTCs Ha
npeABapuTenbHO NPONOXEHHBIN kabenb
unm Tpyoy.

B dukcupyeTcsa B OTBEPCTUN 3a CHeT
pacLUMpeHuns B CTOPOHbI kopryca

My Tbl MU CXaTm

[ns ogHoro kabens unu ogHom Tpyodbl
MocTaBnstoTCS MNb3bl ANs MOHTaXa
Myt
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ROUND FRAMES/SEALS

Fl
RU
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GROUP

RS seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS-tiivisteet ytimella, helat haponkestéavaa ruostumatonta terasta )

Myl RS, ¢ cepagyHMKoM, Haknazku U3 KUCMOTOYCTOMYMBON, HepXaBetoLLeit cTanu )
RS-tatning, med karna, syrafasta rostfria beslag »
Passaggio circolare RS, parti in acciaio inox resistente agli acidi, con nucleo

RS 25 AISI 316

RS 31 AISI 316

RS 43 AlSI 316

RS 50 AlSI 316

RS 68 AISI 316

Accessories

O v

page 174-180 page 181

RS 75 AISI 316 RS 100 AISI 316 RS 125 AISI 316 See also Installation
guidelines on page 189.
‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Kaapelille/putkelle Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) ‘ (Gin) @ (mm) ‘ @ (in) (G (b Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpy6bl Pasmepbl oTBEpCTMSA Bec
Mydra MM) | (mtoiim) d (Mm) | J (nrorim) (ke | (cywT) ApT. Ne
For kabel/ror For héaldiameter Vikt
Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (tum) kg | (Ib> Artikelnummer
Per cavo/tubo Per foro diametro Peso
Passaggio circolare (mm) (Gin) & (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
For cable/pipe For hole diameter
(mm) (in) 2 (mm) 9 (in)
RS 25 AISI 316 0+3.6-12 0+0.142-0.472 25-26 0.984 - 1.024 0.04 0.093 RS00100251023
RS 31 AISI 316 0+4-17 0+0.157-0.669 31-32 1.221 - 1.260 0.06 0.132 RS00100311023
RS 43 AISI 316 0+4-23 0+0.157-0.906 43-45 1.693 - 1.772 0.2 0.529 RS00100431023
RS 50 AISI 316 0+8-30 0+0.315-1.181 50-52 1.967 - 2.047 0.3 0.639 RS00100501023
RS 68 AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 68-70 2.677 - 2.756 0.5 1.102 RS00100681023
RS 75 AISI 316 0+24-54 0+0.945-2.126 75-77 2.953 - 3.031 0.7 1.543 RS00100751023
RS 100 AISI 316 0+48-70 0+1.890-2.756 100-102 3.937 - 4.016 1.0 2.205 RS00101001023
RS 125 AISI 316 0+66-98 0+2.598-3.858 125-127 4.921 - 5.000 1.6 3.417 RS00101251023

122
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RS seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS-tiivisteet ilman ydinté, helat haponkestavaa ruostumatonta terasta )

Myl RS, 6€3 cepaeyHuka, Haknaaki U3 KUCNOTOYCTONYMBON, HEpXKaBetoLLen cTanm 3
RS-tatning, utan karna, syrafasta rostfria beslag »

Passaggio circolare RS, parti in acciaio inox resistente agli acidi, senza nucleo

RS 100 AISI 316 woc

RS 125 AISI 316 woc

RS 150 AISI 316 woc

RS 225-644 AISI 316 woc

GROUP

‘ RATINGS Fire: A-Class, H-Class, EI 60/120, UL1479 Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Kaapelille/putkelle Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) | (in) @ (mm) | @ @in) kg | (b) Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpy6bl Pa3smepbl oTBepcTUSs Bec
Mydpra (Mm) | (mtorim) @ (Mm) | @ (pionm) (k) | (dyHT) ApT. Ne
For kabel/ror For héldiameter Vikt
Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (tum) kg | Gum) Artikelnummer
Per cavo/tubo Per foro diametro Peso
Passaggio circolare (mm) (Gin) @ (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
For cable/pipe For hole diameter
(mm) (in) 2 (mm) D (in)
RS 100 AISI 316 woc 48-70 1.890-2.756 | 100-102 3.937-4.016 0.8 1.874 | RS00001001023
RS 125 AISI 316 woc 66-98 2.598-3.858 125-127 4.921-5.000 1.2 2.756 | RS00001251023
RS 150 AISI 316 woc 93-119 3.661-4.685 | 150-152 5.906-5.984 1.6 3.417 | RS00001501023
RS 175 AISI 316 woc 119-145 4.685-5.709 175177 6.890-6.969 2.2 4.189 | RS00175750021
RS 200 AISI 316 woc 138-170 5.433-6.693 200-203 7.874-7.992 2.8 5.732 | RS00200750021
RS 225 AISI 316 woc 151-181 5.945-7.126 225-228 8.858-8.976 3.1 6.834 | RS00002250021
RS 250 AISI 316 woc 176-206 6.913-8.110 250-253 9.843-9.961 3.3 7.275 | RS00002500021
RS 300 AISI 316 woc 206-236 8.094-9.291 300-303 11.811-11.929 5.7 12.566 | RS00003000021
RS 350 AISI 316 woc 244-286 9.614-11.259 350-353 13.780-13.898 7.3 16.094 | RS00003500021
RS 400 AISI 316 woc 294-336 | 11.583-13.228 400-403 15.748-15.886 8.9 19.621 | RS00004000021
RS 450 AISI 316 woc 344-386 13.5651-15.197 450-453 17.717-17.835 10.7 23.589 | RS00004500021
RS 500 AISI 316 woc 394-436 | 15.519-17.165 500-503 19.685-19.803 | 13.0 28.660 | RS00005000021
RS 550 AISI 316 woc 444-486 17.488-19.134 550-553 21.654-21.772 14.4 31.746 | RS00005500021
RS 600 AISI 316 woc 494-536 | 19.457-21.102 600-603 23.622-23.740 | 15.7 34.612 | RS00006000021
RS 644 AISI 316 woc 538-580 | 21.189-22.835 644-647 25.354-25.472 | 17.0 37.478 | RS00006440021
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

RS seal, technical information

RS-tiivisteiden tekniset tiedot } Mydtbl RS, TexHnyeckas nHdopmauns » RS-tatning, teknisk information »
Passaggio circolare RS, informazioni tecniche

RS 25 /RS 31 /RS 43 /RS 50 / RS 68

ga
Dy
91
D9

(&

Note: All dimensions are nominal values

J
(&

c A Obs: Angivna matt ar nominella
Nota: Tutte le dimensioni sono valori nominali

d
AA
RS 25 RS 31 RS 43 RS 50 RS 68 RS 75

Pos  (mm)  (in) (mm) (in) (mm)  (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (Gin)
Da 3.6 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0.315 26 1.024 24 0.945
(/8 12 0.472 17 0.669 23 0.906 30 1.181 48 1.890 54 2.126
@1 25 0.984 31 1.220 43  1.693 50 1.969 68 2.677 75 2.953
Do 32 1.260 37 1.457 53 2.087 60 2.362 78 3.071 85 3.346

g | 1588 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78 3.071 78 3.071

43 1.693 44 1.732 85 3.346 85 3.346 85 3.346 85 3.346

e

*SW2.5 mm (4x) / SWO0.098" (4x) ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x) *** SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x)

RS 75 / RS 100, RS 100 woc / RS 125, RS 125 woc 5 100 e | 76 124 e
| Pos  (mm) (in) (mm) (in)
Da 48 1.890 66 2.598
Db 70 2.756 98 3.858
SIESIES) @1 100 3.937 125 4.921
@2 110 4.331 145 5.709
78 3.071 78 3.071
87 3.425 87 3.425
RS 150 woc A v S B0 SO {7 G
|
RS 150 woc
]—% Pos  (mm) (in)
Da 93  3.661
77 g & s Db 119 4.685
i 21 150 5.906
e @2 170  6.693
— 79 3.110
. 88 3.465
. .
AA FEE SW5S mm (8x) / SWO0.197" (8x)
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RS seal, technical information

RS-tiivisteiden tekniset tiedot } Mydtbl RS, TexHuyeckas nHdopmauns } RS-tatning, teknisk information »
Passaggio circolare RS, informazioni tecniche

RS 175 woc / RS 200 woc

RS 300 woc / RS 350 woc / RS 400 woc / RS 450 woc / RS 500 woc /
RS 550 woc / RS 600 woc / RS 644 woc

RS 300 (woc)
Pos  (mm)  (in)
c 71 2775
d 85 3.342
Dq 206 8.094
Dp 236 9.291
D1 300 11.811
f 28 1.102

ek Fkk

g
F SIS
€
€
Lec |
AC-’A
RS 350 (woc) RS 400 (woc)
(mm)  (in) (mm)  (in)
71 2775 71 2775
85 3.342 86 3.357
244 9.614 294 11.583
286 11.269 336 13.228
350 13.779 400 15.748
28 1.102 28 1.102

RS 450 (woc)

(mm)
71
96
344
386
450

28

ke

(in)
2.775
SNI55
13.551
15.197
17.717
1.102

ke

>

RS 500 (woc)

(mm)
74
96
394
436
500

28

ke

(in)
2.889
3.755
15.519
17.165
19.685
1.102

ke

% SW 13 mm (10x) / SW 0.512" (10x) **** SW 17 mm (10x) / SW 0.669" (10x)

Pos

Da
Dy
D1
D2
C
d

e

(mm)

119
147
175
195
80
90

*

RS 175 (woc)

(in)
4.685
5.787
6.890
7.677
3.150
3.543

*

GROUP

RM

RS 200 (woc)

(mm)
138
170
200
220

80
90

*

(in)
5.433
6.693
7.874
8.661
3.150
3.543

*

*SW 5 mm (8x) / SW 0.197 " (8x)

Pos

Da
D
91
(o
d
f

e

(mm)

151
181
225
68
84
19

*%

RS 225 (woc)

(Gin)
5.945
7.126
8.858
2.672
3.302
0.743

*%

(mm)

176
206
250
69
85
19

*%

RS 250 (woc)

(Gin)
6.913
8.110
9.843
2.696
3.326
0.743

*%

**SW 10 mm (10x) / SW 0.394" (10x)

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatHve: Bee paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

RS 550 (woc)

(mm)  (in)
74  2.889
96 3.755
444 17.488
486 19.134
550 21.654
28 1.102

hkk

ek

RS 600 (woc)

(mm)
74

96
494
536
600
28

kkk

(in)
2.889
8.7
19.457
21.102
23.622
1.102

hkk

RS 644 (woc)

(mm)

(in)

74 2.889
96 3.755
538 21.189
580 22.835
644 25.354

28

ek

1.102

ke

www.roxtec.com
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

oxtec RS OMD seal

EN The Roxtec RS OMDis a
round entry seal, consist-
ing of two adaptable halves with
removable layers on both the inside
and the outside. Compression is
integrated in the seal. Allows easy
installation around an existing cable
or pipe.

B Attachment by expansion in holes
B Adaptability on the outside to fit

round openings of varying sizes
B For one cable or pipe

SE Roxtec RS OMD é&r en rund

genomforing som bestér av
tva anpassningsbara halvor med
avskalbara lager bade i mitten och
pa utsidan. Kompressionsfunktionen
ar integrerad i tatningen. Ar latt att
installera runt befintlig kabel eller
ror.

B Infastning genom expansion i hal
B Anpassningsbar aven pa utsidan
for att passa runda hél i olika

storlekar
B For en kabel eller ett ror

126 www.roxtec.com

Fl Roxtec RS OMD on pyérea
l&pivientitiiviste, joka koostuu
kahdesta muokattavasta puoliskos-
ta, joissa on revittavia kerroksia
seké siséa- etta ulkopuolella. Puristin
on integroitu tiivisteeseen. Voidaan
helposti asentaa olemassa olevan
kaapelin tai putken ympaérille.

B Kiinnittyy aukkoon laajentumalla

B Ulkopuolella laaja muokattavuus
eri aukkojen lapimittoihin

B Yhdelle kaapelille tai putkelle

IT Roxtec RS OMD e’ un
passaggio per ingresso circo-

lare, composto da due meta’ adatta-
bili con strati rimovibili, sia all’interno

che all’esterno. La compressione
e’ integrata nel sistema stesso.
Permette semplici installazioni
intorno a cavi o tubi gia esistenti.

B Fissaggio mediante espansione
nei fori

B Regolabilita esterna in un ampio
intervallo di diametri di foro

B Per un solo cavo o un solo tubo

RU  Roxtec RS OMD - kpyrnast

YNroTHUTENbHas MydTa,
cocTosiLast U3 [BYX NOMOBUH C
yAanseMbIMy CrOSIMU C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI. CXMMAatOLLNIA SNEMEHT 3TO caMm
kopnyc MydThl. YcTaHaBnMBaeTcs Ha
npenBapuTenbHO NPONOXEHHBIN kabernb
unu Tpyoy.

B dukcupyeTcs B OTBEPCTUM 3a CHET
pacLUMpeHust B CTOPOHbI Kopryca
MychTbl MpU CXaTUm.

B [loaroHka BHeLUHero guametpa MydTbl
nog NMetoLLieecst 0TBepcTne

B YnnoTtHeHWe TOMNbKO oaHoro kabens/
TpyGbI



GROUP

RS OMD seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS OMD-tiivisteet ytimella, helat haponkestévaa ruostumatonta terasta »

Myt RS OMD, ¢ cepaeyHUKOM, HaKIaaKky 13 KIUCIIOTOYCTONYMBON, HEpXXaBetoLLen ctanm »
RS OMD-tatningar, med karna, syrafasta rostfria beslag »

Passaggio circolare RS OMD, parti in acciaio inox resistente agli acidi, con nucleo

RS 25 OMD AISI 316

RS 31 OMD AISI 316

RS 43 OMD AISI 316

RS 50 OMD AISI 316

RS 68 OMD AISI 316

ROUND FRAMES/SEALS

RS 100 OMD AISI 316 RS 125 OMD AISI 316

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Kaapelille/putkelle Aukon halkaisija Paino

H Tiiviste (mm) | (in) @ (mm) | @ (in) (kg) | (b) Tuotenumero
Hll [nameTtp kabens/Tpy6sl Paamepbl oTBEpCTUS Bec

MydbTa (Mm) | (atoiim) @ (Mm) | @ (nroiim) (kr) | (cbyHT) ApT. Ne
SE For kabel/rér For haldiameter Vikt

Tatning (mm) \ (tum) @ (mm) \ @ (tum) kg | (Ib) Artikelnummer
"- Per cavo/tubo Per foro diametro Peso

Passaggio circolare (mm) Gin) @ (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

For cable/pipe For hole diameter

(mm) (in) @ (mm) D (in)
RS 25 OMD AISI 316 0+3,6-12 | 0+0.142-0.472 25-30 | 0.984-1.181 | 0.05 0.121 |[RSO0100251021
RS 31 OMD AISI 316 0+4-17 0+0.157-0.669 31.5-35.5 | 1.240-1.398 | 0.06 0.132 |[RSO0100311021
RS 43 OMD AISI 316 0+4-23 0+0.157-0.906 43.5-51.0 | 1.713-2.008 0.2 0.441 |[RSO0100431021
RS 50 OMD AISI 316 | 0+8-30 0+0.315-1.181 50.5-58.0 | 1.988-2.283 0.3 | 0.661 |[RSO0100501021
RS 68 OMD AISI 316 0+26-48 0+1.024-1.890 69.0-76.5 | 2.717-3.012 0.5 1.102 |[RSO0100681021
RS 100 OMD AISI 316| 0+48-70 0+1.890-2.756 | 101.0-108.0 | 3.976-4.252 1.0 2.205 |[RSO0101001021
RS 125 OMD AISI 316, 0+66-98 0+2.598-3.858 | 126.0-143.0 | 4.961-5.630 1.9 | 4.058 |[RSO0101251021
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GROUP

RS OMD seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS OMD-tiivisteet ilman ydint&, helat haponkestavaa ruostumatonta terasta »

MydTel RS OMD, 6e3 cepagyHuKa, Haknagkv 13 KCIOTOYCTOMYMBON, HepxaBetoLLeil cTanm 3
RS OMD-tatningar, utan karna, syrafasta rostfria beslag }
Passaggio circolare RS OMD, parti in acciaio inox resistente agli acidi, senza nucleo

RS 100 OMD AISI 316 woc

RS 125 OMD AISI 316 woc

RS 150 OMD AISI 316 woc

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar

Fl Kaapelille/putkelle Aukon halkaisija Paino

Tiiviste (mm) (in) @ (mm) @ (in) (k@) (Ib) Tuotenumero
n“ [OuameTp kabens/Tpy6bl Pasmepbl 0TBEpCTUSA Bec

Mydpta (Mm) (aroitm) @ (Mm) @ (nroim) (kr) | (dyHT) ApT. Ne
SE For kabel/ror For héldiameter Vikt

Tatning (mm) (tum) @ (mm) @ (tum) (k@) (Ib) Artikelnummer
“- Per cavo/tubo Per foro diametro Peso

Passaggio circolare (mm) (in) @ (mm) @ (in (k@) (Ib) Art. Nr.

For cable/pipe

For hole diameter
@ (mm) 9 (in)

RS 100 OMD AISI 316 woc
RS 125 OMD AISI 316 woc
RS 150 OMD AISI 316 woc
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(mm) (in)
48-70
66-98

93-119 | 3.661-4.685

1.890-2.756 [101.0 - 108.0| 3.976 - 4.252
2.598-3.858 |126.0 - 143.0| 4.961 - 5.630
151.0 - 168.0| 5.945 - 6.614

0.9
1.2
1.6

1.984
2.756
3.417

RS0O0001001021
RS0O0001251021
RS0O0001501021



RS OMD seal, technical information

RS OMD-tiiviste, tekniset tiedot } Mychta RS OMD, TexHuyeckas uHdopmaums ¥ RS OMD-tatningar, teknisk information »
Passaggio circolare RS OMD, informazioni tecniche

GROUP

RM

RS 25 OMD / RS 31 OMD / RS 43 OMD / RS 50 OMD / RS 68 OMD

Inim |

Dy

94
D9

A-A

RS 100 OMD / RS 100 OMD woc / RS 125 OMD / RS 125 OMD woc

Pos

Da
D
D1
@2
23

Cc

i
© e} ~— N
Q| Q| Q| Q
| ==
i
c
d
AA
RS 150 OMD / RS 150 OMD woc
ﬁ
© o) — N
Q| 8| 8| Q
LA
RS OMD 25 RS OMD 31 RS OMD 43 RS OMD 50
(mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)
3.6 0.142 4 0.157 4 0.157 8 0.315 26
12 0.472 17 0.669 23 0.906 30 1.181 48
25 0.984 31 1.220 43 1.693 50 1.969 68
30 1.181 36 1.417 51 2.008 58 2.283 76
32 1.260 37 1.457 53 2.087 60 2.362 78
385 1.516 40 1.575 78 3.071 78 3.071 78
43 1.693 44 1.732 85 3.346 85 3.346 85

d

e

*

*

*

*

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x)
e SW5 mm (6x) / SW0.197 (6x)

*k

*k

*k

*k

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHarbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

RS OMD 68 RS OMD 100 RSOMD 125 RS OMD 150

*k

** SW4 mm (4x) / SWO0.157 (4x)
e SW5E mm (8x) / SW0.197 (8x)

(in) (mm)  (in) (mm)  (in) (mm)  (in)

1.024 48 1.890 66 2.598 93 3.661
1.890 70 2.756 98 3.858 119 4.685
2.677 100 3.937 125 4.921 150 5.906
2992 108 4.252 143 5.630 168 6.614
3.071 110 4.331 145 5.709 170 6.693
3.071 78 3.071 78 3.071 79 3.110
3.346 87 3.425 87 3.425 88 3.465

*k ke ek ek dkkk kkkkk dekkkk

*** SW4 mm (6x) / SWO0.157 (6x)
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GROUP

Roxtec RS PPS/S,
single-side seal

EN The Roxtec RS PPS/Sis a

single-side seal for openings with
thermoplastic pipes in structures such
as walls, floors, decks and bulkheads.
The seal provides protection against
hazards caused by fire, gas and water.
In case of fire, it efficiently blocks
smoke and flames from passing through
the penetration.

B Approved for installation from one
side

B Approved for a wide range of
thermoplastic pipes

B Intended for use with Roxtec
sleeves

SE Roxtec RS PPS/S &r en rund
tatning for genomforing av
termoplastror i konstruktioner sdsom
véggar, golv, dack och skott. Tatningen
skyddar mot risker som orsakas av
eld, gas och vatten. | handelse av
brand blockerar tatningen halet efter
plastroret och forhindrar effektivt
spridning av rokgaser och lagor.

B Godkand for installation fran en
sida

B Godkand for ett flertal olika
storlekar och typer av termo-
plastror

B Avsedd att anvandas tillsammans
med Roxtec hylsor.
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Fl Roxtec RS PP/S on

kestomuoviputkille tarkoitettu,

yhdelté puolelta asennettava tiiviste
rakenteisiin, kuten seiniin, lattioihin,
kansiin ja laipioihin. Tiiviste suojaa
tulelta, kaasuilta ja vedelta. Tulipalon
syttyessa tiiviste estaa tehokkaasti
savun ja tulen paasyn lapiviennin
toiselle puolelle.

B Hyvaksytty asennettavaksi yhdel-
taé puolelta

B Hyvaksytty laajalle valikoimalle
kestomuoviputkia

B Tarkoitettu kaytettaviksi
Roxtecin holkkien kanssa

IT Il sistema RS PPS/S di
Roxtec e un passaggio a lato

singolo per la protezione dei passaggi

di tubi in materiale termoplastico
attraverso pareti, pavimenti, ponti

e paratie. |l sistema di sigillatura
garantisce protezione contro pericoli
quali fuoco, gas e acqua. In caso di

incendio, viene efficacemente bloccato

il passaggio di fiamme e fumo.

B Approvato per l'installazione da
un lato

B Approvato per un'ampia gamma
di tubi termoplastici

B Destinato all’'uso con manicotti
standard

RU Roxtec RS PPS/S ato0
HECUMMETPUYHOE YNNOTHEHME
BBOZIOB TEPMOMNMACTNYECKUX TPyO Yepe3s
CTeHbI, NOMbI, NEPEKPLITUS, Nanybbl 1
nepebopkyn. YNNoTHeHe 3aluiyaeT ot
MPOHWUKHOBEHWS OTHS, ra3oB W BOAbI.
B cnyyae noxapa, oHo acpdekTBHO
GrokupyeT pacnpocTpaHeHue gbiMa 1
nnamexun Yepesa BBOA.

B [lonyckaeTcs MOHTaX C OZHOM
CTOPOHbI

B MoxeT Ucronb3oBaThCs C PasnuyHbIMM
TepMOonnacTMKoBbIMK Tpybamu

B [lpegHasHayeH Ans UCMONb30BaHUs CO
CTaHZaPTHBIMU MMNb3amMu
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RS PPS/S seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS/S-tiivisteet ytimella, helat haponkestavaa ruostumatonta terasta »
MydTa RS PPS/S, kucnoToycroinumsas ¢ cepaeyHukom »

RS PPS/S-tatningar, med kérna, syrafasta rostfria beslag »
Passaggio circolare RS PPS/S, componenti in acciaio inox resistente agli acidi, con nucleo

o P PP

RS PPS/S 31 AlSI 316

RS PPS/S 43 AlSI 316

RS PPS/S 50 AISI 316

RS PPS/S 68 AlSI 316

GROUP

RS PPS/S 75 AlSI 316

Accessories

page 174-180

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2 bar
Putkihalkaisijoille Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) ‘ (in) @ (mm) ‘ @ (in) kg | U Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpy6bl Pa3mepbl oTBEpCTUS Bec
Mydpra (mMm) | (toitm) D(mm) | @ (mroitm) (k1) | (dynt) | ApT. Ne
For ror For haldiameter Vikt
Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (in) kg | b Artikelnummer
Per tubo diametro Per foro diametro Peso
Passaggio circolare (mm) (in) @ (mm) @ (in) (kg) (Ib) Art. Nr
For pipe range For hole diameter Weight
(mm) (in) @ (mm) D (in) (kg) (b)
RS PPS/S 31 AlISI 316 0+ 4-17 0+ 0.157-0.669 31-32 1.221-1.260 |0.065 | 0.143 | PPSS000003121
RS PPS/S 43 AISI 316 0+ 4-23 0+ 0.157-0.906 43-45 1.693-1.772 | 0.251 0.553 | PPSS000004321
RS PPS/S 50 AISI 316 0+ 8-30 0+ 0.315-1.181 50-52 1.967-2.047 |0.300 | 0.661 | PPSS000005021
RS PPS/S 68 AlSI 316 0+ 26-48 0+ 1.024-1.890 68-70 2.677-2.756 |0.490 1.080 | PPSS000006821
RS PPS/S 75 AISI 316 0+ 24-54 0+ 0.945-2.126 75-77 2.953-3.031 | 0.606 1.336 | PPSS000007521
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GROUP

RS PPS/S seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS/S-tiivisteet ilman ydinta, helat haponkestéavaa ruostumatonta terasta »
Mydta RS PPS/S, kucnotoyctonumsas 6e3 cepgeyHmka »

RS PPS/S-tatningar, utan karna, syrafasta rostfria beslag »

Passaggio circolare RS PPS/S, componenti in acciaio inox resistente agli acidi, senza nucleo

Accessories
page 174-180
RS PPS/S 100 AISI 316 woc RS PPS/S 125 AISI 316 woc RS PPS/S 150 AISI 316 woc
‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Putkihalkaisijoille Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) ‘ (in) @ (mm) | 9 Gn) (kg) | (b Tuotenumero
[uameTp kabens/Tpy6bl Pa3mepbl oTBEpPCTUS Bec
MydTa (mm) | (aroiim) @ (mm) | @ (mrorim) (kr) | (cpyHT) ApT. Ne
For ror For haldiameter Vikt
Tatning (mm) \ (tum) @ (mm) | @G (kg) | (b Artikelnummer
Per tubo diametro Per foro diametro Peso
Passaggio circolare (mm) (in) & (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr
For pipe range For hole diameter
(mm) (in) @ (mm) 3 (in)
RS PPS/S 100 AISI 316 woc 48-70 1.890-2.756 100-102 3.937-4.016| 0.939 | 2.070 | PPSS000010021
RS PPS/S 125 AISI 316 woc 66-98 2.598-3.858 125-127 4.921-5.000| 1.306 | 2.879 | PPSS000012521
RS PPS/S 150 AISI 316 woc | 93-119 3.661-4.685 150-152 5.906-5.984 | 1.649 | 3.635 | PPSS000015021
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RS PPS/S seal, technical information

RS PPS/S-tiivisteiden tekniset tiedot » Mydta RS PPS/S,TexHnyeckas nHdopmaums ¥ RS PPS/S-tatningar, teknisk information
) Passaggio circolare RS PPS/S, informazioni tecniche

RS PPS/S 31 / RS PPS/S 43 / RS PPS/S 50 / RS PPS/S 68 / RS PPS/S 75
RS PPS/S 100 woc / RS PPS/S 125 woc / RS PPS/S 150 woc

Pos

RS PPS/S 31

(mm) (in)

40 1.575

37 1.457
RS PPS/S 75
(mm) (in)

78 3.071

Kekek Fedek

85 3.346

RS PPS/S 43
(mm) (in)
78 3.071
58 2.087

RS PPS/S 100 woc

(mm) (in)
83 3.267
HKkde ks
110 4.331

*SW2.5 mm (4x) / SWO0.098" (4x)
**SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)
% SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x)
*% SW5 mm (6x) / SW0.197" (6x)
FEEE SW5E mm (8x) / SW0.197" (8x)

For dimensions, please see page 124

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paamepbl HOMUHANbHbIE

Obs: Angivna matt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali

RS PPS/S 50
(mm) (in)
78 3.071
60 2.362

RS PPS/S 125 woc

(mm) (in)
83 3.267
Fededkek Kkdek
145 5.709

RS PPS/S 68
(mm) (in)
78 3.071
*%k *d%
78 3.071

RS PPS/S 150 woc

(mm) (in)
83 3.267
Kk Kk
170 6.693

Intumescent material

Paisuvaa materiaalia

BcnyuuBaloLLmiicsi OrHeCToKWiA MaTepuan
Svéllande material

Materiale intumescente

www.roxtec.com
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GROUP

oxtec RS PPS
ack-to-hack seal

EN The Roxtec RS PPS is a back-

to-back sealing solution for open-
ings with thermoplastic pipes in struc-
tures such as walls, floors, decks and
bulkheads. The kit consists of two RS
seals and one intumescent sealing strip,
providing protection against fire, gas and
water. In case of fire, it efficiently blocks
smoke and flames from passing through
the penetration.

B Approved for a wide range of ther-
moplastic pipes

B Intended for use with SL PPS
sleeves

SE Roxtec RS PPS ar en dubbel-

sidig genomféring (back-to-
back) for tatning av ror av termoplast
i konstruktioner sdsom véaggar, golv,
dack och skott. Tatningssatsen, som
bestér av tvéa RS-tatningar samt en
rulle expanderande material, skyddar
mot eld, gas och vatten. | handelse av
brand blockerar tatningen hélet efter
plastroret och forhindrar effektivt rok-
gaser och lagor.

B Godkand for ett flertal olika
storlekar och typer av termo-
plastror

B Avsedd att anvandas tillsammans
med SL PPS rérhylsor (sleeves)
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Fl Roxtec RS PPS on
kestomuoviputkille tarkoitettu
back-to-back-lapivientiratkaisu ra-
kenteisiin, kuten seiniin, lattioihin, kan-
siin ja laipioihin. Kitti koostuu kahdesta
RS-tiivisteesta ja yhdesté paisuvasta

tiivistenauhasta, jotka suojaavat tulelta,

kaasuilta ja vedelta. Tulipalon sat-
tuessa tiiviste estaa tehokkaasti savun
ja tulen paasyn lapiviennin toiselle
puolelle.

B Hyvaksytty laajalle valikoimalle
kestomuoviputkia

B Tarkoitettu kaytettaviksi SL PPS
-holkkien kanssa

IT Il sistema RS PPS di Roxtec

€ un passaggio back-to-back
per tubi in materiale termoplastico che
attraversano pareti, pavimenti, ponti
o paratie. Il Kit &€ composto da due
passaggi singoli RS e da un nastro
intumescente e garantisce protezione
contro fuoco, gas e acqua. In caso di

incendio, viene efficacemente bloccato

il passaggio di fiamme e fumo.

B Approvato per un'ampia gamma
di tubi termoplastici

B Destinato all'uso con manicotti
SL PPS

RU  Roxtec RS PPS ato

CUMMETPUYHOE YNNOTHEHNE BBOLOB
TepMonnacTuieckux Tpyb Yepes CTeHbl,
nonbl, NepekpbITUs, Nanybbl u nepebopky.
KomnnekT ynnoTHeHMs cocTouT U3 ABYX
Myt RS v ogHoi camoBcnyYmBatoLLeiics
NeHTbI, 0becneymBaroLLen 3aLLuTy OT OrHS,
ra3oB v BoAbl. B cnyyae noxapa, oHO
3bekTBHO BrOKMpyeT pacnpocTpaHeHne
AblMa ¥ NNaMeHn Yepes BBOA.

B MoxeT ncronb3oBaThCs C PasnuyHbIMM
TepMOonacT1koBbIMK Tpy6amm

B [pegHasHayeH Ans 1Cnonb30BaHNs ¢
runb3amu SL PPS
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RS PPS seal, with core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS-tiivisteet ytimella, helat haponkestévaa ruostumatonta terésta »
Komnnekt mycpt RS PPS ¢ cepaeyHnkom, Haknagku 13 KMCroToyCTOMYMBON HepxaBetoLLen cTanm }
RS PPS-tatningar, med karna, syrafasta rostfria beslag »

Passaggio circolare RS PPS, componenti in acciaio inox resistente agli acidi, con nucleo

RS PPS 43 AISI 316

RS PPS 75 AISI 316

RS PPS 50 AISI 316

GROUP

RS PPS 68 AlSI 316

For information about sleeves for RS PPS seals, please see
www.roxtec.com, or contact your local Roxtec supplier.

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Putkihalkaisijoille Aukon halkaisija Paino
Tiiviste (mm) ‘ (Gin) @ (mm) ‘ @ (in) kg | Wb Tuotenumero
[Tlnametp kabens/Tpy6bl Pasmepbl 0TBEpCTUS! Bec
Mydpra (Mm) | (aroitm) @(mm) | @ (moitm) (k) | (dyHT) | ApT.Ne
For ror For haldiameter Vikt
Tatning (mm) \ (tum) @ (mm) \ @ (tum) kg | U Artikelnummer
Per tubo diametro Per foro diametro Peso
Passaggio circolare (mm) (in) @ (mm) @ (n) (k@) (Ib) Art. Nr
For pipe range For hole diameter Weight
(mm) (in) 2 (mm) D (in) (k@) (Ib)
RS PPS 31 AISI 316 0+ 4-17 | 0+ 0.157-0.669 31.5-32.0 1.240-1.260 0.2 | 0.353 | PPS0000031021
RS PPS 43 AISI 316 0+ 4-23 | 0+ 0.157-0.906 43.5-44.0 1.713-1.732 0.4 | 0.816 | PPS0000043021
RS PPS 50 AISI 316 0+ 8-30 | 0+ 0.315-1.181 50.5-51.0 1.988-2.008 0.5 | 1.102 | PPS0000050021
RS PPS 68 AISI 316 0+ 26-48 | O+ 1.024-1.890 69.0-70.0 | 2.717-2.756 0.8 | 1.676 | PPS0000068021
RS PPS 75 AISI 316 0+ 24-54 | 0+ 0.945-2.126 75-77 2.953-3.031 0.9 | 1.962 | PPS0000075021
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RS PPS seal, without core, acid proof stainless steel fittings

RS PPS-tiivisteet iiman ydint&, helat haponkestavaa ruostumatonta terasta »

Komnnekt mycbt RS PPS 6e3 cepaeyHika, Haknagku U3 KUCIIOTOyCTONYMBON HepXaBetoLLeli cranm )

RS PPS-tatningar, utan kérna, syrafasta rostfria beslag »

Passaggio circolare RS PPS, componenti in acciaio inox resistente agli acidi, senza nucleo

RS PPS 100 AISI 316 woc RS PPS 125 AISI 316 woc RS PPS 150 AISI 316 woc

For information about sleeves
for RS PPS seals, please see
www.roxtec.com, or contact your
local Roxtec supplier.

RS PPS 175-200 AISI 316 woc RS PPS 225-400 AISI 316 woc

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
FI Putkihalkaisijoille Aukon halkaisija Paino

Tiiviste (mm) | Gin) @ (mm) | @ @in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
n“ [nameTp kabens/Tpybbl Paamepbl oTBepCTUS Bec

Mydpra (Mm) | (mtoiim) 3 (mm) | @ (pionm) (kr) | (cbywT) ApT. Ne
SE Foér ror For haldiameter Vikt

Tatning (mm) | (tum) @ (mm) | @ (in) kg | U2 Artikelnummer
IT Per tubo diametro Per foro diametro Peso

Passaggio circolare (mm) (in) @ (mm) @ (in) (k@) (Ib) Art. Nr

For pipe range For hole diameter Weight
(mm) (in) @ (mm) 9 (in) (kg) (Ib)

RS PPS 100 AISI 316 woc 48-70 | 1.890-2.756 100-102 | 3.976-4.016 1.3 2.866 | PPS0000100021
RS PPS 125 AISI 316 woc 66-98 | 2.598-3.858 125-127 | 4.964-5.000 1.9 4.189 | PPS0000125021
RS PPS 150 AISI 316 woc 93-119 | 3.661-4.331 150-152 | 5.945-5.984 2.6 5.732 | PPS0000150021
RS PPS 175 AISI 316 woc 119-147 | 4.685-5.787 175-177 | 6.929-6.968 3.8 8.378 | PPS0000175021
RS PPS 200 AISI 316 woc 138-170| 5.433-6.693 200-202 | 7.913-7.953 7.2 |15.873 | PPS0000200021
RS PPS 225 AISI 316 woc 151-181| 5.945-7.126 225-228 | 8.858-8.976 6.4 14.11 | PPS0000225021

RS PPS 250 AISI 316 woc 176-206| 6.929-8.110 250-253 | 9.843-9.961 6.8 | 14.991 | PPS0000250021
RS PPS 300 AlSI 316 woc 206-236| 8.110-9.291 300-303 |11.811-11.929| 11.6 |25.574 | PPS0000300021
RS PPS 350 AISI 316 woc 244-286|9.606-11.260 | 350-353 |13.780-13.898| 14.8 | 32.628 | PPS0000350021
RS PPS 400 AISI 316 woc 294-336|11.575-13.228) 400-403 |15.748-15.866 18 | 39.683 | PPS0000400021
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GROUP

RM

RS PPS seal, technical information

RS PPS-tiivisteiden tekniset tiedot } Mydra RS PPS, TexHuueckas nHopmauus » RS PPS-tatningar, teknisk information »
Passaggio circolare RS PPS, informazioni tecniche

RS PPS 31 / RS PPS 43 / RS PPS 50 / RS PPS 68 / RS PPS 75

RS PPS 31 RS PPS 43 RS PPS 50 RS PPS 68 woc RS PPS 75 woc
= 7§§ Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
© 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575 40 1.575
I g | d d 156 6.142 156  6.142 156 6.142 156  6.142 156 6.142
c Le | € e 25 0.984 25  0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984
d g @ @ ok o o o ok o ok sk
AA

*SW2.5 mm (4x) / SW0.098" (4x)  ** SW4 mm (4x) / SWO0.157" (4x)
***SW4 mm (6x) / SW0.157" (6x)

RS PPS 100 woc / RS PPS 125 woc / RS PPS 150 woc

f RS PPS 100 woc RS PPS 125 woc RS PPS 150 woc ®
— Pos  (mm) G (mm) G mm) G Intumescent material
= % Paisuvaa materiaalia
G 45 1.772 45 1.772 45 1.772 .
Benyuuatowymitcs
d 156 6.142 156 6.142 156 6.142 orHectolikuit Marepuan
= Svalland terial
= = e 25 0984 25 0984 25 0984 vetande matera
Materiale
_e_ C g ek ek Sk ek Fekeded ke intumescente
d
AA *** SW4 mm (6x) / SWO0.157" (6x) **** SW5 mm (6x) / SWO0.197" (6x)
R SW5 mm (8x) / SWO0.197" (8x)
RS PPS 175 woc / RS PPS 200 woc
f
N RS PPS 175 woc RS PPS 200 woc Note: All dimensions are nominal values
= Pos (mm) (in) (mm) @in) Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
c 35 1.378 35 1378 BHumaHue: Bee pasmepbl HOMMHaMbHbIE
d 156 6.142 156 6.142 Obs: Angivna matt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori
= e 25 0.984 25 0.984 nominali
L ° ’
d e SW5 mm (8x) / SWO0.197" (8x)

>
>

RS PPS 225 woc / RS PPS 250 woc / RS PPS 300 woc / RS PPS 350 woc / RS PPS 400 woc

= h RS PPS 225 RS PPS 250 RS PPS 300 RS PPS 350 RS PPS 400

] E Pos  (mm)  (n) (mm)  (n) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
h C 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559 65 2.559
P d 400 15.748 400 15.748 400 15.748 400 15.748 400 15.748
e 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984 25 0.984
*k *k *k *k hekk hekk Hekk Fekk Hekk hekk

[c] ¢
**SW 10 mm (10x) / SW 0.394" (10x)

¥ SW 13 mm (10x) / SW 0.512" (10x)

For dimensions please see page 124-125

www.roxtec.com
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oxtec Sleev-it
ire penetration seal

EN The Roxtec Sleev-it™ Fire

penetration seal is a light-weight
and versatile solution providing a certi-
fied fire stop for marine applications.
Its stainless steel casing contains intu-
mescent material which closes off the
penetration from flames or gas in case
of fire.

Minimal hot work onboard

No additional non-standard
insulation required

Easy single-side installation

For new build and retrofit projects
Capacity for multiple pipes and
smoke protection

SE Roxtec Sleev-it™ Fire
penetration seal &r en mang-
sidig lattviktsldsning som ger ett
certifierat brandskydd i marina app-
likationer. Dess holje i rostfritt stal
innehéller svallande material som
blockerar lagor eller gas vid brand.

B Minimalt med heta arbeten
ombord

Ingen extra isolering utdver
standard

Enkel installation fran en sida
For nybyggnation och renovering
Kapacitet for saval flera ror som
rokskydd

138 www.roxtec.com

Fl Roxtec Sleev-it ™ Palolapi-

vientitiiviste on kevyt ja monipuo-
linen ratkaisu, joka tarjoaa palosertifi-
oidun ratkaisun moneen laivanraken-
nuksen tekniseen tarpeeseen. Sen
ruostumaton terasrakenne sisaltaa
lammaossa paisuvaa materiaalia, joka
sulkee lapiviennin palotilanteessa ja
estaa palon leviamisen.

Helppo yhdenpuolinen asennus
Minimoi tulitdiden tarpeen laivalla

Ei tarvetta ylimaaraisille eristyksille
Uudiskohteisiin ja jalkiasennukseen
Mahdollisuus useammalle muovi
putkelle samasta lapiviennista

seké savukaasutiiveys

IT Il sistema di sigillatura antin-

cendio Roxtec Sleev-it™ &
una soluzione leggera e versatile
che fornisce una barriera antincendio
certificata per applicazioni navali. Il
suo involucro in acciaio inossidabile
contiene materiale intumescente che
impedisce la penetrazione di fiamme
o gas in caso di incendio.

B Riduzione delle saldature a caldo
a bordo

B Non é necessario alcun isola-
mento non- standard aggiuntivo

B Installazione semplice su un
unico lato

B Per nuove costruzioni e retrofit

B Capacita per tubi multipli e

protezione dal fumo

RU  OrHeynopHbii BxoaHOM
ynnotHutens Sleev-itTM ot
Roxtec npeactasnsiet coboit nerkuii n
MbKuit ynnoTHUTENb, 0BecneymBatoLLmi
rapaHTUpOBaHHY U30MALMIO OT OTHS B
ycrnoBusix akcnnyatauum B Mope. Kopob
WM3roTOBMEH W3 HepXaBetoLLeil cTanu ¢
COAEpXaHNeM BCMyu4MBatoLLErocs npu
HarpeBaHun MaTepuana, bnarogaps
KOTOPOMY OTCekaeTcsi AOCTYN NriaMeHu
WNW rasa K BXofy B Cryyae noxapa.

Jlerkmin 0QHOCTOPOHHWIA MOHTaX
MuHumanbHas TepMoobpaboTka Ha
mecTe

He TpebyeT gononHutensHom
HecTaHAapTHOM U30nALMmn

MoaxoguT Ans nepsuyHoON 1
MOBTOPHOM NPOKNaAKu

lMopxoaunT Ans Heckomnbkux Tpyb n Ans
NPOTUBOALIMHON 3aLLUTHI



Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, mild steel/stainless steel

Roxtec Sleev-it™ Palolapivientitiiviste, terés/ruostumaton teras » OrHeynopHeiin BxogHow ynnotHutens Roxtec Sleev-it™,
HW3KoyrnepoaucTas crans/Hepxasetowas ctanb ) Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, kolstél/rostfritt stél ¥ Sistemi di
sigillatura antincendio Roxtec Sleev-it™, acciaio dolce/acciaio inossidabile

Sleev-it FC-MAR 16-40

Sleev-it FC-MAR 50-225

| RATINGS  Fire: A-Class, B-Class

FI Putken halkaisija Aukon koko + 4 mm (0.157" Paino

Tiiviste @ (mm) ‘ @ (in) @ (mm) @ (in) (kg (Ib) Tuotenumero
nu [nametp Tpy6bl [nametp npoema + 4 mm (0.157") Bec

Mycpra @) | B (i) @(wm) | @ (noiim) 0 | (@) Apt. Ne
SE For rordiameter Haltagning + 4 mm (0.157") Vikt

Tatning 2 mm | @ um @ (mm) \ @ (tum) kg | Artikelnummer
IT Per tubo diametro Dimensioni dell’ apertura + 4 mm (0.157") Peso

Passaggio circolare

@ (mm) @ (in)

Aperture dim. + 4 mm (0.157")

Art. Nr

Sleev-it FC -

Sleev-it FC -

Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -
Sleev-it FC -

MAR16M
MAR20M
MAR25M
MAR32M
MAR40M
MAR50M (1.5")
MARG60OM (2")
MAR63M
MAR75M
MAR9OM (3")
MAR110M
MAR115M (4"
MAR125M
MAR140M
MAR160M
MAR169M (6"
MAR200M
MAR219M (8"
MAR225M

@ (mm) @ (in)
For pipe diameter
@ (mm) @ (in)
16 0.63
20 0.787
25 0.984
32 1.26
40 1.575
48,3 1.902
60,3 2.374
63 2.480
75 2.953
88,9 3.5
110 4.331
1143 4.5
125 4.921
140 5.512
160 6.3
168,3 6.63
200 7.87
2191 8.63
225 8.86

@ (mm) @ (in)
22 0.866
26 1.024
31 1.220
38 1.496
46 1.811
54 2.126
66 2.598
69 2.717
81 3.189
95 3.740
116 4.567
120 4.724
131 5.157
146 5.748
166 6.535
174 6.850
206 8.110
225 8.858
231 9.094

0.36
0.4
0.41
0.55
0.67
0.83
0.83
0.91
1.05
1.3
1.37
1.86
1.95
2.07

1.477
1.830
1.830
2.006
2.315
2.866
3.020
4.100
4.299
4.563

106239
106245
106247
106249
106251
106253
106255
106257
106259
106261
106263
106265
106267
106269
106271
106273
106275
106278

106280
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Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, technical information

Roxtec Sleev-it™ palolapivientitiivisteen tekniset tiedot } OrHeynopHbIit BxogHom ynnotHuTenb Roxtec Sleev-it™, TexHuyeckas
nHcopmaums } Roxtec Sleev-it™ Fire penetration seal, teknisk information } Sistemi di sigillatura antincendio
Roxtec Sleev-it™, informazioni tecniche

®
Intumescent material

Paisuvaa materiaalia

Benyuusatowmiics
OrHEeCTONKMIA MaTepuan

Svallande material

Materiale intumescente

Tab fixing
(<40 mm/1.575"

Toggle fixing
(> 50 mm/1.902")

ROUND FRAMES/SEALS

Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC Sleev-it FC -
MAR16M MAR20M MAR25M MAR32M MAR40M - MAR50M (1.5")  MARB0OM (2"
Pos  (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (in)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 60 2.362 60 2.362 60 2.362 60 2.362 60 2.362 61 2.402 61 2.402
a1 16 0.63 20 0.787 25 0.984 32 1.26 40 1.575 48.3 1.902 60.3 2.374
@2 28 1.102 36 1.417 41  1.614 48 1.890 56 2.205 69 2717 81 3.189
@3 58 2.283 66 2.598 71 2.795 78 3.071 86 3.386 119 4.685 18l | &.157
Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR63M MAR75M MAR9OM (3" MAR110M MAR115M (4" MAR125M MAR140M
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402
1 63 2.48 75 2.953 88.9 8.5 110 4331 1143 4.5 125 4.921 140 5.512
@2 84 3.307 103 4.055 122 4.803 143 5.630 142 5.591 158 6.220 176 6.929
a3 133 5.236 153  6.024 172 6.772 193 7.598 192  7.559 206 8.110 225 8.858
Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC - Sleev-it FC -
MAR160M MAR169M (6" MAR200M MAR219M (8" MAR225M
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (Gin)
© 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118 3 0.118
d 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402 61 2.402
1 160 6.3 168.3 6.63 200 7.87 21941 8.63 225 8.86
a2 204 8.031 213 8.386 240 9.449 280 11.024 277 10.906
@3 253  9.961 253 9.961 290 11.417 330 12.992 326 12.835

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce pasamepbl HOMUHaMNbHbIE

Obs: Angivna matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Sleev-it
Watertight penetration seal

RU  BogoHenpoHuLaemblit BXOAHO!
ynnotHuTens Roxtec Sleev-itTM
npencTaensieT coboil Nerkuin ynnoTHUTENb,
obecneunBatoLLmin rapaHTUPOBaHHYHO
3aLynTy OT OTHS, rasa W BoAbl Npu
aKCnnyaTauum B MOPCKUX ycroBusix. OH
M3rOTOBIIEH 3 HEPXXaBeloLLEN cTanm ¢
pob6aBneHnem BCryyMBatoLLErocs Npu
HarpeBaHWW maTepuana, a pe3vHoBbIE
130MnupytoLLME BTYNKN paspaboTaHbl ¢
pacyeToM Ha Tpybbl pa3Horo auametpa.

B Bopo- v razoHenpoHuLaembli

B Jlerkuit 04HOCTOPOHHUI MOHTaX

B He TpebyeT gononHuTensHoOM
HecTaHAapTHOM U3onsLmmn

B [peBocxoaHble XapaKTepuCTHkK Ans
NOBTOPHOWN MPOKNaAKM

EN The Roxtec Sleev-it™

Watertight penetration seal is a
light-weight solution providing a certi-
fied fire, gas and water protection for
marine applications. Its stainless steel
casing contains intumescent material,
and its rubber grommet is engineered
for a wide range of pipe sizes.

B Water- and gastight

B Easy single-side installation

B No additional non-standard
insulation required

B Excellent retrofit capabilities

SE Roxtec Sleev-it™ Watertight
penetration seal &r en latt-
viktslésning som ger certifierat
skydd mot brand, gas och vatten
i marina applikationer. Dess holje i
rostfritt stal innehéller material som
svéller vid brand och dess skydd-
shylsa av gummi ar utformad for en
rad olika dimensioner av ror.

Vatten- och gastat

Enkel att installera fran en sida
Ingen extra isolering utéver
standard

Utmarkta egenskaper for
renoveringsprojekt

Fl Roxtec Sleev-it™ Vesitiivis
lapivientitiiviste on kevyt rat-
kaisu, joka tarjoaa sertifioidun palo-,
kaasu-, ja vesitiiviin ratkaisun moneen
laivanrakennuksen tekniseen tarpee-
seen. Sen ruostumaton terésrakenne
sisaltada lammosséa paisuvaa materiaalia
ja sen tiivistysrenkaat on suunnitel-
tusopimaan moniin eri putkikokokoihin.

B Ohut ja kevyt muotoilu

B Helppo yhdenpuolinen asennus

B Ei tarvetta ylimaaraisille eristyksille
B Sopii mainiosti jalkiasennukseen

IT Il sistema di sigillatura a tenuta
stagna Roxtec Sleev-it™ & una
soluzione leggera che fornisce una
protezione certificata al fuoco, gas ed
acqua per le applicazioni navali. Il suo

involucro in acciaio inossidabile contiene

materiale intumescente, e il suo anello
di tenuta in gomma & progettato per
un’ampia gamma di dimensioni dei tubi.

B Tenuta stagna all'acqua e ai gas

B Installazione semplice su un unico lato

B Non é necessario alcun isolamento
non- standard aggiuntivo

B Capacita di retrofit eccellenti
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Roxtec Sleev-it” Watertight penetration seal, mild steel/stainless steel

Roxtec Sleev-it™ Vesitiivis palolapivientitiiviste, terés/ruostumaton teras » BogoHenpoHuLaeMblii BXOGHOW YNNOTHATENb
Roxtec Sleev-it™, HuskoyrnepoaucTas crans/Hepxasetowas ctanb ) Roxtec Sleev-it™ Watertight penetration seal, kolstal/
rostfritt stal » Sistemi di sigillatura antincendio Roxtec Sleev-it™, acciaio dolce/acciaio inossidabile

Sleev-it WT-MAR 16-40 Sleev-it WT-MAR 50-225 Sleev-it WT-MAR INCH 1.5-8"
| RATINGS  Fire: A-Class, B-Class Water pressure: 1 bar
FI Putken halkaisija Aukon koko + 4 mm (0.157" Paino
Tiiviste Pmm | @ @ mm | @ (i) ke | Tuotenumero
nu [vnametp TpyObl [uawmetp kabens/tpy6bl £ 4 mm (0.157") Bec
Mycpra @) | B (i) o) | @ (groiim) w0 | (@) Apr. Ne
SE Fér rordiameter Haltagning + 4 mm (0.157" Vikt
Tatning 2mm | @ dum @mm | tum kg | Artikelnummer
T Per tubo dametro | Dmension del” spertura + 4 mm Peso
Passaggio circolare @ (mm) @ (in @ (mm) @ (i (kg () Art. Nr
For pipe diameter Aperture dim. =5 mm (0.197") Weight
2 (mm) D (in) @ (mm) D (in) (kg) (Ib)
Sleev-it WT - MAR16M - METRIC 16 0.63 41 1.614 0.25 0.551 106315
Sleev-it WT - MAR20M - METRIC 20 0.787 49 1.929 0.32 0.705 106316
Sleev-it WT - MAR25M - METRIC 25 0.984 51 2.008 0.34 0.750 106319
Sleev-it WT - MAR32M - METRIC 32 1.26 58 2.283 0.37 0.816 106322
Sleev-it WT - MAR40M - METRIC 40 1.575 69 2.717 0.41 0.904 106325
Sleev-it WT - MAR50M - INCH / 1.5" 48,3 1.968 79 3.110 0.48 1.058 106359
Sleev-it WT - MAR50M - METRIC 50 1.902 79 3.110 0.47 1.036 106328
Sleev-it WT - MAR60M - INCH / 2" 60,3 2.374 90 3.543 0.52 1.146 106362
Sleev-it WT - MAR63M - METRIC 63 2.480 93 3.661 0.53 1.168 106331
Sleev-it WT - MAR75M - METRIC 75 2.953 12 4.409 0.72 1.587 106334
Sleev-it WT - MAR9OM - INCH / 3" 88,9 3.49 134 5.276 0.98 2.160 106365
Sleev-it WT - MAR90OM - METRIC 90 3.543 132 5.197 0.95 2.094 106337
Sleev-it WT - MAR110M - METRIC 110 4.49 153 6.024 1.2 2.646 106341
Sleev-it WT - MAR115M - INCH / 4" 1143 4331 152 5.984 1.16 2.557 106371
Sleev-it WT - MAR125M - METRIC 125 4.921 172 6.772 1.35 2.976 106344
Sleev-it WT - MAR140M - METRIC 140 5512 180 7.087 1.5 3.307 106347
Sleev-it WT - MAR160M - METRIC 160 6.299 215 8.465 1.82 4.012 106350
Sleev-it WT - MAR169M - INCH / 6" 168,3 6.623 225 8.858 2 4.409 106373
Sleev-it WT - MAR200M - METRIC 200 7.874 250 9.843 2.6 5.732 106353
Sleev-it WT - MAR219M - INCH / 8" 219.1 8.626 286 11.260 3.5 7.716 106375
Sleev-it WT - MAR225M - METRIC 225 8.858 290 11.417 3.7 8.157 106356
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Roxtec Sleev-it Watertight penetration seal, technical information

Roxtec Sleev-it™ Vesitiivis palolapivientitiivisteen tekniset tiedot ) BogoHenpoHuLiaeMblid BXOAHO ynnoTHUTeNb Roxtec
Sleev-it™, TexHuyeckas nHdopmaums } Roxtec Sleev-it™ Watertight penetration seal, teknisk information » Sistemi di
sigillatura antincendio Roxtec Sleev-it™, informazioni tecniche

(e) ®

Rubber grommet Intumescent material
Tiivistekumi Paisuvaa materiaalia
PesunHosas BTynka Benyuusatowmitcs

Skyddshylsa av gummi OrHECTONKNA MaTepuan

Anello di tenuta in gomma Svallande material

Materiale intumescente

@2
f/::eﬂv{i(til\\;l\-fltAVETRIC l?/:eA%v;(t)l\\;lv-l(ArETRIC azﬁégmﬂhﬁm f/::(a/éiéh\;l\-fltAETRIC l?/:eA%véiiél\\;lv-l(ArETRIC a/ﬁézm'\icw 15"% f/::(a/éi(t)h\;l\-fltAETRIC
Pos (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin)
c 5 0.197 5 0.197 5| O 5 0.197 5 0.197 5 0.197 5 0.197
d 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756
a1 16 0.630 20 0.787 25 0.984 32  1.260 40 1.575 48.3 1.902 50 1.969
@2 31 1.220 39 @ 1.535 41 1.614 48  1.890 59 2.323 69 2.717 69 2.717
@3 71 2.795 79 3.110 82 3.228 88 3.465 102 4.016 112 4.409 112 4.409
Sleev-it WT - . Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - . Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - .
MARGBOM-INCH/2" MAR63M-METRIC MAR75M-METRIC MAR9OM-INCH/3" MAR9OM-METRIC MAR110M-METRIC MAR115M-INCH/4"
Pos (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin)
c 5 0.197 5 0.197 5 0.197 5 0.197 5 0.197 5 0.197 5 0.197
d 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756
1 60.3 2.374 63 2.480 s | 2858 88.9 3.500 90 3.543 110 4.331 114.3  4.500
@2 80 3.150 83 3.268 102 4.016 124 4882 122 4.803 143 5.630 142  5.591

@3 121 4.764 121 4.764 142  5.591 164  6.457 165 6.496 183  7.205 186 7.323

Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT - Sleev-it WT -
MAR125M-METRIC MAR140M-METRIC MAR160M-METRIC MAR169M-INCH/6" *  MAR200M-METRIC MAR219M-INCH/8' *  MAR225M-METRIC
Pos  (mm) (Gin) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (@in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (Gin)
c 5 0.197 5 0.197 & ©.1e7 5 0.197 5 0.197 58 ONMI97 5 0.197
d 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756 70 2.756
a1 125  4.921 140 5512 160 6.299 168.3 6.626 200 7.874 219.1 8.626 225 8.858
@2 162 6.378 170  6.693 205 8.071 215 8.465 240 9.449 276 10.866 280 11.024

a3 202 7.953 218 8.583 243  9.567 255 10.039 290 11.417 326 12.835 SSEY JISKISS)

* Grommet in red color

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanme: Bce pasamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Sleev-it
Transition collar

RU [epexoaHas maHxeTta

npegcraenseT cobomn kopob n3
HepXxaBetoLLen cTanu ¢ fobaBrneHnem
BCMy4MBAIOLLErocsi MaTepumarna, KoTopbili
repMeTu3npyeT kopob B cryyae noxapa.
ObecneunBaeT OTANYHYIO 3aLNTY
COELVHEHNI MeXAY CTanbHbIMU 1
nnacTukoBbIMM Tpy6amu B cucTeMe C
HOpPMarnbHbIM 1aBMNEHNEM KaK B HOBbIX,
Tak U B BOCCTAHOBMEHHDBIX MUHUSIX.

B [penHasHayeHa Ans nepexoaa Mexay
CTanbHbIMM W MNAcTUKOBbLIMK Tpy6amm
lMpenoTBpallaeT pacnpocTpaHeHue
OTHSI U yTEYKy rasa

lerko MOHTUpYeTCSl, BEPTUKANbHO Un
FOPU3OHTarNbHO

MooxoauT ANst pa3nuyHbIX pasMepoB
CTanbHbIX U NNACTUKOBbLIX TPYD

He Tpebyet TepmoobpaboTkm nunm
repmeTm3aLnm MacTukon
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EN The transition collar is a

stainless steel casing containing
intumescent material, which closes off
the penetration in case of fire. It pro-
vides excellent protection for connec-
tions between steel and plastic pipe in
a non-pressurized system in new build
as well as retrofit projects.

B For steel to plastic pipe connections

B Prevents fire or gas from spreading

B Easy to install, vertically or
horizontally

B For varying steel and plastic pipe
sizes

B No need for hot work or mastic

sealant

SE  Overforingskragen bestér av
ett holje i rostfritt stél som

innehéller ett svéllande material som
blockerar genomféringen vid brand.
Det ger ett utmarkt skydd for kop-
plingar mellan stél- och plastror i ett
icke trycksatt system i saval ny-
byggnads- som renoveringsprojekt.

B For kopplingar mellan stél- och
plastror

B Forhindrar spridning av brand
eller gas

B Latt att installera, vertikalt eller
horisontellt

B For stal- och plastror i varierande
storlekar

B Kraver varken heta arbeten eller

tatningsmassa

Fl Muuntokappaleen ruostumaton
terasrakenne sisaltaa lam-
modssé paisuvaa materiaalia, joka
est&é tulipalon leviamisen putkiston
kautta. Se antaa erinomaisen suojauk
sen liitettdessa muoviputkia teras-
putkiin ja soveltuu mainiosti seka
uudisrakennuksiin etta korjausprojekt-
eihin.
Ter&s- ja muoviputkien liitantaan
Estaé tulen tai kaasun leviamisen
Helppo asentaa pysty- tai
vaakasuunnassa
Sopii useisiin eri teras- ja
muoviputkikokoihin
Ei tarvetta tulitéihin tai muuhun
tiivistamiseen

IT Il collare di transizione € un
involucro in acciaio inox con-
tenente un materiale intumescente,
che impedisce la penetrazione di
fuoco. Esso fornisce una protezione
eccellente per i collegamenti tra tubi
in acciaio e plastica in un sistema non
pressurizzato, sia in progetti di nuove
costruzioni, che di retrofit.

B Per collegamenti di tubi in acciaio
a tubi in plastica

Impedisce al fuoco ed al gas di
diffondersi

Facile da installare, in verticale
od orizzontale

Per diverse dimensioni di tubi in
acciaio e plastica

Nessuna esigenza di saldature a
caldo o mastice di sigillante



Roxtec Sleev-it" Transition collar, stainless steel

Roxtec Sleev-it™ Muuntokappale, ruostumaton terés ¥ lMepexogHas maHxeta Sleev-it™ ot Roxtec, Hepxasetowas ctanb }
Roxtec Sleev-it™ Transition collar, rostfritt stal } Collare di transizione Roxtec Sleev-it™, acciaio inossidabile

Sleev-it TR-MAR

\ RATINGS Fire: A-Class

. Metalliputken Muoviputken .
FI Kauluksen pituus - ¢ Kaulus - @3 halkaisija- @1 halkaisija - @2 Paino Tuote-
Muuntokappaleen tyyppi (mm) | (in) mm) | @ | mm) | n mm) | k) | (o | numero
3 BHewwHui [wametp cranbHoin | [nameTp nnactmkoBoi
nu finuwa - o avameTp - @3 Tpy6b! - @1 Tpy6b! - 32 Bec
Tun nepexoaxmka (Mm) ‘ (arorim) (Mm) ‘ (arorim) (Mm) ‘ (Aroitm) (Mm) ‘ (Aroitm) (kr) ‘ (byHT) | ApT. Ne
s Stélrors- Plastrors- .
SE Kraglangd - ¢ Krage - @3 Sppning - B1 Sppning - B2 Vikt Akl
Typ av 6verforing (mm) ‘ (tum) (mm) ‘ (tum) (mm) ‘ (tum) (mm) ‘ (tum) (k@) ‘ (Ib) nummer
Lunghezza collare - ¢ Collare - @3 Aperfcgra tubo Apert.ura tubo Peso
IT acciaio - @1 plastica - @2
Tipo di transizione (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm) (Gin) (kg (b) Art. Nr

Steel pipe Plastic pipe
opening - @1 opening - @2
Transition type (mm) Gn) (mm) (@) (mm) (@) (mm) (in) (kg) (p)  Art.no

Sleev-it TR - MAR 50/50 138 1.968-1.968 73 2.874 50 1.968 53 2.087 0.46 | 1.014 | 106289

Collar length - ¢ Collar - @3

Weight

Sleev-it TR - MAR - 50/60 - (2" 138 2.953-2.953 80 3.150 50 2.953 62 3.071 0.5 1.102 | 106304
Sleev-it TR - MAR - 75/75 138 1.968-2.362 101 3.976 75 1.968 78 2.441 0.66 | 1.455 | 106298
Sleev-it TR - MAR - 75/90 - (3" 138 2.953-3.543 115 | 4.528 75 2.953 92 3.622 0.72 | 1.587 | 106307
Sleev-it TR - MAR - 90/90 138 3.543-3.543 118 | 4.646 90 3.543 92 3.622 0.72 | 1.587 | 106310

c (65]
‘ Intumescent material
Paisuvaa materiaalia

BenyuuBatowyuiics
OrHeCTONKMi MaTepuan

Svaéllande material
Materiale intumescente

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumatve: Bce paamepbl HOMUHamNbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

Roxtec R X, RS X seal

EN The Roxtec R X and RS X

solutions have been designed
for use where welding is not desired.
The kit consists of one R or RS seal
and one pipe sleeve.

B R Xfor use with RM modules
B Attachment by expansion
B For one or several cables/pipes

SE Roxtec R X och RS X ar

speciellt utvecklade for
anvandning i miljoer dar heta
arbeten inte ar dnskvarda. Ett kit
bestar av en R- eller RS-tatning och
en rorhylsa (sleeve).

B R X for anvandning med RM-
moduler

B Infastning genom expansion

B For en eller flera kablar/ror
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Fl Roxtecin R X- ja RS X
-ratkaisut on suunniteltu
kaytettaviksi paikoissa, joissa
hitsaaminen ei ole suotavaa.
Kitti koostuu yhdesta R- tai
RS-tiivisteesta ja putkiholkista.

B R X -sarjaa kaytetaan
RM-moduulien kanssa

B Kiinnittyy laajentumalla

B Yhdelle tai useammalle kaapelille
tai putkelle

IT | kit senza saldatura RX e

RS X di Roxtec sono com-
posti da un manicotto R o RS. I
manicotto si unisce al foro per
espansione, in modo da evitare la
saldatura.

B R X da utilizzare con componenti
del gruppo RM

B Fissaggio mediante espansione

B Per uno o pili cavi/tubo

RU Komnnekt Myt R X, RS X

- paspaboTaH ans 06bEKTOB,
r4e 3anpeLueHbl CBapoyHble paboThbl.
KomnnekT coctont 13 Myt R unm RS n
OAHOM CcneLmanbHo Mbabl.

B R X gns ncnonb3osaHus ¢
KoMnoHeHTamu rpynnsl RM

B vnb3a duKenpyeTcs pacLUMHSIoLLencs
npy CXaTUM PE3NHOBON NPOKIALKO

B [Ins ogHOro Unn Heckonbkux kabenei/
Tpyo



R X kits, R frame with galvanized sleeve

R X-kitit, R-kehys galvanoidulla holkilla » Komnnektsl R X, Haknagku Myt R - ounHKoBaHHbIE ) R
X-kit, R-ram med galvaniserad hylsa » Kits R X, telai R con manicotti galvanizzati

R X 100 galv/galv

R X 100 AISI 316/galv

GROUP

For information and measurements for R frame, see page 117

Lisatietoa R-kehyksisté ja mittoja sivulla 117

ViHchopmaLmio o pasmepax Myt R cm. Ha cTp. 117

For information och méttangivelser for R-ram, se sid 117

Per informazioni e dimensioni dei telai R ved. pag. 117

page 25

Parts needed for a complete solution

{

f——
=

i

page 165

See also Installation guidelines on page 189.

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukon koko
Fl Pakkaustila + 1 mm (0.0394") Holkin ulkomitat Holkin paino
Kitti (mm) @ (mm) ‘ @ (in) @xD (mm) ‘ @xD (in) kg | (o Tuotenumero
[uameTtp kabens/Tpy6bl
Hu 30oHa ynnoTHeHus + 1 mm (0.0394") BHelwuHve paamepbl Bec runb3bl
Komnnekt (mMm) @ (mm) | @ (awoitm) @ xD(mm) | @xD (ponm (k) | (cpyHT) ApT. Ne
Packnings- Haltagning
SE utrymme + 1 mm (0.0394" Ytterméatt (mm) (tum) Vikt, hylsa
Kit (mm) @ (mm) | @ (tum) OxD (mm) | @xD (tum) kg | b Artikelnummer
Spazio di Dimensioni dell’ apertura
IT riempimento + 1 mm (0.0394") Dimensioni esterne manicotto Peso manicotto
Kit (mm) & (mm) @ (in) @xD (mm) D (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

R frame galvanized /R-kehys galvanoitu / R mydta ranbBaHuauposaHHas / R-ram, galvaniserad / Telaio R galvanizzato

R X 100 galv/galv
R X 125 galv/galv
R X 150 galv/galv
R X 200 galv/galv

Packing space
(mm)

60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

Aperture dim.
+ 1 mm (0.0394")
@ (mm) @ (in)

146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

External dimensions sleeve
@xD (mm) @xD (in)

155 x 55 6.102 x 2.165
180 x 55 7.087 x 2.165
209 x 55 8.228 x 2.165
260 x 55 | 10.236 x 2.165

Weight sleeve
(k@) (Ib)

2.2 | 4.850
28| 6.173
35| 7.716
4.6 | 10.141

RXG0001001018
RXG0001251018
RXG0001501018
RXG0002001018

R frame acid proof stainless steel / R-kehys haponkestavaa ruostumatonta terasta / Mygdra R, kucnotoycroitumnsas /
R-ram, syrafast rostfritt stél / Telaio R in acciaio inox resistente agli acidi

R X 75 AISI 316/galv

R X 100 AISI 316/galv
R X 125 AISI 316/galv
R X 150 AISI 316/galv
R X 200 AISI 316/galv

40 x 40
60 x 60
80 x 80
90 x 90
120 x 120

116 4.567
146 5.748
171 6.732
200 7.874
251 9.882

125 x 55 4.921 x 2.165
155 x 55 6.102 x 2.165
180 x 55 7.087 x 2.165
209 x 55 8.228 x 2.165
260 x 55 | 10.236 x 2.165

1.6 | 3.527
22| 4850
28| 6.173
35| 7.716
4.6 | 10.141

www.roxtec.com

RXG0000751021
RXG0001001021
RXG0001251021
RXG0001501021
RXG0002001021
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RS X kits, RS seal acid proof stainless steel and galvanized sleeve

RS X-kitit, RS-tiiviste haponkestavaa ruostumatonta terasta ja galvanoitu holkki »
KomnnekTbl RS X, Haknagku Myt RS -113 KMCNOTOYCTONYMBON HEPXKABEIOLLEN CTaNM, MMb3a OLMHKOBaHHas }
RS X-kit, RS-tatning i syrafast rostfritt stal och galvaniserad hylsa }

RS X kits, passaggio circolare RS con parti in acciaio inox resistente agli acidi e manicotto galvanizzato

RS X 100 AISI 316/galv

RS X 100 AISI 316 woc/galv

For information and measurements for RS seal, see page 121

VHchopmaumio o pasmepax MypTel RS cm. Ha cp. 121

Lisatietoa RS-tiivisteista ja mittoja sivulla 121

For information och mattangivelser for RS-ram, se sid 121

Per informazioni e dimensioni dei passaggi circolari RS ved. pag. 121

‘ RATINGS Fire: A-Class Water pressure: 4 bar Gas pressure: 2.5 bar
Aukon koko = 1 mm (0.0394" Holkin ulkomitat Paino
Kitti @ (mm) \ @ @in) @xD (mm) | @xD (in) kg | U Tuotenumero
[nameTp kabens/Tpybbl +1 Mm (0.0394") BHeluHve paamepbl Bec
Komnnekr @ (Mm) | @ (nroim) @xD (Mm) @xD (aroinm) (kr) (dyHT) Apt. Ne
Haltagning =+ 1 mm (0.0394" Yttermatt Vikt
Kit @ (mm) ‘ @ (tum) @xD (mm) | @xD (tum) kg | U Artikelnummer
Dim. dell’ apertura+ 1 mm (0.0394") Dimensioni esterne manicotto Peso
Kit @ (mm) @ (in) IxD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Art. Nr

Aperture dim. = 1 mm (0.0394")

With core / ytimella / C cepgeunnkom / Med karna / Con nucleo

RS X 43 AISI 316/galv
RS X 50 AISI 316/galv
RS X 75 AISI 316/galv
RS X 100 AISI 316/galv
RS X 125 AISI 316/galv

Without core / ilman ydinta / bes cepaeynuka /

RS X 100 AISI 316 woc/galv
RS X 125 AISI 316 woc/galv
RS X 150 AISI 316 woc/galv
RS X 175 AISI 316 woc/galv
RS X 200 AISI 316 woc/galv

Tiiviste

Mydpra

Tatning

Passaggio circolare

Seal

RS 43

RS 50

RS 75

RS 100/ RS 100 woc
RS 125 / RS 125 woc
RS 150 woc

RS 175

RS 200
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9 (mm)

(@) (in)

83 3.268
91 3.583
116 4.567
146 5.748
171 6.732

146 5.748
171 6.732
200 7.874
221 8.701
251 9.882

Kaapelille/putkelle (mm)
[ins kabens/Tpy6bl (MM)
For kabel/rér (mm)

per cavo/diametro

For cable/pipe (mm)

0+4-23

0+8-30

0+24-54
0+48-70 / 48-70
0+66-98 / 66-98
93-119

119-145
138-170

Utan karna/ Se

External dimensions sleeve
OxD (mm) @xD (in)

Kaapelille/putkelle (in)
[ins kaGens/Tpy6b! (Atorim)
For kabel/ror (tum)

per cavo/diametro.

For cable/pipe (in)

0+0.157-0.906
0+0.315-1.181
0+0.945-2.126
0+1.890-2.756 / 1.890-2.756
0+2.598-3.858 / 2.598-3.858
3.661-4.685

4.685-5.709

5.433-6.693

Weight
() (b)

92 x 65 3.622 x2.559| 0.8 | 1.764
100 x 65 3.937x2559| 1.2 | 2.646
125 x 65 4921 x2559| 1.6 | 3.527
155 x 65 6.102x2.559 | 2.2 | 4.850
180 x 65 7.087 x2.559 | 28 | 6.173

nza nucelo
155 x 65 6.102 x 2.559 | 2.2 | 4.850
180 x 65 7.087 x2.559 | 28 | 6.173
209 x 65 8.228 x2.559 | 3.5 | 7.716
230 x 65 9.055 x 2.559 | 5.03 | 11.089
260 x 65 |10.236 x 2.559 | 6.55 |14.440

RSXG100431021
RSXG100501021
RSXG100751021
RSXG101001021
RSXG101251021

RSXG001001021
RSXG001251021
RSXG001501021
RSXG001751021
RSXG002001021



R X, RS X kit, technical information

R X- ja RS X-kittien tekniset tiedot } RX, komnnekt RS X texHnyeckas nhgopmaums ¥ R X-, RS X-kit, teknisk information »

Kits R X e RS X, informazioni tecniche

— N
Q Q
@
L] A
D —
A-A
RX 75 R X 100 R X 125 R X 150
Pos (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in) (mm) (in)
@1 125 4.921 155 6.102 180 7.087 209 8.228
Do 15 4.528 145 5.709 170 6.693 199 7.835
© 43 1.693 43 1.693 43 1.693 43 1.693
D 55 2.165 55 2.165 55 2.165 55 2.165
e * * *k *k *% *% *k *%

*SW 5 mm (4x) / SW 0.197" (4x) ** SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

RS X 43 RS X 50
Pos (mm) (Gin) (mm)
D 92 3.622 100
Do 82 3.228 90
© B8] 2.087 53
D 65 2.559 65

ek Sk Fedekk

®

% SW 4 mm (4x) / SW 0.157 " (4x)

RS X 150 (woc)

Pos (mm) (Gin) (mm)

D 209 8.228 230
Do 199 7.835 220
© 58 2.087 58
D 65 2.559 65
8 e fr— -

e SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

RS X 175 (woc)

RS X 75

(Gin) (mm)
3.937 125
3.543 115
2.087 B8]
2.559 65

(in)
4.921
4.527
2.087
28559

Fededkdk

RS X 100 (woc)

(mm) (Gin)
155 6.102
145 5.709
53 2.087
65 2.559

ek Sk

e SW 5 mm (6x) / SW 0.197" (6x)

RS X 200 (woc)

(in) (mm) (in)
9.055 260 10,236
8.661 250 9,843
2.087 58 2,087
2.559 65 2,559

ek ek

kA

GROUP

R X 200
(mm) (in)
260 10.236
250 9.843
43 1.693
55 2.165

% SW 5 mm (8x) / SW 0.197" (8x)

RS X 125 (woc)

(mm) (Gin)
180 7.087
170 6.693
53 2.087
65 22559

Fededkdk

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce paamepbl HOMUHaNbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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CM

Roxtec G RS T seal

EN The Roxtec C RS T entry seal
is a kit-supplied small-sized
solution for cabinets and equipment.

B Attachment by counter ring nut
B For one cable or pipe
B Allows use of pre-terminated cables

SE Roxtec CRS T éar en genom-
foring i mindre storlek

for tatning av kablar i skép och

utrustning.

B Skruvas pa plats

B For en kabel
B Klarar forkontakterad kabel

150 www.roxtec.com

Fl Roxtec C RS T-tiiviste
on pienikokoinen
tiivistysratkaisu kaappeihin ja

koteloihin.

B Kiinnitetédan kierteitetylla holkilla

B Yhdelle kaapelille

W Sallii esiliitettyjen kaapelien
kayton

IT Il passaggio C RS T di Roxtec
€ una soluzione di dimensioni

ridotte fornita in kit, destinata ad
armadietti e apparecchiature.

B Fissaggio con controdado ad
anello.

B Per un solo cavo

B Consente |'utilizzo di cavi
precablati

RU YnnotHeHne BBoga Roxtec

C RS T — nocraBnsiemoe B
KomMnnekTe ManorabapuTHoe peLueHue ans
wkados 1 060pyLOBaHMS.

B KpenneHue KOHTprankon.

B [Ins ogHoro kabens

B [logxoauT Ans repmeTu3amuy kabens ¢
pasbemMoM



GROUP

CM

C RS T kit, nickel plated hrass and acid proof stainless steel fittings

C RS T-kitti, niklattua messinkia, helat haponkestéavaa terasta » Komnnekt C RS T, HukenupoBaHHas naTyHb , Haknaaku 3
kncmotoycTonumeon Hepxasetoweit ctanm » C RS T-kit, nickelplaterad massing och beslag i syrafast rostfritt stal »Kit C RS T, in
ottone placcato nichel e listelli in acciaio inox resistente agli acidi

CRST25 CRST31 CRST43 CRST50
‘ RATINGS IP: 66/67, 69K UL /NEMA: 4, 4X, 12, 13
Aukon koko
Fl +1/-0 mm (+0.0394"/-0) Kaapelille/putkelle Holkin ulkomitat Holkin paino
Kitti @ (mm) | @ (in) @ (mm) \ @ (in) @xD (mm) | @xD (in) kg | (b Tuotenumero
[vnam. OtBepcTust
Hll +1/-Omm (+0.0394"/-0") [ins kabeneit/Tpy6 BHeLwHuit gnam. Mmnb3bl Bec
Komnnekt @ (mm) | O (mroitm) @ (mm) | @ (otorim) @xD (mm) | @xD (aroim) (kr) | (cpywT) | ApT.Ne
Haltagningsmatt
SE +1/-0 mm (+0.0394"/-0") For kabel/ror Yttermatt hylsa Vikt hylsa
Kit @ (mm) | @ (in) @ (mm) | @ (tum) OxD (mm) | @xD (tum) kg) | Ub) | Artikelnummer
Dimensioni apertura Dimensioni esterne Peso
" +1/-0 mm (+0.0394"/-0" Per cavo/tubo manicotto manicotto
Kit @ (mm) @ (in) & (mm) @ (in) @xD (mm) @D (in) (kg) (Ib) Art. nr.
Aperture dim.
+1/-0 mm (+0.0394"/-0") For cable/pipe External dimensions sleeve
@ (mm) D (in) 2 (mm) 3 (in) @xD (mm) @xD (in) kg) (b
CRST25 32 1.260 0+3.6-12.0 | 0+0.142-0.472 | 39 x 20| 1.535x0.787 | 0.1 |0.220 |CRST010025046
CRST 31 40 1.575 0+4.0-17.0 | 0+0.157-0.669 | 50 x 20 | 1.969 x 0.787 | 0.2 |0.331 |CRST010031046
CRST43 50 1.969 0+4.0-23.0 | 0+0.157-0.906 | 65 x 40 | 2.559 x 1.575| 0.4 |0.882 |CRST010043046
CRST50 63 2.480 0+8.0-30.0 | 0+0.315-1.181 | 78 x40 | 3.071 x 1.675| 0.7 | 1.433 |CRST010050046

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumarme: Bce paamepbl HOMUHamNbHbIE

,// @ Obs: Angivna métt ar nominella
S Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
© CRST25 CRST31 CRST43 CRST50
Pos  (mm) (in) (mm) (in) (mm) (Gin) (mm) (in)
© 36 1.417 46 1.811 60 2.362 70 2.756
c e M32x1.5 M32x1.5 M40x1.5 M40x1.5 M50x1.5 M5O0x1.5 M63x1.5 M63x1.5

f 4 0.157 5) 0.197 5 0.197 6 0.236
g 16 0.630 15 0.591 S5 1.378 34 1.339
h 25 0.984 31 1.220 43 1.693 50 1.969
D 20 0.787 20 0.787 40 1.575 40 1.575
19} 39 IE585 50 1.969 65 2.559 78 3.071
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Roxtec RG MG63 seal

SE

The Roxtec RG M63 entry

seal is a cable gland type of
seal with adaptable sealing modules at
the center.

Attachment by counter ring nut

For one to nine cables/pipes
Allows use of pre-terminated
cables

Available in nickel-plated brass or
stainless acid-proof steel

AISI 316L

Roxtec RG M63 ar en for-
skruvning med anpassnings-

bara tatningsmoduler i mitten.

152

Skruvas pa plats

For 1-9 kablar

Klarar forkontakterad kabel
Finns i nickelplaterad méssing
eller rostfritt syrabestandigt stal
AISI 316L

www.roxtec.com

Fl Roxtec RG M63 on holk-
kilapivienti, jonka keskella on
muokattavia tiivistemoduuleita.

B Kiinnitetédan kierteitetylla holkilla

B 1-9 kaapelille

B Sallii esiliitettyjen kaapelien
kayton

B Saatavana niklattuna messinkina
tai haponkestéavana terdksena
AISI 316L

IT Il passaggio Roxtec RG M63
e’ un pressacavo con moduli
adattabili al suo interno.

B Fissaggio con controdado ad
anello

B Per un numero di cavi da uno a
nove

B Consente |'utilizzo di cavi
precablati

|

Disponibile in ottone nichelato od

acciaio inossidabile resistente
agli acidi AISI 316L

Roxtec RG M63 — mydbTa ¢
YNNOTHUATENbHBIMW MOLYNIIMU B

cepeauHe.

MoHTupyeTcs B LUKad Npy NOMOLLM
KOHTpraiku

/cnonbayeTcs Ans ynnoTHeHWs ot
0[]HOrO [10 AeBSATU Kabenen
YnnoTHeHue kabeneit ¢ pasbemamm
BbinyckaeTcs 13 HUKeNMpoBaHHOM
Meay Unu HepxasetoLLei
kucnotoyctonymsoi ctanu AlSI 316L



GROUP

CM

RG M63 kit, nickel plated brass

RG M63-kitti, niklattu messinki } Komnnekt RG M63, HukenuposaHHas natyHb } RG M63-kit, nickelplaterad massing }
Kit RG M63, ottone nichelato

Accessories

c“b

i
RG M63/1 RG M63/4 RG M63/9 e’ page 185
‘ RATINGS  IP: 67 UL/NEMA: 4, 4X,12,13
H Kaapelien/putkien Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien Ulkomitat Paino
Kitti lukumaara lukumaara @xD (mm)‘ @xD (in) (kg) ‘ (Ib) Tuotenumero
Hll Konnyectso BHeLuHve paamepbl Bec
Komnnekt Kabeneit/rpy6 [lnanasoH AnameTpoB 1 KonnyecTso kabenei/Tpy6 @xD (mm) | @xD (aronm) (kr) | (coywr) | ApT.Ne
SE Yttermatt (tum) Vikt
Kit Antal kablar/rér Diametermétt och antal kablar/rér OxD (mm) | OxD (tum) kkg) | Ub) Artikelnummer
“- Numero dei Dimensioni esterne Peso
Kit cavi/tubi Diametri e numero di cavi/tubi @xD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

Number of

Diameter range and number of

External dimensions

Weight

OxD (mm)

cables/pipes

cables/pipes @xD (in) (kg) ([))

0+3.5-10.5 mm | 0+3.5-16.5 mm |0+9.5-32.5 mm
0+0.138-0.413 in | 0+0.138-0.650 in | 0+0.374-1.280 in
(GM 13,3w40) (GM 20w40) (GM 40 10-32)

RG M63/1 1 cable/pipe | 74 x 51[2.913 x 2.008 | 0.5| 1.213 | RG00063010046
RG M63/4 4 4 cables/pipes 74 x51[2.913 x2.008| 0.5|1.213 | RG00063040046
RG M63/9 9 9 cables/pipes 74 x5112.913 x2.008| 0.5|1.213 | RG00063090046

RG M63 kit, acid proof stainless steel

RG MB63-kitti, haponkestava ruostumaton teras » Komnnekr RG M63, kucrnotoycronunsas, Hepxasetowas crans » RG M63-
kit, syrafast rostfritt stél » Kit RG M63, in acciaio inox resistente agli acidi

‘ RATINGS  IP: 67 UL/NEMA: 4, 4X,12,13

H Kaapelien/putkien Halkaisijavélit ja kaapelien / putkien Ulkomitat Paino
Kitti lukumaara lukumaara @xD (mm)‘ @xD (in) (kg) ‘ (Ib) Tuotenumero
HII Konunyectso BHeLwuHve pasmepbl Bec
Komnnekr Kabeneit/Tpy6 [lnanasoH anameTpoB 1 KONN4ECTBO kabenen/Tpyd @xD (mm) | @xD (groim) (kr) | (cpyHT) | ApT.Ne

SE Yttermatt (tum) Vikt

Kit Antal kablar/ror Diametermétt och antal kablar/rér @xD (mm) | OxD (tum) kg | Ub) Artikelnummer
“- Numero dei Dimensioni esterne Peso
Kit cavi/tubi Diametri e numero di cavi/tubi @xD (mm) @xD (in) (k@) (Ib) Art. Nr.

Number of Diameter range and number of External dimensions Weight
cables/pipes cables/pipes DxD (mm) @xD (in) (kg) ([))

0+3.5-10.5 mm  0+3.5-16.5 mm  0+9.5-32.5 mm

0+0.138-0.413 in | 0+0.138-0.650 in  0+0.374-1.280 in

(GM 13,3w40) (GM 20w40) (GM 40 10-32)
RG M63/1 ’
AISI 316L 1 1 cable/pipe 74 x 51 2.913 x 2.008 0.5 1.213 | RG00063010021
RG M63/4
AISI 316L 4 4 cables/pipes 74 x51| 2913 x2.008 | 0.5 | 1.213 | RG00063040021
RG M63/9
AISI 316L 9 9 cables/pipes 74 x51| 2913 x2.008 | 0.5 | 1.213 | RG00063090021
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

CM

RG M63 kit, technical information

RG MB63-kitti, tiivisteen tekniset tiedot » Komnnekt RG M63, TexHuyeckas nHdopmaums ¥ RG M63-kit, teknisk information }
Kit RG M63, informazioni tecniche

é@ i
i

SN
N

»
>

[
<

g
-«
€ < 2 >
1 f >
Pos (mm) (Gin)
® 40 1.575

e SWe64  SW 2.520

f SW68 SW 2677
g 10 0.394
h  M63x1.5  M63x1.5
D 51 2.008
o 74 2.913

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHUMaHue: Bce pa3mepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec GR

EN Roxtec CRL is a round

expansion frame for 4" and
5" holes. lts square packing space
houses modules and services, such
as cables, pipes and fiber optics.
Compression is integrated in the
frame.

B Attachment by expansion
B Available in kits

SE Roxtec CRL é&r en rund

genomféring for 4" och 5"
hél. Den kvadratiska packningsytan
har plats for moduler och serviser,
s&som kablar, rér och fiberoptik.
Kompressionsenheten &ar integrerad
i ramen.

B Infastning genom expansion i hal
B Levereras i kit

Fl Roxtec CRL on pyérea

laajennuskehys 4 ja 5 tuuman
aukkoja varten. Sen neliskulmainen
pakkaustila on tarkoitettu moduu-
leille, jotka tiivistavat mm. optisia
kuitukaapeleita. Puristus on inte-
groitu kehykseen.

B Kiinnittyy laajentumalla
B Saatavana valmiina kitteina

IT Il sistema di sigillatura CRL
Roxtec e un telaio ad espan-
sione circolare per fori da 4" e 5".
Lo spazio vuoto quadrato contiene
i moduli per cavi e fibre ottiche. La
compressione & integrata nel telaio.

B Attacco mediante espansione
B Disponibile in kit

GROUP

CM

RU  Roxtec CRL - sT0 kpyrnast
MycTa Ans oTBepCTUi pasmepa 4

1 5 gronmoB. KBagpaTHbIi npoeMm MydTbl

npeaHasHayeH ans yCTaHOBKM MoAynen u

repmeTu3aumm kabenen

( B T.4. ONTOBOMOKOHHbIX ). CxmmMatoLLm

3N1EMEHTOM SIBASETCS KOPMyC MydThI.

B OuKcauus B OTBEPCTUM 3a CHET
pacLUMpeHms kopnyca MydTbl Npu
3aTarMBaHuM GONTOB MO NepUMeTpy

W [ocTaBnsieTcst KOMMekTamm1
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ROUND FRAMES/SEALS

GROUP

CM

CRL kit, CRL 4": Polyamide, PA 6.6 257 GF, CRL 5": Primed mild steel

CRL-kitti, CRL 4": PA 6.6 25% lasikuitu, CRL 5": suojamaalattu teras » Komnnekt CRL, CRL 4": nonuamug 6.6, 25% creknonnactuka; CRL 5"
okpalueHHas ctanb » CRL-kit, CRL 4": Polyamid, PA 6.6 25% GF, CRL 5": Lackerat konstruktionsstal } Kit CRL, CRL 4": poliammide,
PA 6.6 25% Fibra di Vetro, CRL 5": acciaio dolce con prima mano d'antiruggine

CRL 4'/1

CRL 4'/4

CRL 4'/5

CRL 4'/9

CRL 5'/1 CRL5'/4 CRL 5"/5 CRL 5'/9
| RATINGS  IP: 54
FI Kaapelien/putkien Paino
Kitti lukumaara Halkaisijavalit ja kaapelien / putkien lukuméaara kg \ (b) Tuotenumero
nu Konuuectso Bec
Komnnekt Kabenei/Tpy6 [lnanasoH aMameTpoB U KONMYECTBO kabenen/Tpy6 (kr) ‘ (dyHT) ApT.Ne
SE Vikt
Kit Antal kablar/rér Diametermétt och antal kablar/ror (k@) | (Ib) Artikelnummer
IT Numero dei Peso
Kit cavi/tubi Diametri e numero di cavi/tubi (k@) (Ib) Art. Nr.
Number of Diameter range and number of
cables/pipes cables/pipes
0+5-16.5 mm 0+11-29 mm 0+24-54 mm
0+0.197-0.650 in| 0+0.433-1.142 in | 0+0.945-2.126 in
(CML22w66) (CML33w66) (CML66)
CRL 4'/1 1 1 cable/pipe 0.6 1.323 102997
CRL 4'/4 4 4 cables/pipes 0.6 1.323 102993
CRL 4'/5 5 3 cables/pipes 2 cables/pipes 0.6 1.323 102994
CRL 4'/9 9 9 cables/pipes 0.6 1.323 102995
CRL 5'/1 1 1 cable/pipe 0.95 2.094 CRL0005010012
CRL 5'/4 4 4 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005040012
CRL 5'/5 5 3 cables/pipes 2 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005050012
CRL 5'/9 9 9 cables/pipes 0.95 2.094 CRL0005090012
¢ CRL 4" CRL 5"
e Pos (mm) (in) (mm) (in)
T © 74.0 2913 74.0 2913
e 59.0 2.323 33.0 1.299
f
g f 98.0 3.858 123.0 4843
g 115.0 4.528 140.0 5.514
swW 10 0.394 9.525 0.375

156
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Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHarbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec Wedge

GROUP

EN The Roxtec Wedge is used

in frames with a rectangular
packing space without built-in com-
pression. Compresses and seals the
installation of cables, pipes, modules
and stayplates.

W For use with Group RM frames
and components

B Wedge r20 available for SRC
r20 frames

SE Roxtec Wedge anvands i

ramar med rektangular pack-
ningsyta, dér inbyggd kompres-
sionsfunktion saknas. Komprimerar
och tatar installationen av kablar, ror,
moduler och stagbrickor.

B Foér anvandning med ramar och
komponenter ur Grupp RM

B Wedge r20 anvands for SRC
r20-ramar

Fl Roxtec Wedge-puristin-

yksikkoa kaytetdan kehyk-
siss4, joissa on neliskulmainen
pakkaustila ilman sisdénrakennettua
puristinta. Yksikkd puristaa ja
tiivistéa kaapelit, putket, moduulit ja
valilevyt.

B Kaytetdadn RM-tuoteryhman
kehysten ja komponenttien
kanssa

B Wedge r20 saatavilla SRC
r20-kehyksiin

IT I Wedge (cuneo) di Roxtec

viene utilizzato in telai con
aperture interne rettangolari e
senza compressione incorporata.
Comprime e sigilla I'installazione di
cavi, tubi, moduli e piastre di anco-
raggio.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM

B Wedge r20 disponibile per telai
SRC r20

RU  KomnpeccuoHHblit 6rok
1CNONb3yeTcs B NPSMOYrofbHbIX
CeKLMsAX paM, rae HeT UHTErpupoBaHHoOro
ycTponcTBa cxatvs. MNpeaHasHaveH ans
cxatus mogynen c kabensamu/Tpybamm
1nn 6e3 HKX, yCTaHOBNEHHbIX psaamu, u
pasfeneHHbIX OMOPHBLIMU NNACTUHAMK.

B [Ina ncnonb30BaHMs C KOMMNOHEHTamu
rpynnel RM

B [Insa pam SRC r20 npegnaraetcs
KOMMPECCHOHHbIN Briok r20
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GROUP

Wedge kit/parts, galvanized

Puristinkitin osat, galvanoitu }» Habop komnpeccuoHHoro 65oka Roxtec/vyacTu, ouyHkoBaHHbIe 3
Wedgekit/-delar, galvaniserade } Componenti del Wedge kit, galvanizzato

Wedge kit galv

FI Puristinyksikko

Kowmn. Briok
SE Wedge
" Wedge

Wedge 120 galv

Wedge 60 galv

Ulkomitat
W (mm) ‘ W (in)
BHelwuHvre paamepbl
W(mm) | W(aroim)
Yttermétt
(mm) | (tum)
Dimensioni esterne
W (mm) W (@in)

External dimensions

Paino

(k@) ‘ (Ib) Tuotenumero

Bec

(r) | (cpynr) Apt.Ne
Vikt

(kg) | (Ib) Artikelnummer
Peso

(kg) (b Art. Nr.

Wedge kit galv*

Wedge 120 galv
Wedge 60 galv

W (mm)
(wedge) 120

120
60

W (in)
(wedge) 4.724

4.724
2.362

1.5

0.8
0.4

3.307

1.764
0.882

AWK0001201018

ARWO0001201018
ARWO0000601018

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.
Puristinkitti sisaltaa yhden Roxtec-puristinyksikon 120, viisi valilevya, yhden puristinyksikon kiinnikkeen, yhden rasvan seka asennusohjeet.
Habop komnpeccroHHoro 6rioka COCTOMT M3: KOMMPECCMOHHOrO 6roka 120 MM LWMPUHOW, NATI Pa3aenuTENbHLIX (OMOPHbIX), CTanbHbIX NacTH 120 MM, ofHOro
Ti061Ka CMasKki 1 MHCTPYKLMI MO YCTaHOBKE Ha PasHbIX A3blkaXx.
Ett wedgekit innehaller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, ett Wedge Clip, en férp. smérjmedel och installationsanvisningar.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un wedge clip, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

T

N

—
=

di

Compressed
Puristettuna kasaan /Cxatoe
coctosiHre / Komprimerad /Compresso

ho

"}
i

Uncompressed
Puristamaton / Pasxatoe cocTosHne
/ Okomprimerad / Decompresso

3
4
Q) o O |
=
W W
Wedge 120 Wedge 60
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Pos  (mm) (Gin)

dj 109 4.291
do 130 5.118
hq 48 1.890
ho 29 1.142
© SW 13 SW 0.512

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
Brumanve: Bce pasmepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



GROUP

Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

Puristinkitin osat, haponkestéva ruostumaton teras } KomnpeccuoHHbIi 6mok Roxtec/qacTu, kucnotoycToiumnsas, HepaBeroLyas
cranb » Wedgekit/-delar, syrafast rostfritt stal » Componenti del wedge kit, in acciaio inox resistente agli acidi

Wedge kit AISI 316 Wedge 120 AISI 316
FI Ulkomitat Paino

Puristinyksikko W (mm) | W (in) (k@) | (b Tuotenumero

BHelwHue paamepbl Bec

n“ Komn. Briok W(mm) | W(aioim) (kr) | (coywT) ApT.Ne
SE Yttermétt Vikt

Wedge (mm) ‘ (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
“- Dimensioni esterne Peso

Wedge W (mm) W (in) (kg) (Ib) Art. Nr.

External dimensions
W (mm)

Wedge kit AISI 316* (wedge) 120 (wedge) 4.724 1.5 3.307 AWKO0001201021

Wedge 120 AISI 316 120 4.724 0.8 1.764 ARWO0001201021

Wedge 60 AISI 316 60 2.362 0.4 0.882 ARWO0000601021

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one Wedge Clip, one lubricant and installation instructions.
Puristinkitti sisaltda yhden Roxtec-puristinyksikon 120, viisi vélilevyé, yhden puristinyksikon kiinnikkeen, yhden rasvan seké asennusohjeet.
Habop komnpeccuoHHoro 6roka CoCTOMT U3: KOMNPECCMOHHOTO 6roka 120 MM LUMPUHOWN, NSATU pasaenuTenbHbIX ( OMOPHBIX), CTanbHbIX MNacTH 120 M,
O[JHOTO THOBMKA CMa3kv M MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE Ha pa3HbIX A3blkax.
Ett Wedgekit innehéller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, ett Wedge clip, en forp. smérjmedel och installationsanvisningar.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un wedge clip, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

SS= — Pos  (mm) (in)
J
- == 7]? di 109 4.291
Au /_/Z/jbkﬁ’ dy 130 5.118
d

hp

hq 48 1.890
d
ho 29 1.142
Compressed Uncompressed © SW 13 SW 0.512
Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosHue /  Puristamaton / Pa3xatoe coctosiHue /
Komprimerad / Compresso Okomprimerad / Decompresso
[
o
Q) we © |
B
Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
W W B .
HUMaHWe: Bce pasmepbl HOMUHaMBHbIE
Wedge 120 Wedge 60 Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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ASSEMBLY PARTS

GROUP

oxtec Stayplate

RU  PaspenutensHble (onopHbie)
nnacTuHbl ciyxart Ans
HaOeXHoW chukcalmn psaoB Mogynei ¢
kabensmu /Tpy6amu. OHn ncnonbaytoTes
B NMPSIMOYTONbHbIX pamax, rae HeT
VHTErPMPOBAHHOTO YCTPONCTBA CXaTHS.

B [1ns “cnomnb3oBaHUs C KOMMOHEHTaMM
rpynnbl RM

160 www.roxtec.com

EN Roxtec Stayplates are used
for pull-out resistance against
forces in cables and pipes. To be
inserted between rows of modules
in frames with a rectangular packing
space and no built-in compression.

B For use with Group RM frames
and components

SE Roxtec stagbrickor
(stayplates) anvéands for stod
mot utdragskrafter fran kablar och
rér. Monteras mellan rader av
moduler i ramar med rektangular
packningsyta som saknar
komprimeringsfunktion.

B For anvandning med ramar och
komponenter ur Grupp RM

Fl Roxtec valilevyja kaytetaan
vetovastuksena kaapeleita
ja putkia kohtaan tapahtuvaa
puristusta vastaan. Asetetaan
moduulirivien véliin kehyksissa,
joissa on neliskulmainen pakkaustila
ilman sisdanrakennettua puristin-
yksikkoa.

B Kaytetdan RM-tuoteryhman
ja kehysten kanssa

IT Le piastre di ancoraggio di
Roxtec sono utilizzati nelle
aperture di telai rettangolari tra
le file di moduli per la resistenza
d'estrazione. Vanno inseriti tra le file
di moduli in telai con uno spazio di
riempimento rettangolare e senza
unita di compressione integrata.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo RM



Fl
RU
SE

Im

Stayplate

Valilevy ) PasgenutenbHele (onopHble) nnactuibl } Roxtec stagbricka ) Piastra di ancoraggio

Stayplate 60 galv

Stayplate 120 galv

Stayplate 120 AISI 316

Q =

Stayplate 60 AISI 316

Stayplate 120 ALU

GROUP

-

Stayplate 60 ALU

Note: All dimensions are nominal values

Sopii pakkaustilaan Paino
Valilevy W (mm) | W (in) (kg) | (Ib) Tuotenumero
Linpura Bec
On. nnactuHa W (Mm) [ W (atoiim) (kr) [ (cyHT) ApT.Ne
Passar packningsutrymme Vikt
Stagbricka (mm) ‘ (tum) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
Spazio di montaggio Peso
Piastre d'ancoraggio W (mm) W (in) (kg) (ib) Art. Nr.
Fits packing space
Stayplate W (mm) W (in)
Stayplate 120 galv 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200018
Stayplate 60 galv 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600018
Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.1 0.243 ASP0001200021
Stayplate 60 AISI 316 60 2.362 0.06 0.132 ASP0000600021
Stayplate 120 ALU 120 4.724 0.04 0.088 ASP0001200031
Stayplate 60 ALU 60 2.362 0.02 0.044 ASP0000600031
galv Galvanized Stayplate 120 Pos (mm) (in)
Galvanoitu L
OLMHKOBaHHas liii:“iiiﬂ c 4 0.157
Galvaniserad t \ \ d 62 2.499
. N W — — (&)
Galvanizzato "7 o e 26 1.024
|
AISI 316 Acid proof stainless steel ————— " f 86 3.386
Haponkestéva ruostumaton teras H f t 0.5 0.020
KucrnoToycTounsas HepxasetoLjas ctanb wi c D 82 3008
Syrafast rostfritt stal W '
Acciaio inox resistente agli acidi H 5 0.197
Stayplate 60 wi 119 4.685
ALU Aluminum — w! 127 5.000
Alumiini 7 -
AniomnHuii . | W 59 2.323
Aluminium — ﬂf w2 67 2.638
Alluminio |
E—]| :“: N —
H e

Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanme: Bce paamepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Angivna métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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ASSEMBLY PARTS

GROUP

CM

Roxtec C Wedge, G Stayplate

RU  KomnpeccuonHbiit 6riok Roxtec C
Wedge ucnonb3yertcs B
NPSIMOYTOMNbHBIX CeKUMAX pam, rnybuHoin 30
MM, A€ HEeT UHTErpupoOBaHHOTO YCTPOCTBA
cxatus, Hanpumep kak C KFO.
MpepHasHayeH ans cxatus mogynen
¢ kabensmu/Tpybamu unm 6e3 Hux,
YCTaHOBMEHHBIX psiiaMu, U pasfeneHHbIX
OMOPHBIMY NNACTUHAMM.

B [Ins cnonb3oBaHUs ¢ KOMMOHEHTaMM
rpynnbl CM

162 www.roxtec.com

EN The Roxtec C Wedge is used

in frames with a rectangular
packing space without built-in
compression, such as C KFO.
Compresses and seals the installa-
tion of cables, pipes, modules and
stayplates.

B For use with Group CM frames
and components

SE Roxtec C Wedge anvands

i ramar med rektanguléar pack-
ningsyta, sasom C KFO, dar
inbyggd kompressionsfunktion
saknas. Komprimerar och tatar
installationen av kablar, rér, moduler
och stagbrickor.

B For anvandning med ramar och
komponenter ur Grupp CM

Fl Roxtec C -puristinyksikkoa

kaytetdan kehyksissa, joissa
on neliskulmainen pakkaustila ilman
sisédanrakennettua puristinta, kuten
C KFO. Puristaa ja tiivistaa asen-
nukset, joissa kaapeleita, putkia,
moduuleja ja valilevyja.

B Kaytetdan CM-tuoteryhman
ja kehysten kanssa

IT Il kit C Wedge di Roxtec
viene utilizzato in telai con

spazio di riempimento rettangolare

senza unita di compressione integra-

ta, ad esempio C KFO. Comprime

e sigilla l'installazione di cavi, tubi,

moduli e piastre di ancoraggio.

B Da utilizzare con componenti del
gruppo CM



C Wedge kit/parts, galvanized

C-puristinkitin osat, galvanoitu terés » Habop komnpeccnoHHoro 6rnoka C Wedge/4acTu oLmHKoBaHHbIe }
C Wedgekit/-delar, galvaniserade » Componenti del C Wedge kit, galvanizzato

C Wedge kit galv

FI Puristinyksikko / Valilevy
n“ Komnp.6nok/CT.nnactuHbl

SE Wedge/stagbricka

Im

Wedge / Piastra d'ancoraggio

Wedge / Stayplate
C Wedge kit galv*
C Wedge 120 galv

C Stayplate 120 galv

C Wedge 120 galv

Ulkomitat
W (mm) | W (in)
BHelwHe pasmepbl
W (Mm) | W (atoiim)
Yttermétt (tum)
W (mm) ‘ W (in)
Dimensioni esterne
W (mm) W (in)
External dimensions
W (mm) W (in)
120 4.724
120 4.724
120 4.724

C Stayplate 120 galv

Paino

(k@) | (Ib) Tuotenumero
Bec

(kr) | (dyHT) ApT.Ne
Vikt

(k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Peso

(kg (Ib) Art. Nr.

0.65 1.443 | AWK2001201018
0.40 0.882 | CRWO0001201018
0.02 0.051 | ASP2001200018

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one lubricant and installation instructions.
Puristinkitti sisaltaa yhden Roxtec-puristinyksikon 120, viisi vélilevya, yhden rasvan seka asennusohjeet.
Habop komMnpeccroHHOro 6510ka COCTOUT M3: KOMMPECCUOHHOTO 6110ka 120 MM LUMPUHON, NATW pa3fenuTenbHbIX ( ONOPHbIX), CTanbHbIX MacTuH 120 MM,
OZIHOTO THOBMKA CMa3kn U MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE Ha pa3HbIX A3bIKax.
Ett Wedgekit innehaller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, en férp. smérjmedel och installationsanvisningar.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

di

Compressed

do

Uncompressed

Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosiHne Puristamaton / Pa3xatoe coctosiHue

/ Komprimerad / Compresso

Y]

o O

C Wedge 120

/ Okomprimerad / Decompresso

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHme: Bce pasmepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Angivna métt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

CM

G Wedge kit/parts, acid proof stainless steel

C-puristinkitin osat, haponkestéava ruostumaton teras } Habop komnpeccronHoro 6noka C Wedge/4actu kucnotoycTonumsas,
Hepxasetowas cranb » C Wedgekit/-delar, syrafast rostfritt stél » Componenti del C wedge kit, in acciaio inox resistente agli acidi

By, o

C Wedge kit AISI 316 C Wedge 120 AISI 316 C Stayplate 120 AISI 316
FI Ulkomitat Paino
Puristinyksikko / Valilevy W (mm) | W (in) (k@) | (Ib) Tuotenumero
HII BHelwuHmre pasmepsl Bec
Komnp.6nok/CT.nnactuHbl W (Mm) W (atoim) (kr) | (dyHT) ApT.Ne
SE Yttermétt (tum) Vikt
Wedge/stagbricka W (mm) ‘ W (in) (kg) ‘ (Ib) Artikelnummer
"- Dimensioni esterne Peso
Wedge / Piastra d'ancoraggio W (mm) W (in) (k@) (Ib) Art. Nr.
External dimensions
Wedge / Stayplate W (mm) W (in)
C Wedge kit AISI 316* 120 4.724 0.65 1.443 AWK2001201021
C Wedge 120 AISI 316 120 4.724 0.40 0.882 5CRWO00001 1340
C Stayplate 120 AISI 316 120 4.724 0.02 0.051 ASP3001200021

* The Wedge kit includes one Roxtec Wedge 120, five Stayplates, one lubricant and installation instructions.
Puristinkitti sisaltaa yhden Roxtec-puristinyksikon 120, viisi vélilevyd, yhden rasvan sekéa asennusohjeet.
Habop komnpeccroHHoro 6roka COCTOMT U3: KOMMPECCUOHHOTO Brioka 120 MM LLMPUHON, NATU Pa3AenuTenbHbIX ( ONOPHbIX), CTaNbHbIX MNACTUH 120 MM,
O[IHOTO THOBWKA CMa3k W MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE Ha pa3HbIX S3blkax.
Ett Wedgekit innehéller en Roxtec Wedge 120, fem stagbrickor, en forp. smoérjmedel och installationsanvisningar.
Il wedge kit include un Roxtec wedge 120, cinque piastre d'ancoraggio, un lubrificante e istruzioni di montaggio.

Pos  (mm) (in)
dq 61 2.402
do 70 2.756
h 48 1.890
dq dg 1
ho 32 1.260
Compressed Uncompressed
Puristettuna kasaan / Cxatoe coctosHue Puristamaton / Pasxartoe cocTosiH1e < SWi13 SW0.512
/ Komprimerad / Compresso / Okomprimerad / Decompresso

<

Note: All dimensions are nominal values

W Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHue: Bce pasmepb! HOMUHaMbHbIE
C Wedge 120 Obs: Angivna matt ar nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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Roxtec Lubricant

GROUP GROUP

RM  CM

Asennusrasva } Cmaska } Smorjmedel ¥ Lubrificante

N naxtee
N naxtee
e o
b L L s
g
Lubricant 10 ml Lubricant 25 ml
ALT0000001000 ALT0000003000

Roxtec Assembly Gel

Natural tallow is used to lubricate the sealing modules, the Roxtec Wedge and the
inside of the frame. This provides correct compression and a secure seal.

Luonnontalia kaytetaan tiivistemoduulien, Roxtec Puristinyksikon seké kehyksen
sisépinnan voiteluun. Néin saavutetaan tasainen puristus ja varma tiiveys.

HaTypanbHbIi XMBOTHbIN XMP NCNIONB3YETCS AN CMasku YNrnoTHUTENbHbIX MOAYNeN,
KOMNpPECCUOHHOTO Br1oKa 1 BHYTPEHHeN YacTh pambl. JTo obecneynBaeT nNpaBunbHOE Cxatue 1
rapaHTMpyeT Ka4ecTBO YNNOTHEHNS.

Naturtalg avsett for smérjning av tatningsmoduler, Roxtec Wedge och insida
av ram. Smorjningen ger god kompression och séker tatning.

II' lubrificante in sego naturale e usato per lubrificare i moduli di sigillatura, il Roxtec
Wedge e I'interno del telaio. Questo garantisce una corretta compressione,
nonché una sicura sigillatura

Asennusgeeli }» MoHTaxHbIi renb » Assembly Gel ) Lubrificante in gel

by

=5l 0
M

Assembly Gel 30 ml Assembly Gel Bag 10 ml
ALT0000004000 ALT0000005000

Assembly Gel is intended for Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™ and

Roxtec CRL for easy installation. This provides a correct compression and a secure seal.

Asennusgeeli on tarkoitettu Roxtec ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec
ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™
ja Roxtec CRL-tuotteille. Se helpottaa asennusta, takaa tasaisen puristuksen ja
tiiviin lapiviennin.

MoHTaxHbIi refb NpeAenbHO YNpoLLaeT YeTaHoBKy ynnoTHewuii Roxtec ComPlus, Roxtec
ComSeal™ LW, Roxtec ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C
ComShelt™ n Roxtec CRL. OH obecneunBaeT paBHOMEPHOE CXaTUe U HAEXHYH repMeTM3aLmio.

Assembly Gel ar avsett for att underlatta installation av Roxtec ComPlus, Roxtec
ComSeal™ LW, Roxtec ComSeal™, Roxtec ComShelt™, Roxtec EzEntry™ 4
mini, Roxtec C ComShelt™ och Roxtec CRL. Sékerstaller god kompression och
tatning.

Il Lubrificante in GEL e ideato per garantire una facile installazione con Roxtec
ComPlus, Roxtec ComSeal™ LW, Roxtec ComSeal™, Roxtec ComShelt™,
Roxtec EzEntry™ 4 mini, Roxtec C ComShelt™ e Roxtec CRL. Questo garantisce
una corretta compressione, nonché una sicura sigillatura.
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ACCESSORIES

GROUP

Roxtec SE
extension

RU SE PPS ot Roxtec -

[OMNONHNUTENbHas pama ans
obecrneyeHnst OrHeCTOMKOCTY BBOAA
HECKOJbKMX MIIacTUKOBbIX TPYG B pamax
S/SF. S/SF pambl fOMXKHbI 3aka3blBaTbCs
OT/ENbHO.

B OrHecTolnkoe ynnoTHeHue ans
MnacTMaccoBbIx Tpy6

B Bo3MOXHOCTb BBOAA HECKOMBKUX
nnacTUkoBbIX TPy B OAHOM Npoeme

B CepTudunumpoBaHo Ans pasnnyHbIX
TUMOB MNIACTUKOBbIX TPYD

W [osBornsieT NpoknaabiBaTth kabenu n
Tpy6bl 13 NNacTMaccsl, CTanu u Meam
B Pasf1yHbIX COYETaHUSIX Yepes OAHO
1 TO Xe 0TBepCTHe
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PPS

rame

EN The Roxtec SE PPSis an

accessory for fire-proof instal-
lation of several plastic pipes through
Roxtec S/SF type frames. S/SF type
frames and accessories are ordered
separately.

B Fire-proof installation of plastic
pipes

B Several pipes in the same opening

B Approved for different plastic
materials

B Allows for a mix of cables and
pipes in plastic, steel and copper
in the same opening

SE Roxtec SE PPS ar ett tillbehor

for brandtatning av flera plast-
rér genom ramar av typ Roxtec S/SF.
S/SF-ram och tillbehér bestalls sepa-
rat.

Brandskyddad genomféring for
plastror

Klarar flera plastrér i samma ram
Godkand for manga olika plast-
material

Medger en kombination av
kablar och ror i plast, stél och
koppar i samma &ppning

Fl Roxtec SE PPS on lisévaruste

useiden muoviputkien palotur-
valliseen asentamiseen Roxtec S/SF
-kehysten lapi. S/SF-mallin kehykset
on tilattava erikseen.

B Muoviputkien paloturvallinen
asennus

B Useita putkia samassa aukossa

B Hyvaksytty kaytettavaksi useiden
eri muovimateriaalien kanssa

B Samasta aukosta voidaan vetéa
kaapeleita sekéa muovi-, teras- ja
kupariputkia

IT Il SE PPS di Roxtec & un
accessorio per l'installazione
a prova di fuoco di vari tubi in plas-
tica attraverso i telai Roxtec di tipo
S/SF. | telai e gli accessori di tipo
S/SF si ordinano separatamente.

B Installazione a prova di fuoco di
tubi in plastica

B Vari tubi nella stessa
apertura

B Approvato per vari materiali
plastici

B Consente di inserire cavi e tubi
in plastica, acciaio e rame nella
stessa apertura



Fl
RU
SE

Im

SE PPS extension frame, galvanized

GROUP

Galvanoidut SE PPS-vastakehykset } SE PPS BHyTpeHHWe pambl, ounHkoBaHHble } SE PPS férlangningsram, galvanis-

erad ) Controflangia SE PPS, galvanizzata

=y

SE PPS 6x1 galv

Kehys
Pama
Ram

Telaio

Parts needed for a complete solution
[
%I SE
page 38 page 25 page 157 page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, please

contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

Ulkomitat (D=100 mm)

(k@)
(kr)
(kg)

(kg)

Paino
\

Bec

|
Vikt
\

Peso

(b
(cpynT)
(b

(b)

Tuotenumero

Apr. Ne

Art.nr.

Art.Nr.

SE PPS 2x1 galv
SE PPS 2x2 galv
SE PPS 2x3 galv
SE PPS 2x4 galv

SE PPS 3x1 galv

SE PPS 4x1 galv
SE PPS 4x2 galv
SE PPS 4x3 galv
SE PPS 4x4 galv

SE PPS 5x1 galv

SE PPS 6x1 galv
SE PPS 6x2 galv
SE PPS 6x3 galv
SE PPS 6x4 galv

HxW (mm) \ HxW (in)
BHewwHme pasmepel (D=100 mm)
HXW (M) | HXW (gtoiim)
Yttermétt (D=100 mm)
HxW (mm) | HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=100 mm)
HxW (mm) HxW (in)
External dimensions (D=100 mm)

HxW (mm) HxW (in)
195 x 215 7.677 x 8.465
195 x 345 7.677 x 13.583
195 x 476 7.677 x 18.740
195 x 606 7.677 x 23.858
254 x 155 9.999 x 6.102
254 x 215 9.999 x 8.465
254 x 345 9.999 x 13.583
254 x 476 9.999 x 18.740
254 x 606 9.999 x 23.858
312 x 155 12.283 x 6.102
312 x 215 12.283 x 8.465
312 x 345 12.283 x 13.583
312 x 476 12.283 x 18.740
312 x 606 12.283 x 23.858

0.8
1.2
1.7
2.7

0.7

0.9
1.5
2.0
2.6

1.1
1.7
2.4
3.0

1.653
2.668
3.704
4.718

1.543

1.984
3.197
4.431
5.644

2.094

2.315
3.748
5.181
6.614

5PPSE00003323
5PPSE00003324
5PPSE00005088
5PPSE00005089

5PPSE00003320

5PPSE00003325
5PPSE00003326
5PPSE00003327
5PPSE00005090

5PPSE00003321

5PPSE00003328
5PPSE00003329
5PPSE00003330
5PPSE00003331

www.roxtec.com
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ACCESSORIES

GROUP

SE PPS extension frame, technical information

SE PPS-vastakehysten tekniset tiedot } SE PPS pambl, TexHnyeckas nHgopmaums } SE PPS forlangningsram,
teknisk information » Controflangia SE PPS, informazioni tecniche

168

TonLwmHa cTanbHoro nucTa

m

A

— /]
I [0} o o

A

c <
n

Pos (mm) (Gin)
e H-22 H-0.866 Thickness steel sheet
f H-50 H-1.968 Teréslevyn paksuus
g H-82 3.228
h W-22 H-0.866 Plattjocklek
i W-50 H-1.968 Spessore della lamiera
k W-82 3.228
| @10 4% @ 0.394 (4x)
m 1" 1.969
n 25 0.984
o 15 0.591
p 16 0.630
q 25 0.984
D 100 3.937

www.roxtec.com

A-A

(mm) (in)

0.9 0.035

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasamepbl HOMUHAMbHbIE

Obs: Alla métt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali



Roxtec GE

RU  AononnutensHas pama GE
ABNAETCH 3ALUNTHBIM

npucnocobieHnem anst UCToMnb3oBaHNSA

¢ pamoit G ycTaHOBNEHHON Ha

FUNCOKAPTOHHOIA NEPeropofKe 1N B nony.

B [ononHutensHas pama Anst BBOLOB B
pamax G

B [1ns TONCTbIX CTEH UMK NEPEKPLITUIA

B Kpennexve GonTtamu unu 3aknenkamu

EN The Roxtec GE extension
frame is a duct accessory for

channelization with Roxtec G type

frames in thick walls or floors.

B Counter frame for G frames
B For ducts in thick constructions
B Attachment by bolting or riveting

SE  Roxtec GE forlangningsram

ar ett tillbehér som anvands
tillsammans med Roxtec G-ramar for
att tacka haltagningens sidor i tjocka
vaggar och bjalklag.

B For anvandning med G-ram

B For tackning av sidor i djupa
héltagningar

B Infastning med skruv eller nit

GROUP

extension frame

Fl Roxtec GE-vastakehys on

lisdvaruste Roxtec G-kehysten
lapivienteihin paksuissa seinissa tai
lattioissa.

B Vastakehys G-kehyksille

B Léapivienneille paksuissa
rakenteissa

B Kiinnitetdan pulttaamalla tai
niittaamalla

IT La controflangia GE di

Roxtec & un accessorio per
telai di tipo G in pareti o pavimenti
spessi.

B Controtelaio per telai G

B Per passaggi in strutture di
spessore elevato

B Fissaggio mediante imbullonatura
o rivettatura
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ACCESSORIES

GROUP

GE extension frames, galvanized

Galvanoidut GE-vastakehykset ) GE BHyTpeHHWe pambl, oLuHkoBaHHble ) GE forlangningsram, galvaniserad )

Controflangia GE, galvanizzata

Parts needed for a complete solution

Oe =

page 70 page 25 page 157

i

A
i

{
8

/
[f
1

page 160 page 165

See also Installation guidelines on page 189.

For information about other frame combinations that are not presented, please
contact your local Roxtec supplier or e-mail: info@roxtec.com

(kg)
(kr)
(kg)

(kg)

Paino

Bec

\
Vikt
\

Peso

(Ib)
(cpyw)
(Ib)

(b)

Tuotenumero
ApT. Ne
Art.nr.

Art.Nr.

GE 6x1 galv
Ulkomitat (D=100 mm)
FI Kehys HxW (mm) \ HXW (in)
nu BHeLwHme pasmepbl (D=100 mm)
Pama HXW (mm) | HxW (atorim)
SE Yttermatt (D=100 mm)
Ram HxW (mm) | HxW (tum)
Dimensioni esterne (D=100 mm)
IT Telaio HxW (mm) HxW (in)
External dimensions (D=100 mm)
HxW (mm) HxW (in)
GE 2x1 galv 215 x 234 8.465 x 9.213
GE 4x1 galv 274 x 234 10.787 x 9.213
GE 4x2 galv 274 x 365 10.787 x 14.370
GE 4x3 galv 274 x 496 10.787 x 19.528
GE 4x4 galv 274 x 627 10.787 x 24.685
GE 4x5 galv 274 x 758 10.787 x 29.843
GE 4x6 galv 274 x 889 10.787 x 35.000
GE 6x1 galv 332 x 234 13.780 x 9.213
GE 6x2 galv 332 x 365 13.780 x 14.370
GE 6x3 galv 332 x 496 13.780 x 19.528
GE 6x4 galv 332 x 627 13.780 x 24.685
GE 6x5 galv 332 x 758 13.780 x 29.843
GE 6x6 galv 332 x 889 13.780 x 35.000
GE 8x1 galv 392 x 234 16.142 x 9.213
GE 8x2 galv 392 x 365 16.142 x 14.370
GE 8x3 galv 392 x 496 16.142 x 19.528
GE 8x4 galv 392 x 627 16.142 x 24.685
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0.5

0.6
0.8
1.0
1.3
1.5
1.7

0.7
0.9
1.1
1.3
1.6
1.7

0.8
1.0
1.2
1.4

1.046

1.262
1.748
2.233
2.718
3.203
3.688

1.479
1.964
2.449
2.935
3.420
3.905

1.701
2.186
2.672
3.157

GE02000000118

GE04000000118
GE04000000218
GE04000000318
GE04000000418
GE04000000518
GE04000000618

GE06000000118
GE06000000218
GE06000000318
GE06000000418
GE06000000518
GE06000000618

GE08000000118
GE08000000218
GE08000000318
GE08000000418



GE extension frames, technical information

GE-vastakehysten tekniset tiedot } GE BHyTpeHHue pambl, TexHu4eckast uicopmauust ) GE forlangningsram, teknisk
information » Controflangia GE, informazioni tecniche

e
Y \
< I
o
N /
Cc w
w
Pos (mm)
© 50
e 10 x 45° (4x)
w W - 100
h H-100
Thickness steel sheet 0.7
Teraslevyn paksuus
TonwmHa cTansHoro nucTa
Plattjocklek
Spessore della lamiera
D 100

(Gin)
1.969
0.394 x 45° (4x)
W -3.937
H-3.937
0.028"

3.937"

Note: All dimensions are nominal values
Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumaHve: Bce pasmepbl HOMUHaMbHbIE

Obs: Alla méatt &r nominella

Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP

CM

Preholed entry plates

RU  MonTaxHble naHenu Roxtec
CRyXat [ns YCTaHOBKM
BBOJOB Roxtec Ha pasnnyHble
MOZEN CTaHAAPTHbIX LkadoB
3nekTpoobopyAoBaHMA.

B [pegnaratotcs ans CF16 n RG M63.

B [loaxomsT k Takum Lwkadbam, kak Rittal,
Eldon, Emerson u 1.0

172 www.roxtec.com

EN The Roxtec preholed entry

plates enable a range of
Roxtec frames and entry seals to be
installed in existing standard openings
of cabinets and shelters.

B Available for CF16 and RG M63

B Fit cabinets and shelters such
as Rittal, Eldon, Emerson and
others

SE Roxtecs forborrade flansplatar
mojliggor installation av olika

ramar och genomforingar i befintliga

standardéppningar i skap och bodar.

B For Roxtec CF16 och RG M63.
B Passar skap och utrustning fran
Rittal, Eldon, Emerson med flera

Fl Roxtec esirei'itetyt laipat
mahdollistavat useiden
Roxtecin kehysten ja lapivientien asen-
nuksen olemassa oleviin standardi-
aukkoihin kaapeissa ja koteloissa.

B Saatavana CF16 ja RG M63
l&pivienneille.

B Soveltuu kaappeihin ja koteloihin,
kuten Rittal, Eldon ja Emerson

IT Le piastre adattatrici preforate

di Roxtec permettono di instal-
lare una serie di telai e passaggi
Roxtec in aperture standard esistenti
in cabinets e quadri.

B Disponibile per CF16 e RG M63.
B Si adatta a cabinets e quadri
quali Rittal, Eldon, Emerson e altri



Preholed entry plates

GROUP

CM

Esirei'itetyt laipat } MoHTaxHble naHenu naHenu ) Forborrade flansplatar ) Piastre ingresso cavi preforate

EP R 2 (for 1 CF 16)

Esirei'itetyt laipat
CnieunanbHble naHenu
Forborrade flansplatar

Piastre ingresso cavi preforate

Preholed entry plates
EP R 2 (for 1 CF 16)

EP R 3 (for 2 CF 16)
EP B CF 16 (cover for CF 16)
EP R 1 (for 2 RG M63)

EP R 3 (for 2 CF 16)

HxW  (mm)

BHeLLH1e pa3mepbl

HXW (Mm)

HxW'  (mm)

Dimensioni esterne

HxW  (mm)

External dimensions

HxW (mm)
339 x 149
530 x 149

222 x 80

330 x 90

EP B CF 16 (cover for CF 16)

Ulkomitat
| HxW  (in)

| HXW (atoitm)
Yttermétt (tum)
‘ HxW  (in)

HXW' (in)

HxW (in)
13.346 x 5.866
20.866 x 5.866

8.740 x 3.150
12.992 x 3.543

EP R 1 (for 2 RG M63)

Paino

(k@) | (Ib) Tuotenumero
Bec

(kr) | (atoiim) ApT. Ne
Vikt

(k@) ‘ (Ib) Artikelnummer
Peso

tkgd (Ib) Art. Nr.

0.65 1.433 | EP00010020012
0.95 2.094 | EP00010030012
0.35 0.014 | EPB0010011612
0.35 0.772 | EP00010010012

For information about other sizes that are not presented, please contact your
local Roxtec supplier or e-mail: inffo@roxtec.com

www.roxtec.com
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GROUP

Sleeves with/without flange

EN The Roxtec sleeves are

available with or without
flange. Suitable for Roxtec round
frames and entry seals.

B Attachment by bolting, welding or

casting
B Fit Roxtec R, RS, RS PPS/S and
RS OMD
RU wnb3bl Roxtec nponssopstes ¢ SE Roxtec rérhylsor med eller
thnaHLem 1 6e3 Hero. utan flans. Passar Roxtecs
VicnonbaytoTcs Ans MOHTaXa KpyrmbIX runda ramar och genomforingar.

MydrT.
B Infastning med skruy, eller genom

svetsning eller ingjutning

| It\slloryT I'Ip6I/IBapI/IBaTbCSI, KpenntbCa Ha B Passar Roxtec R, RS, RS PPS/S
0N1TaX, OETOHNPOBATLCA och RS OMD

B [loaxopsT k Roxtec R, RS, RS PPS/S
1n RS OMD

174 www.roxtec.com

Fl Roxtec holkkeja on saatavana

laipalla tai iiman. Ne soveltuvat
Roxtecin pyoreille kehyksille ja tii-
visteille.

B Kiinnitetédan pulttaamalla,
hitsaamalla tai valamalla

B Soveltuu tuotteille: Roxtec R, RS,
RS PPS/S ja RS OMD

IT | Manicotti di Roxtec

sono disponibili con o senza
flangia. Adatti per telai e passaggi
circolari Roxtec.

B Fissaggio mediante imbullonatura,
saldatura o muratura

B Si adattano a R, RS, RS PPS/S e
RS OMD di Roxtec



GROUP

Sleeves without flange, primed mild steel

Laipattomat holkit pohjamaalattua terasta » runb3bl, okpalueHHble, cTanbHble, 6e3 dnaHua »
Hylsor utan flans, lackerat konstruktionsstal » Manicotti senza flangia, in acciaio con prima mano d'antiruggine

SLR 100 @114/101-55mm PRIMED

Ulkomitat Soveltuu Paino

Fl
Holkki D(mm) | Dn) | R-kehys | RS-iviste | RSPPS/S kg | Ub) |Tuotenumero

RU BHeluHve paavepsi Vcnonbaytotes Ans Bec
Tunbsa D (mm) | D (atoim) | R mychtol | RS mydtel | RS PPS/S (kr)  |(cpyHT) |ApT.Ne

Yttermatt Passar Vikt

SE
Hylsa @ (mm) | @ (tum) R-ram |RS-tatning | RSPPS/S kg | Ub) | Artikelnummer

“- Dimensioni esterne Adatto per Peso
Manicotto @ (mm) @ @in) Telaio R |Passaggio circ. RS RSPPS/S kg (Ub) | Art. Nr.

External dimensions Weight
@ (mm) @ Gn) RS PPS/S kg) (b

SLR 70 ©83/71.5-55mm primed 83 3.262 | R70 0.58 | 1.27| ASLR100700012
SLR 75 ©@89/76.5-55mm primed 89 3.498 | R75 0.72 | 1.58| ASLR100750012
SLR 100 @114/101-55mm primed 114 4.480 | R 100 0.93 | 2.05|ASLR101000012
SLR 125 @140/126-55mm primed 140 5502 | R 125 1.17 | 2.59| ASLR101250012
SLR 127 &140/128-55mm primed 140 5.502 | R127 1.01 | 2.23| ASLR101270012
SLR 150 @164/151-55mm primed 164 6.445 | R150 1.38 | 3.04| ASLR101500012
SLR 200 @214/201-55mm primed 214 8.410 | R200 1.80 | 3.97| ASLR102000012
SLRS 25 @34/25.5-35mm primed 34 1.339 RS 25 0.11 | 0.24| ASL1000250012
SLRS 31 @40/31.5-35mm primed 40 1.575 RS 31 RS PPS/S 31 0.14 | 0.30| ASL1000310012
SLRS 43 @52/44-65mm primed 52 2.047 RS 43 | RS PPS/S 43 0.31 | 0.68|ASL1000430012
SLRS 50 ©63/51-65mm primed 63 2.480 RS 50 |RS PPS/S 50 0.54 | 1.19| ASL1000500012
SLRS 68 ©@83/69.5-65mm primed 83 3.268 RS 68 | RS PPS/S 68 0.81 1.79| ASL1000680012
SLRS 75 ©89/76.5-65mm primed 89 3.504 RS 75 |RS PPS/S 75 0.83 | 1.83|ASL1000750012
SLRS 100 @114/101-65mm primed 114 4.488 RS 100 |[RS PPS/S 100| 1.10 | 2.43| ASL1001000012
SLRS 125 &140/126-65mm primed 140 5.512 RS 125 |[RSPPS/S 125| 1.50 | 3.31| ASL1001250012
SLRS 150 @164/151-65mm primed 164 6.457 RS 150 |[RS PPS/S 150 | 1.63 | 3.58| ASL1001500012
SLRS 175 ©189/176-65mm primed 189 7.441 RS 175 1.60 | 3.53| ASLR100017512
SLRS 200 ©214/201-65mm primed 214 8.425 RS 200 1.80 | 3.97| ASLR100020012
SLRS 225 ©239/227-55mm primed 239 9.409 RS 225 1.90 | 4.19| ASL1002250012
SLRS 250 ©264/252-55mm primed 264 |10.394 RS 250 2.10 | 4.63| ASL1002500012
SLRS 300 &314/302-55mm primed 314 |12.362 RS 300 2.50 | 5.51| ASL1003000012
SLRS 350 ©@364/352-55mm primed 364 | 14.331 RS 350 2.90 | 6.39| ASL1003500012
SLRS 400 ©@414/402-55mm primed 414 116.299 RS 400 3.30 | 7.28| ASL1004000012
SLRS 450 ©464/452-55mm primed 464 |18.268 RS 450 3.70 | 8.16| ASL1004500012
SLRS 500 ©@514/502-55mm primed 514 |20.236 RS 500 4.10 | 9.04| ASL1005000012
SLRS 550 @564/552-55mm primed 564 |22.205 RS 550 4.50 | 9.92| ASL1005500012
SLRS 600 &614/602-55mm primed 614 |24.173 RS 600 4.90 [10.80| ASL1006000012
SLRS 644 ©658/646-55mm primed 658 |25.906 RS 644 5.30 |11.68| ASL1006440012
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GROUP

Sleeves without flange, primed mild steel

Laipattomat holkit pohjamaalattua terésta » runb3bl, okpalleHHble, cTanbHble, 6e3 draxua }
Hylsor utan flans, lackerat konstruktionsstél » Manicotti senza flangia, in acciaio con prima mano d’antiruggine

SLPPS 100 @114/101-156mm PRIMED

Ulkomitat Pituus Paino
Fl .
Holkki Dmm) | D mm) | o (ORI (! Tuotenumero
BHewwHve pa3mepbl NrnvHa Bec
RU ) )
lvnb3a D (mm) ‘ D (atoiim) (Mm) ‘ (torim) (kr) ‘ (dyHT) ApT.Ne
Yttermatt Langd Vikt
SE _

Hylsa Dmm | D tum mm) | Gum) kg | W Artikelnummer

Dimensioni esterne Lunghezza Peso

IT _

Manicotto @ (mm) @ (i (mm) (@ (kg) (Ib) Art. Nr.

External dimensions

@ (mm) 3 (in)

SLPPS 31 ©40/31.5-156MM PRIMED 40 1.575 156 6.142 0.55 1.22 5ASL000005820
SLPPS 43 ©52/44-156MM PRIMED 52 2.047 156 6.142 0.74 1.63 5ASL000005500
SLPPS 50 @63/51-156MM PRIMED 63 2.480 156 6.142 1.32 2.90 5ASL000003416
SLPPS 68 ©83/69.5-156MM PRIMED 83 3.268 156 6.142 2.05 4.51 5ASL000004742
SLPPS 75 @89/76.5-156MM PRIMED 89 3.504 156 6.142 2.02 4.45 5ASL000003445
SLPPS 100 ©114/101-156MM PRIMED 114 4.488 156 6.142 2.69 5.93 5ASL000003519
SLPPS 125 ©140/126-156MM PRIMED 140 5.512 156 6.142 3.58 7.90 5ASL000003446
SLPPS 150 @164/151-156MM PRIMED 164 6.457 156 6.142 3.94 8.68 5ASL000003417
SLPPS 175 &189/176-156MM PRIMED 189 7.441 156 6.142 4.56 10.06 5ASL000003769
SLPPS 200 ©214/201,5-156MM PRIMED 214 8.425 156 6.142 5.00 11.01 5ASL000005458
SLPPS 225 3239/227-400MM PRIMED 239 9.409 400 15.748 13.79 30.40 5ASL000011648
SLPPS 250 264/252-400MM PRIMED 264 10.394 400 15.748 15.27 33.66 5ASL000010621
SLPPS 300 ©314/302-400MM PRIMED 314 12.362 400 15.748 18.23 40.19 5SLPPS0011514
SLPPS 350 ©364/352-400MM PRIMED 364 14.331 400 15.748 21.19 46.71 109368
SLPPS 400 ©414/402-400MM PRIMED 414 16.299 400 15.748 24.15 53.24 105698
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Sleeves without flange, acid proof stainless steel

GROUP

Laipattomat holkit haponkestavaa ruostumatonta terasta » runb3bl, KUCNIOTOYCTONYMBAS HEpXaBetoLLas cTanb, 6e3 dnatua }
Hylsor utan flans, syrafast rostfritt stél » Manicotti senza flangia, in acciaio inox resistente agli acidi

SLR 100 @114/101-55mm AISI 316

Holkki

Mnb3a
Hylsa

Manicotto

Sleeve

SLR 70 ©83/71.5-55mm AIS| 316
SLR 75 @89/76.5-55mm AIS| 316
SLR 100 @114/101-55mm AISI316
SLR 125 @140/126-55mm AISI 316
SLR 127 &140/128-55mm AISI 316
SLR 150 @164/151-55mm AISI 316
SLR 200 @214/201-55mm AISI 316
SLRS 25 ©34/25.5-35mm AISI| 316
SLRS 31 ©40/31.5-35mm AISI| 316
SLRS 43 @52/44-65mm AISI 316
SLRS 50 ©63/51-65mm AIS| 316
SLRS 68 ©83/69.5-65mm AISI| 316
SLRS 75 ©89/76.5-65mm AISI 316
SLRS 100 @114/101-65mm AISI 316
SLRS 125 @140/126-65mm AISI 316
SLRS 150 @164/151-65mm AISI 316
SLRS 175 ©189/176-65mm AISI 316
SLRS 200 ©214/201-65mm AISI 316
SLRS 225 ©239/227-55mm AISI 316
SLRS 250 ©264/252-55mm AIS| 316
SLRS 300 @314/302-55mm AISI 316

Ulkomitat
D(mm) | Dn

BHeLuHve pasamepbl

D (vm) | D (atoim)
Yttermatt

@ (mm) | O (tum)

Dimensioni esterne
@ (mm) @ (in)

External dimensions

D (mm) B (Gn)
83 3.262
89 3.498

14 4.480

140 5.502

140 5.502

164 6.445

214 8.410
34 1.339
40 1.575
52 2.047
63 2.480
83 3.268
89 3.504

14 4.488

140 5.512

164 6.457

189 7.441

214 8.425

239 9.409

264 10.394

314 12.362

Soveltuu
R-kehys | RS-tiiviste| RS PPS/S

Wcnonbaytotesa ans

R mydTh! | RS Myt | RS PPS/S
Passar
R-ram | RS-tatning| RS PPS/S
Adatto per
Telaio R [Passaggio circ. RS RS PPS/S

RS PPS/S

R 70

R 75

R 100

R 125

R 127

R 150

R 200
RS 25
RS 31 |RS PPS/S 31
RS 43 |RS PPS/S 43
RS 50 |RS PPS/S 50
RS 68 |RS PPS/S 68
RS 75 |RSPPS/S 75
RS 100 |RS PPS/S 100
RS 125 |RS PPS/S 125
RS 150 |RS PPS/S 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300

Paino
kg | (b

Bec

(k1) | (coynm)
Vikt

kg) | Ub)
Peso

()] (Ib)

Weight
(kg) (Ub)

0.60 | 1.32
0.71 | 1.57
0.96 | 2.12
1.21 | 2.66
1.09 | 2.41
1.39 | 3.07
1.85 | 4.07
0.11 | 0.24
0.14 | 0.30
0.31 | 0.67
0.54 | 1.18
0.83 | 1.83
0.83 | 1.83
1.13 [ 2.49
1.53 | 3.37
1.63 | 3.59
1.60 | 3.53
1.85 [ 4.07
2.20 | 4.85
2.10 | 4.63
3.00 | 6.61

Tuotenumero
ApT.Ne
Artikelnummer

Art. Nr.

ASLR100700021
ASLR100750021
ASLR101000021
ASLR101250021
ASLR101270021
ASLR101500021
ASLR102000021
ASL1000250021
ASL1000310021
ASL1000430021
ASL1000500021
ASL1000680021
ASL1000750021
ASL1001000021
ASL1001250021
ASL1001500021
ASLR101750021
ASLR100020021
5ASL000007919
5ASL000008504
ASL1003000021

www.roxtec.com 177

ACCESSORIES



ACCESSORIES

GROUP

Sleeves with flange, primed mild steel

Laipalliset holkit pohjamaalattua terésté » runbabl, okpalleHHble, CTanbHble, ¢ dnaHlem »
Hylsor med flans, lackerat konstruktionsstal » Manicotti, in acciaio con prima mano d'antiruggine, con flangia

SLFR 100 @114/101-55mm primed

Holkki
Mmnb3a
Hylsa

Manicotto

Laipan ulkohalkaisija
D (mm) | D (n)

[nameTp naHua

D (vm) | D (aroiim)
Flansens diameter
@ (mm) | @ (tum)

Diametro flangia
@ (mm) @ (in

Soveltuu

R-kehys | RS-tiiviste |

RS PPS/S

Mcnonb3ytoTes ans

R mydtel | RS MydThi |
Passar

| RS-tatning |

Adatto per

Telaio R [Passaggio circ. RS

R-ram

RS PPS/S

RS PPS/S

RS PPS/S

RS PPS/S

Tuotenumero

ApTt.Ne

Artikelnummer

Art. Nr.

SLFR 70 ©&83/71,5-55mm primed
SLFR 75 ©@89/76,5-55mm primed
SLFR 100 ©114/101-55mm primed
SLFR 125 ©140/126-55mm primed
SLFR 127 @140/128-55mm primed
SLFR 150 ©164/151-55mm primed
SLFR 200 ©214/201-55mm primed
SLFRS 25 @34/25,5-35mm primed
SLFRS 31 ©@40/31,5-35mm primed
SLFRS 43 ©@52/44-65mm primed
SLFRS 50 ©@63/51-65mm primed
SLFRS 68 ©83/69,5-65mm primed
SLFRS 75 @89/76,5-65mm primed
SLFRS 100 @114/101-65mm primed
SLFRS 125 @140/126-65mm primed
SLFRS 150 @164/151-65mm primed
SLFRS 175 ©189/176-65mm primed
SLFRS 200 ©214/201-65mm primed
SLFRS 225 &240/227-55mm primed
SLFRS 250 @264/252-55mm primed
SLFRS 300 ©314/302-55mm primed
SLFRS 350 ©@364/352-55mm primed
SLFRS 400 ©@414/402-55mm primed
SLFRS 450 ©464/452-55mm primed
SLFRS 500 &514/502-55mm primed
SLFRS 550 @564/552-55mm primed
SLFRS 600 ©614/602-55mm primed
SLFRS 644 ©658/646-55mm primed
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Flange diameter
g (mm D Gn)

160 6.299
165 6.496
195 7.677
213 8.386
213 8.386
236 9.291
290 11.417

96 3.780
102 4.016
110 4.331
140 5.512
155 6.102
165 6.496
195 7.677
213 8.386
236 9.291
255 10.039
290 11.417
320 12.598
345 13.583
395 15.551
445 17.520
495 19.488
544 21.417
595 23.425
645 25.394
695 27.362
739 29.094

R 70

R 75

R 100
R 125
R 127
R 150
R 200
RS 25

RS 31

RS 43

RS 50

RS 68

RS 75

RS 100
RS 125
RS 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300
RS 350
RS 400
RS 450
RS 500
RS 550
RS 600
RS 644

RS PPS/S 31
RS PPS/S 43
RS PPS/S 50
RS PPS/S 68
RS PPS/S 75
RS PPS/S 100
RS PPS/S 125
RS PPS/S 150

Paino
k@) | o)
Bec
() | (cpynr)
Vikt
kg | (b
Peso
(kg) (Ib)
Weight
(CG)) (Ib)
1.05 | 2.31
1.20 | 2.63
1.58 | 3.48
1.82 | 4.00
1.67 | 3.68
2.10 | 4.63
2.78 | 6.13
0.26 | 0.58
0.30 | 0.65
0.50 1.10
0.93 | 2.05
1.23 | 2.72
1.33 | 2.93
1.76 | 3.87
2.07 | 4.56
234 | 5.16
2.30 | 5.07
2.78 | 6.13
3.35 | 7.39
3.70 | 8.16
4.40 | 9.70
5.00 |11.02
5.70 |12.57
6.40 |14.11
7.60 |16.76
8.40 |18.52
9.10 |20.06
9.70 |21.38

ASFR100700012
ASFR100750012
ASFR101000012
ASFR101250012
ASFR101270012
ASFR101500012
ASFR102000012
ASF1000250012
ASF1000310012
ASF1000430012
ASF1000500012
ASF1000680012
ASF1000750012
ASF1001000012
ASF1001250012
ASF1001500012
ASFR101750012
ASFR100020012
5ASF000005709
ASF1002500012
ASF1003000012
ASF1003500012
ASF1004000012
ASF1004500012
ASF1005000012
ASF1005500012
ASF1006000012
ASF1006440012



GROUP

Sleeves with flange, galvanized mild steel

Laipalliset holkit galvanoitua terasté » runb3bl, OLMHKOBaHHbIE, CTalbHbIE, C raHLem }
Hylsor med flans, galvaniserat konstruktionsstal ¥ Manicotti, galvanizzati, con flangia con prima mano d'antiruggine

SLFR 100 @114/101-55mm galv

Fl Laipan ulkohalkaisija Soveltuu Paino
Holkki D(mm) | D(n) |R-kehys| RS-tiiviste | RS PPS/S kkg) | (b Tuotenumero
[nameTtp naHua Wcnonbaytotes ans Bec
RU
Mnb3a D (Mm) | D (atoiim) [R MycpTbl| RS Myl | RS PPS/S (kr) | (pyHt) | ApT.Ne
SE Flansens diameter Passar Vikt
Hylsa @ (mm) | @ (tum) |R-ram |RS-tatning | RS PPS/S k) | Ub) Artikelnummer
Diametro flangia Adatto per Peso
Im Manicotto @ (mm) @ (in) | Telaio R |Passaggio circ. RS RS PPS/S kg (b Art. Nr.
Flange diameter Weight
Sleeve 2 mm) O Gn) RS PPS/S (kg) (Ib)
SLFR 70 ©83/71,5-565mm galv 160 6.299 |R 70 1.08 | 2.37 ASFR100700015
SLFR 75 ©89/76,5-55mm galv 165 6.496 |R 75 1.23 | 2.71 ASFR100750015
SLFR 100 ©@114/101-55mm galv 195 7.677 |R 100 1.61 | 3.55 ASFR101000015
SLFR 125 ©@140/126-55mm galv 213 8.386 |R 125 1.91 | 4.20 ASFR101250015
SLFR 127 ©@140/128-55mm galv 213 8.386 |R 127 1.73 | 3.81 ASFR101270015
SLFR 150 ©@164/151-55mm galv 236 9.291 |R 150 2.18 | 4.80 ASFR101500015
SLFR 200 ©@214/201-55mm galv 290 | 11.417 |R 200 290 |6.39 ASFR102000015
SLFRS 25 @34/25,5-35mm galv 96 3.780 RS 25 0.26 | 0.58 ASF1000250015
SLFRS 31 @40/31,5-35mm galv 102 4.016 RS 31 RS PPS/S 31 0.31 |0.68 ASF1000310015
SLFRS 43 @52/44-65mm galv 110 4.331 RS 43 RS PPS/S 43 0.50 | 1.10 ASF1000430015
SLFRS 50 @63/51-65mm galv 140 5.512 RS 50 RS PPS/S 50 0.96 | 2.1 ASF1000500015
SLFRS 68 @83/69,5-65mm galv 155 6.102 RS 68 RS PPS/S 68 1.26 | 2.78 ASF1000680015
SLFRS 75 ©@89/76,5-65mm galv 165 6.496 RS 75 RS PPS/S 75 1.35 | 2.97 ASF1000750015
SLFRS 100 @114/101-65mm galv | 195 7.677 RS 100 RS PPS/S 100 |1.79 |3.95 ASF1001000015
SLFRS 125 @140/126-65mm galv | 213 8.386 RS 125 RS PPS/S 125 |2.13 | 4.70 ASF1001250015
SLFRS 150 @164/151-65mm galv | 236 9.291 RS 150 RS PPS/S 150 |2.41 |5.31 ASF1001500015
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Openable sleeves with flange, acid proof stainless steel

Avattavat laipalliset holkit haponkestavaa ruostumatonta terasta » PazbopHble runb3bl ¢ riaHLiem, KUCIOTOYCToNYMBas HepxasetoLyas
cranb » Oppningsbara hylsor med flans, syrafast rostfritt stél } Manicotti apribili con flangia, acciaio inox resistente agli acidi

SLFO/RI

FI Laipan ulkohalkaisija Aukon halkaisija Paino Soveltuu
Holkki D (mm) | D Gn) mm | in kg | Ub) RS-tiiviste | R-kehys Tuotenumero

nu HapysHblit auameTp naHuya [nameTp oTBepcTus Bec Wcnonb3ytoTes ans
Mnb3a D(mm) | D (atoim) (mm) | (aroiim) (k) | (dywT) RS MydTsl | R MydThI ApT.Ne

SE Flansens yttre diameter Diameter fér haltagning Vikt Passar
Hylsa @ mm) | @ (um) mm | in kg | B RS-tatning | R-ram Artikelnummer

Diametro esterno flangia Diametro apertura Peso Adatto per
1) Manicotto @ (mm) @ (in) mm in ko) (b Passaggio RS Telaio R | Art. Nr.
External flange diameter Aperture diameter Weight Fits

Sleeve @ (mm) 3 (in) mm in (kg) (([)) RS seal R frame
SLFO/RI 43 215 8.5 151 5.95 4.2 9.3 RS43 SLFORI0004321
SLFO/RI 50 226 8.9 162 6.4 4.7 10.4 RS50 SLFORI0005021
SLFO/RI 68 246 9.7 182 7.2 5.4 11.9 RS 68 SLFORI0006821
SLFO/RI 75 252 9.9 188 7.4 5.8 12.1 RS75 R 75 SLFORI0007521
SLFO/RI 100 317 12.5 253 9.9 9.5 20.9 RS100 R 100 | SLFORI0010021
SLFO/RI 125 343 18.5 279 10.9 10.8 23.8 RS125 R 125 SLFORI0012521
SLFO/RI 150 367 14.5 303 1.9 11.6 25.6 RS 150 R 150 SLFORI0015021
SLFO/RI 175 392 15.4 328 12.9 12.6 | 27.8 RS 175 R 200 | SLFORI0017521
SLFO/RI 200 417 16.4 353 13.9 13.7 | 302 RS 200 SLFORI0020021
SLFO/RI 225 450 17.7 386 15.2 16.8 | 37.1 RS 225 SLFORI0022521
SLFO/RI 250 475 18.7 411 16.2 18.1 39.9 RS 250 SLFORI0025021
SLFO/RI 300 525 20.7 461 18.2 20.5 | 452 RS 300 SLFORI0030021
SLFO/RI 350 575 22.6 511 20.1 23.0 50.7 RS 350 SLFORI0035021
SLFO/RI 400 625 24.6 561 22.1 255 | 56.2 RS 400 SLFORI0040021
SLFO/RI 450 675 26.6 611 24.1 279 | 61.5 RS 450 SLFORI0045021
SLFO/RI 500 725 28.5 661 26.1 30.4 67.1 RS 500 SLFORI0050021
SLFO/RI 550 775 30.5 711 27.9 329 | 725 RS 550 SLFORI0055021
SLFO/RI 600 825 325 761 29.9 353 | 77.8 RS 600 SLFORI0060021
SLFO/RI 644 869 34.2 805 31.7 375 | 823 RS 644 SLFORI0064421
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Casting moulds

Valumuotit } 3aknagrbie opmbl } Gjutformar ) Inserti per colata in muratura

For obtaining correct aperture in concrete when sleeves
are not used respectively when casting B or G frames
into concrete.

Oikeankokoisen aukon tekemisté varten, silloin kuin
holkkeja ei kayteta valettaessa B- tai G-kehyksia
betoniin.

[ins nonyyeHns npaBurbHbIX NPOEMOB KOTAA Mib3bl He
1cnonb3ytoTes, W korga pambl B v G 3anuBatotcsi B 6ETOH.

Anvands for att skapa en korrekt 6ppning i betong nar
hylsor inte anvands respektive nar B- eller G-ramar gjuts
in i betong.

Per ottenere una corretta apertura nel cemento in

&

Casting mould 2/4/6  Paper casting mould

assenza di manicotti, rispettivamente durante la gettata
di telai B o G nel cemento.

forR70

FI Ulkomitat Soveltuu B, G-kehysten
Valumuotit L mm) | L Gn) R-kehys | RS-iiviste aukot Tuotenumero

nu BHewwHe pasmepbl Vcnonbaytotes ans B,G pambl
3aknagHble opmbl L (mm) | L (atoitm) R mydbI | RS mydphI paam.npoéma | Apt.Ne

sE Yttermétt Passar B-, G-ram
Gjutform, papp L (mm) | L (tum) R-ram | RS-tatning Storlek Artikelnummer

IT Dimensioni esterne Adatto per Aperture
Inserti per colata in muratura L (mm) L Gin) Telaio R P.c.RS telai B, G Art. No.

External dimensions B, G frame

Casting moulds L (mm) L Gn) openings
Paper casting mould for RS 50 1100 43.307 RS 50 ACM0000500091
Paper casting mould for RS 68 1100 43.307 RS 68 ACMO0000680091
Paper casting mould for R 70 1100 43.307 R 70 ACM0000700091
Paper casting mould for R/RS 75 1100 43.307 R 75 RS 75 ACMO0000750091
Paper casting mould for R/RS 100 1100 43.307 R 100 RS 100 ACMO0001000091
Paper casting mould for R/RS 125 1100 43.307 R 125 RS 125 ACMO0001250091
Paper casting mould for R 127 1100 43.307 R 127 ACM0001270091
Paper casting mould for R/RS 150 1100 43.307 R 150 RS 150 ACMO0001500091
Paper casting mould for RS 175 1100 43.307 RS 175 ACMO0001750091
Paper casting mould for R 200/RS 200 1100 43.307 R 200 RS 200 ACMO0002000091
Cover paper casting mould for R/RS 100 ACMO0011000091
Cover paper casting mould for R 125/127 ACMO0011270091
Cover paper casting mould for R/RS 150 ACMO0011500091
Cover paper casting mould for R/RS 200 ACMO0012000091
Casting mould 2/ 4/ 6 360 14.173 2/ 4/ 6/ CM00002460099
Casting mould 8 360 14.173 8 CM00000080099
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DD Cover, galvanized

Galvanoidut umpilevyt } 3arnyLiku, ouuHkoBaHHble } Tacklock, galvaniserade ) Piastre di chiusura, galvanizzate

Umpilevy
3arnyLka

Tacklock

Piastre di chiusura

DD 4 galv

Ulkomitat
HXW (mm) \
BHeLwuHve paamepbl
Hx W (Mm) |
Yttermatt
HxW(mm) |

Dimensioni esterne
HxW((mm)

HxW (in)
H x W (atoitm)
HXW (tum)

HxW(in)

DD cover is used for temporary covering of frame opening.

DD-umpilevyja kaytetaan kehyksen aukon valiaikaiseen

sulkemiseen.

Kpbiwwka DD ncnonb3yeTcs Ans BPEMEHHOro 3akpbiBaHns npoema

pambl.

DD tacklock anvands for tillfallig dvertackning av en raméppning.

Il coperchio DD e utilizzato per coprire temporaneamente

I'apertura del telaio.

Soveltuu kehyksen aukkokoolle
MoaxopuT Ans npoémos pam

Passar ramstorlek

Adatta per telaio

External dimensions
Cover plate HxW (mm) HxW (in) Fits frame opening size
DD 2 galv 111 x128 4.370 x 5.039 2 5CV0000000871
DD 4 galv 169 x 128 6.654 x 5.039 4 CV00000040015
DD 6 galv 228 x 128 8.976 x 5.039 6 CV00000060015
DD 8 galv 288 x 128 11.339 x 5.039 8 CV00000080015
Pos  (mm) (in)
e 23 0.906
e 8 0.315
|
\ . / f 119 4.685
o = i 4
P ! g H-14 H-0.551
_ h 116 4.567
Lrh——— !7777‘ j 128 5.039
| ) k SW19 SW0.748
2| - — — -1 ] —— 3 = —
|
e ‘ e
L Note: All dimensions are nominal values
g Huomaa: Kaikki mitat ovat nimellisarvoja
BHumanve: Bce pasmvepbl HOMUHAMbHbIE
H Obs: Angivna métt ar nominella
Nota: tutte le dimensioni sono valori nominali
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GROUP GROUP

RM | CM

Gaskets

Tiivistenauhat } YnnotHutensHas npoknagka/nenta » Tatningslister ¥ Guarnizioni

Sleeve gasket Frame gasket TSL 10x5 cellular rubber strip
TSL 15x6 cellular rubber strip

The gaskets presented above are just some examples of the Roxtec range of rubber gaskets. Note that the sealing needs may vary from
one application to another. Please contact your local Roxtec representative or send an email to info@roxtec.com if you need assistance.

Ylla olevat tiivistenauhat ovat esimerkkejé Roxtecin valikoimasta. Huomioi, ett tiivistystarpeet saattavat vaihdella kohteen mukaan.
Ota yhteys paikalliseen Roxtec jalleenmyyjaén tai lahetéd sahkdpostia osoitteeseen info@roxtec.com, jos tarvitset lisatietoja.

Bblile npeacTaBneHHble NULLL HEKOTOPbIE MPUMEPbI YNMOTHUTENbBHBIX Mpoknagok Roxtec. ObpaTnTe BHAMaHWe, YTO YNNOTHATENbHbIE NPOKMaAKW, NN
NeHTa nofbupaeTcs B 3aBUCMMOCTY OT YCMOBMIA AKCNyaTaLmMn 1 Matepuana ctetbl. Ecnn Bam Heobxoanma nomolLb B peLLeHnn TeXHYecknx npobnem,
noxanyncra, obpatuteck kK MECTHOMY AUNepy, UNW HanpasbTe 3anpoc no aapecy info@roxtec.com.

Tatningslisterna ovan ar bara nagra exempel pa Roxtecs sortiment av tatningslister i gummi. Observera att tatningsbehoven kan skifta fran
en applikation till en annan. Vanligen kontakta din lokale representant for Roxtec eller sand e-post till inffo@roxtec.com om du behover
hjalp.

Le guarnizioni di cui sopra sono solo alcuni esempi della gamma Roxtec di guarnizioni in gomma. Si noti che le esigenze di tenuta
possono variare da un'applicazione all’altra. Si prega di contattare la filiale Roxtec di competenza od inviare una mail a info@roxtec.com
per ulteriori informazioni.

Roxtec Wedge Clip

Roxtec wedge clip ¥ Knunca ans komnpeccronHoro 6noka Roxtec ¥ Roxtec Wedge Clip » Clip per wedge Roxtec

The Roxtec Wedge Clip is delivered with the Roxtec Wedge. Attach the wedge clip to the
wedge bolts to check that the wedge is properly tightened.

Roxtec wedge clip toimitetaan Roxtec puristinyksikén mukana. Kiinnita wedge

clip puristinyksikon pultteihin kiinni tarkistaaksesi, etta puristinyksikké on kunnolla
Roxtec Wedge Clip kiristetty.
Knunca BxoauT B KOMNAEKT NOCTaBKN KOMMpeccuoHHoro 6roka Roxtec.

Roxtec Wedge Clip levereras med Roxtec Wedge. Tryck fast den pé wedge-
skruvarna for att kontrollera att wedgen &r ordentligt atdragen.

La clip per cuneo Roxtec viene fornita con il wedge Roxtec. E' utilizzata per verifi-
care, dopo l'installazione, che il cuneo sia stato serrato correttamente.
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GROUP GROUP

RM  CM

Installation/Disassembly tools

Asennustyokalut } MIHCTpyMeHT Anst MoHTaxa 1 emoHTaxa » Installations-/demonteringsverktyg »
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

The pre-compression tools, small and large, help compressing
installed modules and stayplates to make more room for the Roxtec
Wedge. During installation they also help keeping the items in place.

Esipuristintyokalut, pieni ja iso, auttavat puristamaan asennettuja
moduuleja ja vélilevyja kasaan, jotta saadaan tehtya tilaa Roxtec
Puristinyksikolle. Asennuksen aikana ne myos auttavat pitdmaan
tuotteet paikallaan.

VIHCTpyMeHT Ans npefBapuUTenbHOroO CxaTus, Marbii 1 60MbLION, NCNoNb3yeTes
A9 NPEeABAPUTENBHOTO CKaTUS YNNOTHUTENbHbIX MOAYNEN U CTanbHbIX NNACTUH,
410 obecneunBaeT cBoboaHOE pasmelleHne KomnpeccroHnHoro 6noka Roxtec
Wedge. OHu Takke 1cnonbayoTes Ans gukcalmun Mogynen v nnactTH B pame npu
MOHTaxe.

Forkompressionsverktygen anvéands for att komprimera moduler och
stagbrickor och ge plats for Roxtec Wedge. Kan ocksé anvandas for
att hélla delar pa plats i ramen under installationsarbetet.

;./‘ 4
Gli utensili di precompressione, piccoli e grandi, aiutano, comprimen-

Pre-compression tool, small, Pre-compression tool, large, do i moduli e le piastre di ancoraggio installate, a creare piu spazio

for regular frames in all sizes for regular frames in all sizes per il Roxtec Wedge. Durante I'installazione questi utensili aiutano a
5ICT000001269 ICT0001000000 . . . L
mantenere i vari componenti in posizione.
- The different types of pre-compression tools facilitate installations by

G = compressing rows of modules and stayplates to make more room for
the Roxtec Wedge during installation.

\ Erityyppiset esipuristintyokalut helpottavat asennusta puristamalla

Pre-compression eccentric Pre-compression eccentric moduulirivit ja valilevyt ja siten tekemalla tilaa Roxtec Puristinyksikolle

tool, small, for regular frames in tool, large, for regular asennuksen aikana.
all sizes frames in all sizes
ICTO001000302 ICTO001000301

‘\. Vs

VIHCTpyMEHTbI NpeaBapuTENbHOMO CkaTust 0BneryatoT ycaaky ynioTHUTENbHbIX
MoAyrel 1 cTanbHbIX MnacTuH, obecneunsasi cBo6oaHOE pasmelleHre
KomnpeccvonHoro 6noka Roxtec Wedge.

De olika forkompressionsverktygen anvands tillfalligt for att kompri-
mera moduler och stagbrickor i genomféringen. Anvands for att ge
mer plats for Roxtec Wedge.

Pre-compression eccentric tool, Handgrip pre-comp, for regular

compact, for CF 8/32, CF 16, frames in all sizes Le differenti tipologie degli utensili di precompressione facilitano le
ComSeal™, EzEntry™ and C KFO  ICT0001000401 installazioni, comprimendo le file di moduli e le piastre di ancoraggio,
ICT0001000316 per creare pil spazio al Roxtec Wedge durante I'installazione.

Pre-compression wedge 60/40, Pre-compression wedge 120,
for regular and compact frames for regular frames in all sizes
in all sizes ICT0001000500
5ICT000003691
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GROUP GROUP

RM  CM

Installation/Disassembly tools

Asennustyokalut } MHcTpymeHT Anst MoHTaxa 1 aemoHTaxa ¥ Installations-/demonteringsverktyg }
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Stayplate clamps horizontal inst, 2 pcs

ICTO001000100

Stayplate clip
ICT0001000200

RG M63 tools
5IRG000001545

RG M&63 tool 3/8 grip
ICT2010000001

Roxtec Wedge puller
103248

Stayplate clamps for horizontal installations. To be used with stayplates, width
120 mm, 4.724".

Valilevyn pidike vaakasuoriin asennuksiin. Tarkoitettu kaytettavaksi vélilevyjen
kanssa, minimileveys 120mm, 4.724".

Knuncbl cTanbHbIX NNAcTVH ANs MOHTaXa ropuoHTanbHbIX MPoXodok. Mcnonbaytotces
CO CTanbHbIMK NnacTuHamu, mogynen RM, muaumym 120 mwm, 4.724".

Det lasbara verktyget Stayplate clamp underlattar horisontell installation. Anvéands
for ramar och stagbrickor med bredden 120 mm (4.724").

Pinze per piastre di ancoraggio per installazioni orizzontali. Da utilizzare con pias-
tre di ancoraggio da 120 mm, 4.724".

Stayplate clip for use with RM stayplates, width 120 mm, 4.724".
Valilevyn pidin RM-vélilevyille, minimileveys 120mm, 4.724".
dukenpytowas pamka Ans cTanbHbIX nnactud mogynen RM, munnmym 120 mm, 4.724".

Klamverktyget Stayplate clip underlattar alla typer av montage i ramar med inre
breddmatt 120 mm (4.724".

Clip per piastre di ancoraggio da 120 mm, 4.724".

Box wrenches for use with Roxtec RG M63.

Kiintoavain Roxtec RG M63:lle.

Kntoumn ans gmkcauumn mycptel Roxtec RG M63.

Fasta nycklar for anvandning ihop med Roxtec RG M63.

Chiave esagonale da utilizzare con Roxtec RG M63

Adapter tool to any standard torque-handle using 3/8" square bits.
Adapterityokalu kaikille standardi 3/8"-momenttiavaimille.

ApanTep k nobomy AMHaMOMETPUYECKOMY Krtody ¢ 3/8”-[toIMOBbLIMY rONIOBKaMM.
Adapter for alla vanliga momentnyckelskaft fér 3/8" square bits.

Utensile adattatore per qualsiasi impugnatura di coppia standard con
teste quadre da 3/8".

Simplifies removal of the wedge and retrofit work where space is limited.
Helpottaa puristimen poistamista korjausprojekteissa tai paikoissa, jossa tila on rajallinen.

YrpoLiaeT AEMOHTaX KOMMPECCMOHHOTO Brioka, Mpy MOAEPHN3aLM, B YCHOBMAX OrpaHNYEHHOTO
MpOCTpaHCTBa.

Gor det lattare att ta bort wedgen och utfora renoveringsarbeten déar det &r ont om plats.

Semplifica la rimozione del wedge e le operazioni di retrofit, dove lo spazio e limitato.
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ACCESSORIES

GROUP GROUP

RM  CM

Installation/Disassembly tools

Asennustyokalut ) MHcTpymeHT ans MoHTaxa v femonTaxa » Installations-/demonteringsverktyg »
Utensili per il montaggio e lo smontaggio

Solid state tool for maintenance of installations using older Roxtec Top Packing units.
Top Packing Puller on tyodkalu vanhojen asennusten purkamiseen.
3T0 cneumarnbHbIi MHCTPYMEHT AN MOHTaxa KOMMPECCUOHHOTO B10ka CTapoin KOHCTPYKLMM.

Top Packing Puller ar ett verktyg for utdragning av aldre topptatningar av typ
Roxtec Top Packing.

Top Packing Puller Utensile per la manutenzione di unita di compressione gia installate.
IPPO00 1000000

Utility tool for removal of traditional compression units of other brands.

\ a Top Packing Puller Adapter on tarkoitettu muiden valmistajien puristinyksikdiden

poistamiseen/ulosvetamiseen lapiviennista.

ApanTep Ans feMOHTaxa HecTaHAapTHbIX KOMMPECCUOHHBIX 6rokoB.

Top Packing Puller Adapter underlattar borttagning av traditionella kompressions-

Top Packing Puller Adapter enheter av olika fabrikat.
ICT0002000000

Utensile per rimuovere la tradizionale unita di compressione di altri marchi

Measuring tool for easier selection of sealing module. Indicates how many rubber

o, 2y layers to peel off to achieve perfect adaption. It also simplifies inspection.
i A
n_':i Mittatyokalu, joka helpottaa tiivistemoduulin valintaa. Mitta kertoo, kuinka monta
/f, Modul téation ot kerrosta moduulista tulee kuoria, jotta saavutetaan taydellinen sopivuus.

V13MepuTenbHbIi MHCTPYMEHT, YpoLLatoLwuii NoaGop YNnoTHUTENbHLIX Mogynel. Onpeaenser,
Module Adaption Indicator CKOJbKO PE3VMHOBBIX CIIOEB HYXHO CHSITb ANSl MearnbHOM NOLATOHKM Moayns. To ynpolaet
IOR2009000101 NpOBEpKY KA4eCcTBa MOHTaXa.

Matverktyg som underlattar val av tatningsmodul. Indikerar antalet gummilager att
skala bort for att fa perfekt anpassning. Underlattar aven inspektion.

Strumento di misura che semplifica la selezione del modulo di sigillatura. Indica
quanti strati di gomma vanno tolti per ottenere un adattamento ottimale. Facilita
inoltre le ispezioni.

* The test pipe is used for verifying a transit’s integrity after installation on site.
To be used with RM components.

Testausputkea kaytetaan lapiviennin tiiveyden testaamiseen asennuksen jalkeen.
Kaytetaan RM-tuotteiden kanssa.

Tpy6ka Ans NpoBEPKM repMeTUYHOCTY BBOAA NMOCIe MOHTaxa Ha obbekTe. MpumeHseTcs
COBMECTHO C KOMMOHeHTamu rpynnsl RM.

Pressure Test Pipe Testroret anvands for att pé plats verifiera tatheten hos en genomféring efter
ICT2006000130 installation. Fér anvandning med RM-komponenter.

Il tubo di collaudo serve a verificare I'integrita di un passaggio dopo I'installazione
in loco. Da utilizzare con i componenti RM.
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RTM Software

GROUP GROUP

RM  CM

RTM-ohjelma » 110 RTM » RTM Software } RTM Software

Foreagy
Cally .‘::”" of

&,

RTM Software CD
103572

Roxtec GAD library

The RTM Software (Roxtec Transit Manager) is a utility software to simplify plan-
ning, design and purchase preparations of cable and pipe entry seals with the
Roxtec sealing system.

Roxtecin RTM-ohjelma (Roxtec Transit Manager) on kehitetty yksinkertaistamaan
Roxtecin kaapelija putkilapivientien suunnittelua ja hankintaa.

lMporpammHoe obecneyeHne Roxtec Transit Manager (RTM) no3sonseT npoekTupoeatb
yNnoTHeHWs BBoAa Ans kabens u Tpyb Ha OCHOBE YNnOTHUTENBHOW cucTembl Roxtec, a
TakKe C NerkocTblo popMuUpoBaTh 3akas.

RTM Software (Roxtec Transit Managen) &r ett datorprogram som underlattar plane-
ring, utformning och inképsplanering av kabel- och rérgenomféringar med
Roxtec tatningssystem.

Il software RTM, (Roxtec Transit Manager), € un applicativo concepito per semplifi-
care, programmare, progettare passaggi di cavi e tubi con il sistema Roxtec.

Roxtec CAD-kirjasto ) bubnuoteka Roxtec CAD ) Roxtecs CAD-bibliotek » Roxtec CAD library

Roxtec CAD library
CDM2004001401

Roxtec CAD library is a CD containing all Roxtec products in dxf (2D) or stp
(3D) format. The content is also available at www.roxtec.com

Roxtec CAD-kirjasto siséaltaa kaikki Roxtecin tuotteet dxf (2D)- tai stp (3D) -muo-
dossa. Toimitetaan CD-levylla. Sisélté on ladattavissa myos osoitteessa
www.roxtec.com

B 6ubnuoteke Roxtec CAD Ha komMnakT-gucke NpeacTaBneH BECb aCCOPTUMEHT NPOAYKLMM
npousBoacTBa koMnaHum Roxtec B popmate dxf (B 2D) unu stp (B 3D). Cogepxarne
B1bnMoTekm Takke JOCTYMHO Ha caiTe www.roxtec.com

Roxtecs CAD-bibliotek &r en CD som rymmer Roxtecs samtliga produkter i formaten
dxf (2D) eller stp (3D). Innehéllet finns &ven p&d www.roxtec.com

La libreria CAD di Roxtec consiste in un CD contenente tutti i prodotti Roxtec in for-
mato dxf (2D) o stp (D). Il contenuto & disponibile anche sul sito www.roxtec.com
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INSTALLATION GUIDELINES
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g ComSeal™ AISI 316 235
EzEntry™ 237
C KFO frame 239
C ComShelt™ 240
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Installation instructions

Asennusohje » MHcTpykums no MoHTaxy ¥ Installationsanvisning } Istruzioni di montaggio

All our products come with installation instructions. These are also available at www.roxtec.com

Kaikki tuotteemme toimitetaan asennusohjeineen. Nama ovat saatavana myos osoitteesta: www.roxtec.com

Best npopyKunst nocTaBnsieTcst BMECTe C MHCTPYKLmelt. Bbl MoxeTe ckayaTb MHCTPYKLMK N0 MOHTaXy Ha caiiTe www.roxtec.com

Alla véra produkter levereras med en installationsanvisning. Dessa finns ocksé pa www.roxtec.com

Tutti i nostri prodotti vengono forniti con le istruzioni di montaggio. Queste istruzioni sono anche disponibili su www.roxtec.com

Make sure that the inside surfaces of Lubricate the inside surfaces of the Adapt modules, which are to hold Achieve a 0.1-1.0 mm gap between
the frame are free from dirt or dust. frame with Roxtec Lubricant, especially cables or pipes, by peeling off layers the two halves when held against the
into the corners. until you reach the gap seen in pic. B. cable/pipe.

The halves may not differ by more
than one layer.

Lubricate all modules for the frame Insert the modules according to your Insert a stayplate on top of every Continue to fill up the packing space of
thoroughly, both the inside and the installation plan (transit plan). It is finished row of modules. the frame, until one final row is left.
outside surfaces. recommended to seal cables/pipes

at the bottom of the frame and put
spare modules on top.

Before inserting the final row of Separate the two stayplates and insert Drop the upper stayplate on top of the Lubricate all sides of the wedge sparsely,
modules, insert two stayplates. the final row of modules between the modules. except front and back. Please read the
stayplates. markings on the wedge and tum it correctly

before inserting it in the top of the frame
(standard position). Face with “Stayplate
this side” must always face a stayplate.
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Installation instructions

Asennusohje » UHcTpykuus no moHTaxy ¥ Installationsanvisning ¥ Istruzioni di montaggio

Tighten the screws until full stop, approx

20 Nm (15 ft.lb.).

Attach the Wedge Clip to the wedge
bolts to check that the wedge is
properly tightened.

Installation options and tools

n/ [COTGOG]
n \

[COIOOO0)

\
=
\

.r\wf
/ %JUII

Optional wedge positions (anywhere

within the frame).

The pre-compression hand grip tool is
used to compress the modules.

Stayplate clips (D) and stayplate clamps ~ The pre-compression wedge is used to The pre-compression eccentric tool is
(E) can be used to simplify horizontal compress the modules. used to compress the modules. It is
assembly. available in two sizes.

For more information, please see
chapter Installation/Disassembly
tools.

You can find our printable module packing plans at www.roxtec.com
Printattavat pakkausmallit |6ytyvat myos osoitteesta: www.roxtec.com
[MnaHbl pa3meLLeHnst Moayreln MOXHO ckayaTb Ha cailTe www.roxtec.com

Du hittar vara utskrivningsbara packningsplaner p& www.roxtec.com
Potete stampare i nostri schemi di passaggio dal sito www.roxtec.com
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WELDING

GROUP

S frame, aperture dimensions for welded installations

S-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin
Pawma S, paamepbl NpOEMOB 151 NpUBapUBaHHS
S-ram, héltagningsmatt for svetsmontering
Telai S, dimensioni dell” apertura per installazioni a saldare

Kehys

Pama

Ram

Im

Telaio

S1

S2
S 2+2
S 2+2+2

S3

S 4
S 4+4
S 4+4+4

S5

S6
S 6+6
S 6+6+6

S8
S 848
S 8+8+8

Korkeustoleranssi

+ 1 mm, +0.039"

1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa
(mm) ‘ (in) (mm) (in)

[lonyck no BbicoTe
+ 1 MM, +0.039"
1 npoém B WnpuHy | > 1 npoéma B WMpPUHY
(wm) | (moiim) | (mm) | (aeoiim)
Hojdtolerans
+ 1 mm, +0.039"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd
(mm) (tum) (mm) (tum)
Tolleranza in altezza
+ 1 mm, +0.039"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza
(mm) (in) (mm) (in)

Height tolerance

+ 1 mm, +0.039"
1 opening in >1 opening in
width width
(mm) (Gin) (mm) (in)
123 4.843
123 4.843 123 4.409
234 9.213 244 9.606
345 | 13.583 365 | 14.370
182 7.165
182 7.165 182 7.165
351 13.819 361 | 14.213
521 20.512 541 | 21.299
240 9.449
240 9.449 240 9.449
468 18.425 478 | 18.819
696 | 27.402 716 | 28.189
300 | 11.811 300 | 11.811
588 | 23.150 598 | 23.543
876 | 34.488 896 | 35.276

x1

x1

x1

x1

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

82
3.228

143
5.630

143
5.630

X2

x2

X2

x2

273
10.748

273
10.748

273
10.748

273
10.748

x3

x3

x3

x3

404
15.906

404
15.906

404
15.906

404
15.906

Leveystoleranssi

+ 1 mm, +0.039"
x4 x5 x6
(mm)/(in)
[lonyck no wmpmre
+ 1 MM, +0.039"
x4 x5 x6
(mMm)/(proim)
Breddtolerans
+ 1 mm, +0.039"
x4 x5 X6
(mm)/(tum)
Tolleranza in larghezza
+ 1 mm, +0.039"
x4 x5 x6
(mm)/(in)
Width tolerance
+ 1 mm, +0.039"
x5 x6
(mm)/(in)
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299
534 665 795
21.024|26.181 | 31.299

X7

x7

X7

x7

926
36.457

926
36.457

926
36.457

926
36.457

x8

x8

x8

x8

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

1056
41.575

x9

x9

x9

x9

1187
46.732

1187
46.732

1187
46.732

1187
46.732

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHa0BaHHble pasMepbl - npubnuautenbHsle / Rekommenderade beraknade métt /
Dimensioni teoriche consigliate
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x10

x10

x10

x10

1317
51.850

1317
51.850

1317
51.850

1317
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GROUP

SRC frame, aperture dimensions for welded installations RM

SRC-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin

SRC-Rahmen Offnungsabmessungen fiir eingeschweiBte Installationen
SRC-ram, haltagningsmatt for svetsmontering

Pama SRC, paamepbl NpoEMOB A/t NpUBapUBaHNS

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi Kulman
+1 mm, £0.039" +1 mm, +0.039" kaarre
FI 1 aukko > 1 aukko + 1 mm
leveyssuunnassa | leveyssuunnassa x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10 +0.039"
Kehys (mm) | Gn) (mm) | G (mm)/(in)
[Jonyck no BbicoTe [Jonyck no wipuHe Radius
+ 1 MM, +0.039" + 1 MM, £0.039" + 1 MM
RU +0.039"
1 Npoém B WnpuHY | >1 Npoéma B LUMPUHY x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Pama (wm) | (moiim) | (Mm) | (aeoiim) (Mm)/(mroiin)
Hojdtolerans Breddtolerans Radie
+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039" + 1 mm
SE +0.039"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd|  x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram (mm) (tum) (mm) (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezz Raggio
"- + 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039" +1 mm
1 apertura in >1 apertura in +0.039"
larghezza larghezza x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (Gin) (mm) (Gin) (mm)/(in)

Height tolerance

Width tolerance

Radius

+ 1 mm, +0.039" + 1 mm, +0.039" + 1 mm
1 opening in >1 opening in +0.039"
width width x5 x6

(mm) (in) (mm) @iin) (mm)/(in)
SRC r20
2 , ;22 4'2‘1‘3 ;ii 4843 | 443 273| 404| 534| ee5| 795| 926/ 1056| 1187 | 1317 31
- s 9.213 9606 | ¢ 530 |10.748 |15.906 |21.024 | 26.181 |31.299 | 36.457|41 575 |46.732 |51.850 | 1.220
24242 | 345 | 13.583| 365 | 14.370
j - ;gf 1;;?2 ;212 1:;?? 143| 273| 404| 534| 665 795| 926 1056| 1187 | 1317 31
+ . .
aiara | oot | 20512 | sar | 21909 | 5630 |10.748 |15.906 |21.024 |26.181|31.299 | 36.457| 41.575 |46.732 |51.850 | 1.220
6 240 | 9.449| 240 | 9.449
61646 | 66 | 27400 | 716 | o8 189 | 563010748 15.906 [21.024 26.181|31.209 | 36.457| 41,575 46.732 |51.850 | 1.220
8 300 | 11.811| 300 | 11.811
8:8 588 | 23150 598 ) 23.543 5;32 10512 15382 21 22: 26 ?:? 31 ;gz 36 ZES 411 gig 461 ;Z 5112; 1 222)
8+8+8 | 876 | 34.488| 896 | 35.276 | > : : : : ' : : : : :
SRC r40
: . ;if 1;;?3 ;212 1:;?2 143 | 273| 404| 534| e65| 795 926 1056| 1187| 1317 51
aF . .
siara | oot | 20512 | sar | 21909 |5:630|10.748 |15.906 |21.024 |26.181|31.299 | 36.457|41.575 |46.732 |51.850 | 2,008
9 240 | 9449 240 | 9449 | 0 o5 404 | 534| 65| 795| 926| 1056 1187| 1317 51
6+46 | 4681 184251 478 | 18819 | . (o) 110.748 |15.906 |21.024 | 26.181 |31.299 | 36.457 41,575 |46.732 |51.850 | 2.008
6+6+6 | 696 | 27.402| 716 | 28.189 | : : : : ' : : : : :
8 500 | 11.811 ) 300 11.811 143 273 | 404 534 665| 795 926| 1056 | 1187 | 1317 51
8+8 | 588 | 23.150| 598 | 23.543
8.8:8 | 876 | 34488 | 896 | 35076 | 5630 |10.748 15.906 |21.024 | 26.181 31.200 | 36.457 |41.575 46.732 |51.850 | 2.008

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHa0BaHHbIe pasMeps! - npubnuautenbHsle / Rekommenderade beraknade métt /

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com

193

WELDING



WELDING

GROUP

RM SRC frame, aperture dimensions for welded installations

SRC-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin

SRC pama, pa3amepbl NPOEMOB AN NPUBaPUBAHUS

SRC-ram, haltagningsmatt for svetsmontering

Telai SRC, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

SRC r20

R 31 mm (R 1.220"

N\

R 51 mm (R 2.008"

N\
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SF frame, aperture dimensions for welded installations

SF-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin
SF pama, pa3amepbl Npo&MOB Ans NpUBaprUBaHMs
SF-ram, héltagningsmatt for svetsmontering
Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, £0.591"
FI 1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa
Kehys (mm) ‘ @in) (mm) @in)
[Jlonyck no BeicoTe
n“ + 15 mm, £0.591"
1 Npoém B WnpKHY  |> 1 Npoéma B LUMPUHY
Pawma (Mm) ‘ (atoiim) (Mm) ‘ (atoiim)
Hojdtolerans
SE + 15 mm, £0.591"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd
Ram (mm) (tum) (mm) (tum)
Tolleranza in altezza
+ 15 mm, £0.591"
" 1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza
Telaio (mm) (in) (mm) (in)

Height tolerance

= 15 mm,
1 opening in
width

(mm) (in)
SF 2 181 7.126
SF 2+2 292 11.496
SF 2+2+2 403 15.866
SF 4 240 9.449
SF 4+4 409 16.102
SF 4+4+4 579 | 22.795
SF 6 298 11.732
SF 6+6 526 | 20.709
SF 6+6+6 755 | 29.724
SF 8 358 14.094
SF 8+8 646 | 25.433
SF 8+8+8 935 | 36.811

+0.591"
>1 opening in
width

(mm) (in)
181 7.126
302 | 11.890
423 | 16.654
240 9.449
419 | 16.496
599 | 23.583
298 | 11.732
536 | 21.102
775 | 30.512
358 | 14.094
656 | 25.827
955 | 37.598

x1

x1

x1

x1

201
7.913

201
7.913

201
7.913

201
7.913

X2

x2

X2

x2

332
13.071

332
13.071

332
13.071

332
13.071

x3

x3

x3

x3

462
18.189

462
18.189

462
18.189

462
18.189

Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591"

x4 x5 X6
(mm)/(in)

[lonyck no wmpmHe
+ 15 mm, £0.591"

x4 x5 x6
(mMm)/(aroim)

Breddtolerans
+ 15 mm, £0.591"

x4 x5 X6
(mm)/(tum)

Tolleranza in larghezza
+ 15 mm, £0.591"

x4 x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(in)
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622
593 723 854
23.346 | 28.465 | 33.622

X7

x7

X7

X7

984
38.740

984
38.740

984
38.740

984
38.740

x8

x8

x8

x8

1115
43.898

1115
43.898

1115
43.898

1115
43.898

x9

x9

x9

x9

1245
49.016

1245
49.016

1245
49.016

1245
49.016

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PexomeHoBaHHble paameps! - Npubnuautenshble / Rekommenderade beréknade matt /

Dimensioni teoriche consigliate

www.roxtec.com
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x10

x10

x10

x10

1376
54.173

1376
54.173

1376
54.173

1376
54.173
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WELDING

GROUP

i frame, aperture dimensions for welded installations

G-kehysten aukkojen koot hitsattaviin asennuksiin
G pama, pa3mepbl NPOEMOB ANs NpyUBaprUBaHNs

G-ram, haltagningsmatt for svetsmontering

Telai G, dimensioni delle aperture per installazioni a saldare

FI

Kehys
RU
Pama

Ram

Telaio

G2
G 2+2
G 2+2+42

G4
G 4+4
G 4+4+4

G6
G 6+6
G 6+6+6

G8
G 8+8
G 8+8+8

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PekomeHAoBaHHbIe pasmeps - npubnuautensHsle / Rekommenderade beraknade métt /

Korkeustoleranssi
+ 15 mm, +0.591"
mm | G
[onyck no BbicoTe
+ 15 mm, +0.591"

) | (oiiv)

Hojdtolerans
+ 15 mm, +0.591"

(mm) ‘ (tum)

Tolleranza in altezza
+ 15 mm, +0.591"

(mm) (in)

Height tolerance
+ 15 mm, +0.591"

(mm) (in)
173 6.811
284 11.181
395 15.551
232 9.134
401 15.787
571 22.480
290 11.417
518 20.394
746 29.370
350 13.780
638 25.118
926 36.457

Dimensioni teoriche consigliate
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x1

x1

x1

x1

188
7.402

188
7.402

188
7.402

188
7.402

X2

x2

x2

x2

318
12.520

318
12.520

318
12.520

318
12.520

x3

x3

x3

x3

449
17.677

449
17.677

449
17.677

449
17.677

x4

x4

579
22.795

579
22.795

579
22.795

579
22.795

Leveystoleranssi
+ 15 mm, +0.591"
x5 X6
(mm)/(in.)

[lonyck no wupuHe

+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/ (aroiim)
Breddtolerans

+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/(tum) ‘

Tolleranza in larghezza

+ 15 mm, +0.591"
x5 x6
(mm)/(in)

Width tolerance
+ 15 mm, +0.591"

x5 x6
(mm)/(in)
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071
710 840
27.953 | 33.071

X7

x7

X7

x7

971
38.228

971
38.228

971
38.228

971
38.228

x8

x8

x8

x8

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

1101
43.346

x9

x9

x9

x9

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

1232
48.504

x10

x10

x10

x10

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622

1362
53.622



SF, (7 frame, welding guidelines

SF-, G-kehysten hitsausohjeet

SF, G pama, VIHCTpyKLMS no NpuBapu1BaHuio
SF-, G-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai SF, G, linee guida per la saldatura

Width tolerance
Leveystoleranssi
— [lonyck no wpuHe
j -~ Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

GROUP

RM

Aperture dimensions are centered on the flange. In corrosive environments care
should be taken to reduce the risk of crevice corrosion between the overlapping
sheet metal parts. To reduce this risk we recommend butt welded frame installa-
tions in structures in these environments.

Aukkojen koot keskitetaan laippaan nahden. Syopyvissé ymparistoissa tulee
huolehtia siité, etta piilokorroosion riskiéd minimoidaan metalliosien paallekkaisissa
kohdissa. Taman riskin vahentamiseksi suosittelemme kehyksen asentamista
paittaishitsaamalla kyseisten ymparistojen rakenteisiin.

Pama ycTaHaBnusaetcs no LieHTpy npoéma. 1515 3awutel OT BO3AENCTBUS OKpYXatoLLEen
cpefbl, He0OX0AMMO CHU3UTL PUCK LLENEBON KOPPO3UM MEXY HaKMNaabiBaKLLMMMCS
YacTsiMW NUCTOBOTO MeTanmna. Ytobbl yMEHbLINTL 3TOT PUCK, Mbl PEKOMEHAYEM XOPOLLO
MPOBapMTL CTbIK PaMbl U HECYLLIE KOHCTPYKLWN.

Centrera héltagningen i forhéallande till flansen. | korrosiva miljéer bor atgarder
vidtagas for att skydda dverlappande metallplatar mot spaltkorrosion. For att
minska risken rekommenderar vi insvetsning med pasvetsning till konstruktionen i
dessa miljder.

La dimensione dell'apertura va centrata sulla flangia. Per applicazioni su paratie in

ambienti corrosivi, fare attenzione per ridurre il rischio di attacco corrosivo fra le
due parti metalliche.

www.roxtec.com
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WELDING

GROUP

SF-

SF-

SE

198

, G-kehysten hitsausohjeet
SF, G pama, MHCTpyKLms N0 NpyBapuBaHmnto
, G-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai SF, G, linee guida per la saldatura

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness
(mm)/Gn) T1+T2

Minimum pre-heat
temperature

<50/1.969 10° C, 50° F
>50/1.969<80/3.1560  50° C, 122° F

Pohjamaalatun teraksen hitsaus,
esikuumennuslampétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / (in) T1+T2 lampatila
<50/1.969 10° C, 50° F
>50/1.969<80/3.150 50° C, 1220 F

Cranb, Temnepatypa npes- Harpesa

MuH1mansHas
Temnepatypa Harpeea

O6Las TonwuHa,
mm/gtoim T1+T2

<50/1.969 10° C, 50° F
>50/1.969<80/3.1560  50° C, 122° F

Svets i konstruktionsstal, forvarmnings-

temperatur

Sammanlagd tjocklek Minimum forvarm-

(mm)/(tum) T1+T2 ningstemperatur
<50/1.969 10°C, 50" F
>50/1.969<80/3.150 50°C, 122°F

Saldatura acciaio dolce, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato
(mm)/Gin) T1+T2

min. temperatura di
pre-riscaldamento

<50/1.969 10° C, 50° F
>50/1.969<80/3.1560  50° C, 122° F

www.roxtec.com

SF, [ frame, welding guidelines

Aluminum welding, pre-heat temperature

Combined thickness
(mm)/Gin) T1+T2

Minimum pre-heat
temperature

<25/0.984 10°C, 50° F
>25/0.984<50/1.969  50°C, 122°F

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampétila

Minimi
Yhdistetty vahvuus esikuumennus-
(mm) / Gn) T1+T2 lampatila
<25/0.984 10° C, 50° F
>25/0.984<50/1.969 50°C, 1220 F

AnoMUHWIA, TeMnepaTypa npeg- Harpeea

O6wwas TonwyHa, MuHUManeHas
mm/atoim T1+T2 Temneparypa Harpesa
<25/0.984 10° C, 50° F

>25/0.984<50/1.969  50°C, 122° F

Aluminiumsvetsning, forvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek Minimum forvarm-

(mm)/Ctum) T1+T2 ningstemperatur
<25/0.984 10°C, 50°F
>25/0.984<50/1.969 50°C, 122°F

saldatura alluminio, temperatura
di riscaldamento

Spessore combinato
(mm)/Gin) T1+T2

min. temperatura di
pre-riscaldamento

<25/0.984 10° C, 50° F
>25/0.984<50/1.969  50°C, 122°F

Stainless steel welding, no pre-heat

Ruostumattoman teréksen hitsaus,
esikuumennusta ei tarvita

Hepx. ctanb, 6e3 Harpesa

Svetsning i rostfritt stél, ingen férvarmning

Saldatura acciaio inox, senza pre-riscaldamento



SF, Iy frame, welding guidelines

SF-, G-kehysten hitsausohjeet

SF, G pama, MHCTpyKLms N0 NpyBapuBaHnio
SF-, G-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai SF, G, linee guida per la saldatura

Welding sequence in bulkhead or deck
Hitsausjarjestys kanteen tai laipioon

GROUP

OyepeaHoCTb NpUBapyBaHMs Ha nanyby unu nepeGopky

Svetsfoljd i skott eller dack
Procedura di saldatura su paratia e ponte

Welding pass
Hitsauksen kulku
CBapOuyHbIii LLOB
Svetsstrang
Saldatura

(1l

Start point |
Aloituspiste L

)

™ End point

Lopetuspiste

Toyka 3aBepLLeHns —

Slutpunkt T A

Punto finale B, | j T2

B

77277

Touka Havana
Startpunkt
Punto iniziale

Fillet weld / Pienahitsi / CsapHoii wos / Kalsvets / Cordone di saldatura —
weld sizes / hitsin koot / pasvepsi Wwea / storlek / dimensione del cordone di saldatura

T1 (Frame /Kehys /T2 (Bulkhead/Deck / Laipio/
pama/Ram / Telai Kansi / Mepebopka/lany6a /
Skott/Déck / Paratia/Ponte)

10 >=8
10 >=7
6 >=6
6 <=l

Possible positions

Mahdolliset asennot
[onycTumble NonoxeHs
Mojliga placeringar
Posizioni possibili

Deck

Kansi
Many6a
Dack
Ponte

Fillet weld - weld sizes / Pienahitsi - hitsin koot / CeapHoit ~ Welding pass / Hitsauksen kulku /
LUOB - pa3mepbl WBa / Kélsvets - storlek / Cordone di saldatura - CeapouHbiii WwWoB / Svetsstrang /
dimensione del cordone di saldatura Saldatura

ab

a4

a4

a3

1 2 3 4
X X X X

X X X X

Bulkhead
Laipio
Mepebopka
Skott
Paratia

www.roxtec.com
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WELDING

GROUP

RM S, SRC, SK and SBTB frame, welding guidelines

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet

S, SRC, SK n SBTB pambl, MIHCTpyKLMS N0 NpyBapuBaHunio
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai S, SRC, SK e SBTB, linee guida per la saldatura

Min. space for stayplates
Min. tila vélilevyja varten.

Welding sequence in bulkhead or deck Murnmansoe ”&?ﬁ”}i;‘:: ?2:'522”523.12?““ rnacTARe
Hitsausjarjestys kanteen tai laipioon Spazio min. per le piastre d'ancoraggio

OuepenHocTb NpuBapuBanus Ha nanyby unu nepebopky
Svetsfélid i skott eller dack
Procedura di saldatura su paratia e ponte

N
=

4
/j ®.B
K

@

Tack weld 1 End point / Tack weld 3 JJ X
Hitsi 1 suunta Lopetuspiste / Hitsi 3 2 ®
[MpuxBaToyHas Touka cBapky 1 Toyka 3aBepLUeHus / TO4Ka cBapkn 3 = N
Haftsvets 1 Slutpunkt / Haftsvets 3 B i, O™ 5 mm, 0197
Saldatura 1 Punto finale / Saldatura 3

L(} (A.C.D,P)

)w

(&)

Welding pass The examples depict two passes fillet weld.

Hitsauksen kulku m
CBapoYHbIii LLIOB Esimerkit havainnollistavat kahden piena-
Svetsstrang hitsin kulkua.
Saldatura

TMpyMep BYyX- NPOXOLHOTO CBAPHONO LLBA.

Welding pass
Hitsauksen kulku
& CBapouHbiii WioB Exemplen visar tva sekvenser kalsvets.
Start point / Tack weld 2 g\a/le;:tsut::ng
Aloituspiste / Hitsi 2 Gli esempi descrivono un doppio cordone
[MpuxBaTo4Has TO4Ka CBapKM 2 di
saldatura.
Startpunkt / Haftsvets 2
Punto iniziale / Saldatura 2

1-2 mm, 0.039"-0.079" Max 2 mm, 0.079"

H Important: Weld pass no. 5-6 are not to be
sz IM b ’
/

started until welding no. 1-4 are completed
and the temperature of welding pass
no.1-4 has cooled down to min. pre-heat

temperature.
Buttering should be performed on the Max root gap for fillet joint.

deck or bulkhead. Important: The root

gap must be as small as possible to Maks. pienan liitoksen rako.
keep the tolerance of the openings.

Tarkeaa: Hitsauksen kohtia 5-6 ei tule
aloittaa ennen kuin hitsaus kohdissa 1-4
on valmis ja kunnes lampétila hitsauksen

MakcumanbHoe paccToaHne ot pambl 40 kohdissa 1-4 on viilentynyt i

Voitelu tulee suorittaa kanteen tai

laipioon. Tarkeaa: Raon on oltava I} el esikuumennuslampatilaan.

mahdollisimman pieni aukkojen

toleranssien sailyttamiseksi. ke mppel (8 sy g Bhumatve: Henbast ipofionxars ceapky LWsa B
TOYKax 5-6, Moka He OCTLIHET OB OT ToukN 1 A0

Hannaska coeanH1TENLHOTO LB, Spazio max. per il cordone di A

Hannaska gomkHa 6bITb caenana Ha saldatura TOHKM 4.

nepebopke unu nanybe. BaxHo: 3a3op

MexXnay cBapvBaeMbIM1 KpOMKaMm Obs: Svetsstrang nr 5-6 startas efter att

[OIKeH ObITb Kak MOXHO MeHbLLE 15 svets 1-4 ar avslutade och temperaturen pa

COXpaHeHwWs Jorycka B npoeme. svets 1-4 har minskat till min. férvarmnings-

s ; ) . temperatur.

Pasvetsning (stumsvetsning) bor P

utforas pa dacket eller skottet. o

Viktigt: svetsspalten méste goras sa Importante: non cominciare le saldature

liten som mojligt for att klara toleran- 5 e 6 prima che le saldature 1 e 4 siano

sen fér ramoéppningen. completate e le temperature ridiscendano

} alla temperatura di preriscaldamento
Il cordone di saldatura deve essere e

fatto sulla paratia. Importante: Lo
spazio deve essere il piu stretto
possibile per garantire la tolleranza
delle aperture.
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GROUP

S, SRC, SK and SBTB frame, welding guidelines RM

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet

S, SRC, SK n SBTB pambl, IHCTpyKLUS N0 Np1BapuBaHnto
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai S, SRC, SK e SBTB, linee guida per la saldatura

Fillet weld / Pienahitsi / CsapHoii wos / Kalsvets / Cordone di saldatura —
weld sizes / hitsin koot / pasmepsl wsa / storlek / dimensione del cordone di saldatura

T1 (Frame /Kehys / T2 (Bulkhead/Deck / Laipio/ Fillet weld - weld sizes / Pienahitsi - hitsin koot / CeapHoii ~ Welding pass / Hitsauksen kulku /
pama/ Ram / Telai Kansi / Mepe6opkal/lanyba / LLOB - pa3mepbl WwBa / Kélsvets - storlek / Cordone di saldatura - CBapouHbiii Wwos / Svetsstrang /
Skott/Déack / Paratia/Ponte) dimensione del cordone di saldatura Saldatura

10 >=8 ab X X X X X X
10 >=7 a4 X X X X
B, B (A, C,D, P
T1
> H?
{
Seal weld (5 & 6) A A | o
Hitsauksen liitos (5 & 6) .lmi o
YkpennsioLuui ceapHoii woB (5 & 6) 4
Tatsvets (5 & 6) 4/ Seal weld (5 & 6)
Filo di saldatura (5 & 6) Hitsauksen liitos (5 & 6)
YkpennsitoLumii ceapHoii woB (5 & 6)
Tatsvets (5 & 6)
Filo di saldatura (5 & 6)
Possible positions Deck Bulkhead
Kansi Laipio
Mahdolliset asennot Many6a A gz 2 Mepebopka D E F
LlonycTUMble MonoXeHus Dack Skott

Mojliga placeringar Ponte Pamita
Posizioni possibili -
B Yz 222222,
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WELDING



WELDING

GROUP

S-, SRC-, SK ja SBTB-kehysten hitsausohjeet

S, SRC, SK v SBTB pambl, MIHCTpyKLyusi N0 NpMBapuBaHuio
S-, SRC-, SK- och SBTB-ram, riktlinjer for insvetsning
Telai S, SRC, SK e SBTB, linee guida per la saldatura

SE

202

Mild steel welding, pre-heat temperature

Combined thickness
(mm)/@in) T1+T2

<50/1.969
>50/1.969<80/3.150

Minimum pre-heat
temperature

10° C, 50° F
50° C, 122°F

Pohjamaalatun teraksen hitsaus,

esikuumennuslampétila

Yhdistetty vahvuus
(mm) / (in) T1+T2

<50/1.969
>50/1.969<80/3.150

Minimi
esikuumennus-
lampétila

10° C, 50° F
50° C, 1220 F

Cranb, Temnepatypa npes- Harpesa

O6Las TonwuHa,
mm/gtoim T1+T2

<50/1.969
>50/1.969<80/3.150

MuH1mansHas
Temnepatypa Harpeea

10° C, 50° F
50° C, 122°F

Svets i konstruktionsstal, forvarmnings-

temperatur
Sammanlagd tjocklek
(mm)/(tum) T1+T2

<50/1.969
>50/1.969<80/3.150

Minimum forvarm-
ningstemperatur
10°C, 50° F
50°C, 122°F

Saldatura acciaio dolce, temperatura

di riscaldamento

Spessore combinato
(mm)/(in) T1+T2

<50/1.969
>50/1.969<80/3.150

www.roxtec.com

min. temperatura di
pre-riscaldamento

10° C, 50° F
50°C, 122° F

Aluminum welding, pre-heat temperature

Combined thickness
(mm)/Gin) T1+T2

<25/0.984
>25/0.984<50/1.969

Minimum pre-heat
temperature

10°C, 50° F
50°C, 122°F

Alumiinin hitsaus, esikuumennuslampétila

Yhdistetty vahvuus
(mm) / Gn) T1+T2

<25/0.984
>25/0.984<50/1.969

Minimi
esikuumennus-
lampotila

10° C, 50° F
50°C, 1220 F

AnoMUHWIA, TeMnepaTypa npeg- Harpeea

O6wwas TonwyHa,
Mm/gioim T1+T2

<25/0.984
>25/0.984<50/1.969

MuHUManeHas
Temneparypa Harpesa

10° C, 50° F
50°C, 122°F

Aluminiumsvetsning, forvarmningstemperatur

Sammanlagd tjocklek
(mm)/Ctum) T1+T2

<25/0.984
>25/0.984<50/1.969

Minimum forvarm-
ningstemperatur
10°C, 50°F
50°C, 122°F

saldatura alluminio, temperatura

di riscaldamento
Spessore combinato
(mm)/Gn) T1+T2

<25/0.984
>25/0.984<50/1.969

min. temperatura di
pre-riscaldamento

10° C, 50° F
50°C, 122°F

S, SHI:, SK and SBTB frame, welding guidelines

U0ow

Stainless steel welding, no pre-heat

Ruostumattoman teréksen hitsaus,
esikuumennusta ei tarvita

Hepx. ctanb, 6e3 Harpesa
Svetsning i rostfritt stél, ingen férvarmning

Saldatura acciaio inox, senza pre-riscaldamento



GROUP

Sleeves, welding guidelines RM

Holkkien hitsausohjeet

rUnb3bl, IHCTPYKLMS Mo npyBapyBaHmio
Hylsor, riktlinjer for insvetsning
Manicotti, linee guida per la saldatura

Possible positions
Mahdolliset asennot
[lonycTMble NonoxeHus
Méjliga placeringar
Posizioni possibili

Bulkhead/Vertical Deck/Horizontal
Laipio/Pystysuoraan Kansi/Vaakasuoraan
Mepebopkal BeptukansHo MNany6a/ropnu3oHTansHo
Skott/Vertikalt Dack/Horisontellt
Paratia/verticale Ponte/orizzontale

|
!
|

—
—

|

|

Welding sequence in bulkhead or deck
Hitsausjarjestys kanteen tai laipioon

OyepeaHocTb NprBapuBaHUs Ha nanyby unu nepedopky
Svetsfolid i skott eller dack

Procedura di saldatura su paratia e ponte

a3 T
g2 Min 7 mm
a3
]
{

0.5-1 mm

a3
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SF-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin

SF pama, pa3mep npoéma Ans kpenneHust Ha Gontax

SF-ram, haltagningsmétt for infastning med skruv

Telai SF, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

SF frame, aperture dimensions for holted installations

Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 aukko > 1 aukko
leveyssuunnassa leveyssuunnassa x1 X2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Kehys (mm) | Gn) (mm) @in) (mm)/(in)
[lonyck no BbicoTe [lonyck no wmpmte
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 npoém B WnpuHy | > 1 Npoéma B LMPUHY x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Pama (Mm) ‘ (aroiim) (Mm) ‘ (aroitm) (Mm)/ (mtoiim)
Hojdtolerans Breddtolerans
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 6ppning i bredd | >1 6ppning i bredd x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Ram (mm) (tum) (mm) (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
+ 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
1 apertura in >1 apertura in
larghezza larghezza x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (in) (mm) (in) (mm)/(in)

Height tolerance
+ 5 mm, £0.197"

Width tolerance
+ 5 mm, £0.197"

1 opening in >1 opening in
width width x5 x6
(mm) Gin) (mm) (Gin) (mm)/(in)

SF 2 141 5651 141 B.651
SF 242 259 9.921 262 10.315 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205 1335
- ’ ’ 6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 | 42.283 | 47.441| 52.559

SF 2+2+2 363 14.291 383 15.079

SF 4 200 7.874 | 200 7.874
SF 444 369 14.508 379 14.921 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205 1335
6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732 | 26.890 | 32.008 | 37.165 | 42.283 | 47.441| 52.559

SF 4+4+4 539 21.220 559 22.008

SF 6 258 10.157 258 10.157
SF 646 486 19.134 496 19,528 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205 1335
6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 | 42.283 | 47.441| 52.559

SF 6+6+6 714 28.110 734 28.898

SF 8 318 | 12.520 | 318 | 12.520
SF 848 606 23 858 616 24950 161 291 422 552 683 813 944 1074 1205 1335
6.339 | 11.457 | 16.614 | 21.732| 26.890 | 32.008 | 37.165 |42.283 | 47.441| 52.559

SF 8+8+8 894 | 35.197 914 35.984

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PexomeHaoBaHHble pa3meps! - pubnuantensHele / Rekommenderade beréknade métt /

Dimensioni teoriche consigliate

For marine applications, special rules
may apply for bolted installations. Please
check with the classification society.

For marina applikationer kan sarskilda
regler gélla. Var god kontrollera med
klassificeringsmyndighet.
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Pultattaviin asennuksiin saattaa olla

erityisvaatimuksia telakkateollisuuden
sovelluksissa. Tarkista paikalliselta
luokituslaitokselta.

Per applicazioni navali, si devono seguire
particolari prescrizioni per installazioni
imbullonate. Si prega di consultare la
societa di classificazione.

[ins npumMeHeHUsi B MOpckom cpnote
npeabABNAITCA CreyyanbHble TpeboBaHms
npy MOHTaxe Ha 6onTax. Obpatutecs k
KnaccudmkaumorHomy Obuectsy (Mopckori
Peructp Poccum).



GROUP

SF frame, nolting guidelines RM

SF-kehyksen pulttausohjeet

SF pama, VHCTpyKLms No KpenneHuto Ha GonTax
SF-ram, riktlinjer for infastning med skruv
Telai SF, linee guida per I'imbullonatura

The frame should be fixed to the wall with screws. The screws should be tightened
to a torque corresponding to the type and quality grade of the chosen screw. For fast
and easy installations, self-tapping drilling screws can be used. Remember to secure
that the screws are sealed, to avoid leakage through the thread.

Kehys tulee kiinnittaa ruuveilla rakenteeseen kiinni. Ruuvit tulee kiristaa valitun
ruuvityypin ja laadun mukaan. Nopeaan ja vaivattomaan asennukseen voidaan kayt-
taa kierteitettyja poraruuveja. Muista varmistaa, ettd myos ruuvit ovat tiiviita, jotta
véltetdan vuoto kierteiden valistéa.

Pama kpenutcs k creHe 6ontamu. bonT gomkeH GbITb 3aTSHYT C MOMEHTOM COOTBETCTBYHOLLMM
TMNy ¥ ka4ecTBy BbibpaHHoro bonTa. [ns obnervyeHns MoHTaxa MoryT BbITb MCMONb30BaHbI
camopesbl. Y0CTOBEPLTECh, YTO BCE BONTLI 3aTAHYTI, YTOObI NPEA0TBPATUTL NPOTEYKN Yepes
oTBepcTus Ans 6onToB 1 no pe3bbe.

g % % %

Fast ramen i stélsektionen med hjélp av skruvar. Drag at skruvarna med ett moment
som motsvarar typ och kvalitet for vald skruv. Sjalvgangande skruv rekommenderas
for snabb och enkel montering. Se till att tata skruvarna for att undvika lackage genom
gangan.

Il telaio deve essere imbullonato alla parete. Le viti devono essere serrate in funzione
delle loro caratteristiche. Per un’installazione rapida possono essere usate viti
autofilettanti.

For installations exposed to pressure, a seal must be fitted between the frame and the
construction. We recommend the use of our TSL 15x6 sealing strip. Other seals such
as a compound is another alternative.

Paineelle altistuvat asennukset tulisi tiivistéa myos kehyksen ja rakenteen valista.
Suosittelemme kaytettavaksi tiivistenauhaamme TSL 15x6. Vaihtoehtoisesti tahan voi
kayttaa jotain muuta tiivistamiseen tarkoitettua yhdistetta.

B npoxogke, nogsepratoLLelics LaBneHunto, Mexay pamoii U KOHCTPYKLUUEH HeobXxoaumo
MPONOXUTb YNNOTHUTENBHYIO NEHTY. Mbl pekoMeHAyeM 1Cnonb3oBaTh YNNOTHUTENbHYIO NIEHTY
TSL 15x6. Kpome 3T0ro MOXHO NPYMEHUTb pasnuyHble repmMeTHKU.

For installationer som &r exponerade for tryck méaste en tatningslist anvandas mellan
ramen och konstruktionen. Vi rekommenderar Roxtec TSL 15x6 tatningslist eller
léamplig tatningsmassa.

Per installazioni a tenuta stagna, una guarnizione deve essere inserita tra telaio e
parete. Vi raccomandiamo I'uso del profilo di tenuta TSL 15x6.
Altri tipi di guarnizione sono possibili.

o -g--—--3| Start/end point When using TSL 15x6 the sealing strip should be applied on the flange side facing the
i g V1| Aloitus-/lopetuspiste bulkhead or deck.

b i 1| Hauano/koHeuHas Touka

° | Start-/slutpunkt Kaytettaessa TSL 15x6 tiivistenauhaa, tulee nauha laittaa laipan taakse kantta tai

: : : : Punto iniziale/finale Iaipiota vasten.

i 0!

: 7777777 = D \ HavanbHas/koHeuHas Touka Mpu ucnonb3oBaHum TSL15x6 ynnoTHUTeNbHas neHTa fonxHa ObiTb
0. o ° o

0 11ITTeT gl HakneeHa Ha (hnaHeLl, CO CTOPOHBI €ro KoHTakTa ¢ nanyGoi unu nepeGopKoi.

Vid anvandning av TSL 15x6 tatningslist ska listen fastas enligt beskrivningen pa den
sida av flansen som vetter mot dack eller skott.

Quando utilizzate il profilo di tenuta TSL 15x6, questo deve essere applicato sul lato
flangia in corrispondenza della paratia o ponte.
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RM GHIM frame, aperture dimensions for holted installations

GHM-kehysten aukkojen koot pultattaviin asennuksiin

Pama GHM, pa3vep npoéma ans kpennexusi Ha bonTax

GHM-ram, héltagningsmatt for infastning med skruv

Telai GHM, dimensioni delle aperture per installazioni imbullonate

=
Korkeustoleranssi Leveystoleranssi
FI + 5 mm, £0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Kehys mm | Gn) (mm)/Gin)
[onyck no BeicoTe [onyck no wmpuxe
Hu + 5 mm, £0.197" + 5 mm, £0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Pama ) | (o) () (oiing)
Hojdtolerans Breddtolerans
SE + 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 X7 x8 x9 x10
Ram (mm) ‘ (tum) (mm)/(tum)
Tolleranza in altezza Tolleranza in larghezza
IT + 5 mm, +0.197" + 5 mm, +0.197"
x1 x2 x3 x4 x5 x6 x7 x8 x9 x10
Telaio (mm) (in) (mm)/(in)

Height tolerance
+ 5 mm, £0.197"

Width tolerance
+ 5 mm, +0.197"

BOLTING

x5 x6
(mm) (Gin) (mm)/(in)
GHM 2 128 5.039
GHM 242 > 9.488 148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
* ’ 5.827 | 10.945 | 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GHM 2+2+2 350 13.780
GHM 4 187 7.362
GHM 4+4 358 14.094 148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
5.827 | 10.945| 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GHM 4+4+4 530 20.866
GHM 6 245 9.646
GHM 646 473 18.622 148 278 409 539 670 800 931 1061 1192 1322
5.827 | 10.945| 16.102 | 21.220 | 26.378 | 31.496 | 36.654 | 41.772 | 46.929 | 52.047
GHM 6+6+6 705 27.756

Theoretically recommended dimensions / Teoreettisesti suositeltavat mitat / PexomeHgoBaHHble paameps! - NpubnuautensHble / Rekommenderade beréknade matt /
Dimensioni teoriche consigliate

Width tolerance
Leveystoleranssi
[Jlonyck no wupuHe
Breddtolerans
Tolleranza in larghezza

For marine applications, special rules may apply for bolted applications.
Please check with the classification society.

Pultattaviin asennuksiin saattaa olla erityisvaatimuksia telakkateollisuuden
sovelluksissa. Tarkista paikalliselta luokituslaitokselta.

[Ins npyMeHeHNst B MOPCKOM ¢hrioTe NpeabsBstoTCs cneLuanbHble TpeboBaHus
npv MoHTaxe Ha 6onTax. O6patutech k KnaccudukatmonHomy Obuyectsy (Mopckoii
Peructp Poccum).

For marina applikationer kan sarskilda regler gélla. Var god kontrollera med
klassificeringsmyndighet.

Per applicazioni navali, si devono seguire particolari prescrizioni per
installazioni imbullonate. Si prega di consultare la societa di classificazione.
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GHM frame, holting guidelines RM

GHM-kehyksen pulttausohjeet

Pama GHM, WHcTpykums no kpenneHuto Ha GonTax
GHM-ram, riktlinjer for infastning med skruv
Telai GHM, linee guida per I'imbullonatura

The frame should be fixed to the wall with screws. The screws should be
tightened to a torque corresponding to the type and quality grade of the
chosen screw. For fast and easy installations, self-tapping drilling screws
can be used. Remember to secure that the screws are sealed, to avoid
leakage through the thread.

Kehys tulee kiinnittda ruuveilla rakenteeseen kiinni. Ruuvit tulee kiristaa
valitun ruuvityypin ja laadun mukaan. Nopeaan ja vaivattomaan asennukseen
voidaan kayttaa kierteitettyja poraruuveja. Muista varmistaa, ettd myos
ruuvit ovat tiiviita, jotta valtetdan vuoto kierteiden valista.

Pawma kpenutcs k creHe 6ontamu. BonT AomkeH BbiTb 3aTAHYT C MOMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLMM TUMY U kKayecTBy BbibpaHHoro bonTa. [1ns obneryeHus MoHTaxa
MOryT 6bITb CMOMb30BaHbI CAMOPE3bl. YA0CTOBEPLTECH, YTO BCE BONTHI 3aTAHYTHI,
4T06bI NPEAOTBPATUTL MPOTEYKN Yepe3 OTBEPCTUS Ans 6ONTOB 1 No peabbe.

Fast ramen i stélsektionen med hjalp av skruvar. Drag at skruvarna med ett
moment som motsvarar typ och kvalitet for vald skruv. Sjalvgangande skruv
rekommenderas for snabb och enkel montering. Se till att tata skruvarna for
att undvika lackage genom géangan.

Il telaio deve essere imbullonato alla parete. Le viti devono essere serrate
in funzione delle loro caratteristiche. Per un'installazione rapida possono
essere usate viti autofilettanti.

For installations exposed to pressure, a seal must be fitted between the
frame and the construction. We recommend the use of our TSL 15x6
sealing strip. Other seals such as a compound is another alternative.

Paineelle altistuvat asennukset tulisi tiivistaéd myods kehyksen ja rakenteen
valista. Suosittelemme kaytettavéksi tiivistenauhaamme TSL 15x6.
Vaihtoehtoisesti tahan voi kayttaa jotain muuta tiivistamiseen tarkoitettua
yhdistetta.

B npoxoake, nofsepraroLLeics AaBneHunio, Mexay pamoii 1 KOHCTPYKLMen
Heo6XxoaMMO NPONOXKNTL YNMOTHUTENbHYIO NIEHTY. Mbl pekoMeHAyeM ucnonb3oBaTth
YNNOTHUTENbHYyt NeHTy TSL 15x6. Kpome 3T0ro MOXHO NPUMEHNTb pa3nnyHble
repMeTuKY.

TSL For installationer som &r exponerade fér tryck maste en tatningslist
anvandas mellan ramen och konstruktionen. Vi rekommenderar Roxtec TSL
15x6 tatningslist eller lamplig tatningsmassa.

Per installazioni a tenuta stagna, una guarnizione deve essere inserita tra
telaio e parete. Vi raccomandiamo I'uso del profilo di tenuta TSL 15x6.
Altri tipi di guarnizione sono possibili.
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GHM frame, bolting guidelines

GHM-kehyksen pulttausohjeet
Pama GHM, WHcTpykums no kpenneHnto Ha bonTax
GHM-ram, riktlinjer for infastning med skruv

Telai GHM, linee guida per I'imbullonatura

Start/end point

Aloitus-/lopetuspiste

Hauano/koHeyHas Touka

Start-/slutpunkt
Punto iniziale/finale

208
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When using TSL 15x6 the sealing strip should be applied on the flange side
facing the bulkhead or deck.

Kaytettaessa TSL 15x6 tiivistenauhaa, tulee nauha laittaa laipan taakse kantta tai
laipiota vasten.

HauanbHasi/koHeuHas Touka lNpu ucnonb3oBaHum TSL15x6 ynnoTHUTENbHAs NEHTa AOMKHA
ObITb HakneeHa Ha naHeLl, Co CTOPOHbI €ro KOHTaKTa ¢ nany6oi un nepebopKoil.

Vid anvandning av TSL 15x6 tatningslist ska listen fastas enligt beskrivningen pa
den sida av flansen som vetter mot dack eller skott.

Quando utilizzate il profilo di tenuta TSL 15x6, questo deve essere applicato sul
lato flangia in corrispondenza della paratia o ponte.



i frame, holting guidelines

G-kehysten pulttausohjeet

Pama G, VIHcTpykums no kpenneHuto Ha GonTax
G-ram, riktlinjer for infastning med skruv
Telai G, linee guida per I'imbullonatura

o 5o Width tolerance
- Leveystoleranssi
[onyck no wupuHe
~ | |YBreddtolerans
 Tolleranza in
larghezza

G frame bolted in a concrete wall.
Betoniseinaan pultattu G-kehys.

KpenneHve 6bontammn pambl G k 6eTOHHOM CTeHe
G-ram fast med skruv i betongvagg.

Telaio G imbullonato in una parete di cemento.

We recommend the use of our TSL 15x6 or 50x18 sealing strip, alternatively
a sealing compound between the frame and the wall. Fixing arrangements,
choice of fasteners and gasket/sealing must be adapted to the type of
structure where the frame is installed. For fragile structures, we can supply
special frames with wider flanges to reduce the risk of breaking the wall
surface while installing with expandable bolts.

Suosittelemme TSL-tiivistenauhamme 15x6 tai 50x18 kayttoa, tai vaihto-
ehtoisesti jonkin muun tiivistamiseen tarkoitetun yhdisteen kayttoa
kehyksen ja seinén valissa. Kiinnitystapa on valittava seinarakenteen
mukaan, johon kehys kiinnitetaan, ts. kaytettavat kiinnikkeet ja niiden tiiveys
on valittava kohteen mukaan. Hauraita rakenteita varten voimme toimittaa
erikoiskehyksia leveammilla laipoilla, jolloin seinarakenteen murtumisen riski
pienenee, tdméa esimerkiksi laajenevilla pulteilla kiinnitettaessa.

Mel pekoMerayem ncnonb3oBaThb YNNOTHUTENbHY NeHTy TSL 15x6 nmm 50x18, nnn
repmeTuk [ns nsonsuuu npomexyTka Mexay naHuem pambl 1 CTeHon. MoHTax
pambl AOMKEH NPON3BOAUTLCS B 3aBUCUMOCTY OT TUNA CTPOEHMS, T.€. BaXHO
onpefenuTb cnocob kpennerus. [INs Xpynkux KOHCTPYKLMN Mbl MOXEM NMPEANoXNTL
cneyyanbHble pambl ¢ 6onee WpokuMK hnaHyamm, YTobbl NOHU3NTL PUCK
MOBPEXAEHNS CTEHHOI MOBEPXHOCTY, HaNpUMep Npy MOHTaxe Ha 6onTax.

Vi rekommenderar anvandning av Roxtec TSL 15x6 eller TSL

50x18 tatningslist, eller [amplig tatningmassa mellan ram och végg.
Infastningsmetod fér ramen maste anpassas till typ av vaggkonstruktion,
dvs val av fastdon och tatningslist. For dmtéliga konstruktioner kan ramar
med bredare flans levereras for att minska risken for sprickor i ytmaterial,
t ex vid anvandning av expanderskruv.

Vi raccomandiamo |'uso del profilo di tenuta TSL 15x6 o 50x18, o altre
tipologie di guarnizione. Le modalita di fissaggio devono essere adattate
al tipo di struttura sulla quale il telaio € installato, ad esempio la scelta
delle viti e delle guarnizioni di tenuta. Per strutture leggere sono disponibili
controflange speciali per ridurre il rischio di rottura sulla superficie della
parete durante |'espansione delle viti.
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RM GE extension frame, assembly

GE-vastakehysten asennus
GE BHyTpeHHMe pambl, MOHTax
GE forlangningsram, installation
Controflangia GE, assemblaggio

The G frame is suitable to bolt onto sandwich structures or walls made of plaster,
wood or other building materials. It can be complemented with a GE extension
frame which is bolted onto the opposite side of the wall. It meets the G frame
inside the wall structure, which prevents the building materials from interfering with
the penetration and gives the installation a smooth appearance.

G-kehys soveltuu pultattavaksi kerrosrakenteeseen, kipsilevyseinaan, puuhun
tai muihin rakennusmateriaaleihin kiinni. Kehysta voidaan taydentéaa GE-vasta-
kehyksella, joka pultataan seinén vastakkaiselle puolelle kiinni kohdaten
G-kehyksen seinan sisalla. Nain estetaan rakennusmateriaalien sekoittuminen
l&pivientiin ja saavutetaan tasainen lapivientipinta.

Pama G nogxoauT 7151 KpensieHus 60Tamm K CaHABMY - MAHESAM U NEPEropoakam,
CAEenaHHbIM W3 runca, iepesa Unn Apyrux CTpoUTENbHbIX Matepnarnos. PamMa G MoxeT
KOMMIEKTOBATLCS AONOMHUTENBHON pamoit GE, KoTopas KpenuTcsl K BHYTPEHHE CTOpoHe
NMPOXOAHOTO OTBEPCTUS M COMPUKACAETCS C pamMoit. ATO COEAMHEHNE U30NMPYET BBOS OT
nonafaHusi CTPOUTENbHBIX MaTEpPUasioB U yBenuiMBaeT ry6uHy npoxoaa.

G-ramen kan bultas i sandwichkonstruktioner eller sektioner av gips, tra eller
andra byggnadsmaterial. Den kan kompletteras med en GE-férlangning som
skruvas fast i motsatta &nden av passagen fram till G-ramen. Detta 6kar djupet i
genomféringen, haller byggnadsmaterial borta och sakerstéller en fin installation.

Il telaio G puo essere imbullonato in una struttura a sandwich, a parete, fatta in
cartongesso, legno, plastica o altro materiale di costruzione. Linstallazione puo
essere completata con una controflangia GE inserita dal lato opposto del telaio G
per una migliore finitura del passaggio.

Swan Neck, holting guidelines

Joutsenkaulan pulttausohjeet

Swan Neck , IHCTpykLus no kpenneHuto Ha 6ontax
Swan Neck, riktlinjer for infastning med skruv
Swan Neck, linee guida per I'imbullonatura

Attach the Swan Neck frame to the roof using bolts/bolts and nuts. Place
the rubber gasket between the frame and the roof.

Kiinnita Joutsenkaula-kehys kattoon ruuveilla ja muttereilla. Aseta kumitiiviste
kehyksen ja katon valiin.

3akpenute Swan Neck pamy K kpoBne ucnornb3ays camopesbl Unv 6onTel ¢ rakamu. He 3abyapte
NOANOXUTb PE3VNHOBYIO NPOKNaAKY Mexay dnaHLem pambl U KpOBMEN.

Fast Swan Neck-ramen i taket med hjélp av skruv och mutter. Placera gummi-
packningen mellan ramen och taket.

Unire il telaio Swan Neck al tetto utilizzando viti e bulloni. Posizionare la
guarnizione in gomma tra il telaio e il tetto.
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ComPlus frame, assembly RM

ComPlus-kehyksen asennus
ComPlus Pama, HCTpyKums no chopke
ComPlus-ram, installation

Telai ComPlus, assemblaggio

Knock the clips in place.

Laita kiinnikkeet paikoilleen.

YpanuTe Knunchl 13 nasos pambi

Knacka monteringsprofilerna pa plats
Inserire le clips in posizione

To assemble, remove all protective foil from the gaskets and fit two frame sections
together. To add openings, just add the desired number of frame mid-sections. Secure
with clips.

Aloita asennus poistamalla kaikki suojateipit kehyksen osista ja aseta kaksi kehyksen
puoliskoa yhteen. Aukkoja voidaan lisata haluttu maara lisaamalla kehykseen
keskiosia. Lukitse paikoilleen kiinnikkeilla.

[ins c6opki HEO6X0AMMO YAANMUTH 3ALLUTHYIO MIEHKY C YacTeil paMbl 1 COEANHNTL UX. [ins c6opkn
MHOrOCEKLMOHHOM paMbl He06X0AMMO A06aBUTb HyXHOE KONMM4ECTBO CPEAHMX CEKLMIA, MyTem
COEAVHEHMS MX KIUMCaMU.

Ta bort skyddspapperet fran tatningslisten och séatt ihop de tva ramdelarna. Anvéand
mellansektioner for att lagga till fler 6ppningar. Knacka dit monteringsprofilerna.

Per I'assemblaggio rimuovere tutti i fogli protettivi dalle guarnizioni e accoppiare le due
sezioni di telaio. Per aumentare le aperture basta aggiungere le necessarie sezioni
intermedie. Concludere il montaggio con le clips.

Attach to wall using (self-drilling) screws or rivets.

Kiinnita rakenteeseen ruuveilla tai niiteilla.

[MpuKpenuTe pamy k CTEHe BUHTaMV 1N 3aKnenkamm.

Fast mot vagg med hjalp av sjalvgangande skruv eller med nit.

Fissare a parete usando le viti autofilettanti o rivetti.

Knock-out the protective cover from the front to prepare the frame for installation.
We recommend the use of eye protectors. Make sure that no one is injured nor
equipment is damaged by the pieces that will break free from the frame when the
protective cover is being knocked out.

Valmistaaksesi kehyksen asennusta varten, napauta suojalevy irti kehyksen etu-
puolelta. Suosittelemme suojalasien kéyttoa. Varmista, ettei kukaan vahingoitu eivatka
tyokalut rikkoudu irtoavista osista kehyksen suojalevya irrotettaessa.

[ins npoknapkv kabeneii BblbelTe 3aLmUTHYHO KpbILLKY pambl. Mbl peKoMeHayeM 1crnonb3oBaTh
cpencTBa Ang 3awutsl rnas. [NpoeepbTe, 4T0bbI 060pYA0BaHNE HE ObINO NOBPEXAEHO
OTNeTatoLLMMN MENKUMI YACTAMM YAANSEMON KPbILLKN.

Vid kabel- eller rordragning, sla ut knock-out-plattan. Anvand skyddsglaségon, och
hantera resterna fran plattan varsamt sa att de inte skadar nédgon eller nagon utrust-
ning.

Rompere la piastra di chiusura protettiva frontale per predisporre l'installazione dei
moduli. Raccomandiamo I'uso di occhiali protettivi. Assicuratevi che durante I'opera-
zione nessuna persona sia ferita dai pezzi che si staccheranno dal telaio al momento
della rottura.
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GROUP GROUP

RM = cm  KFO/G KFO frame with flange, assembly

Laipallisen KFO/C KFO-kehyksen asennus
KFO/C KFO pama - cnarel, cbopka

KFO/C KFO-ram — flans, installation

Telai KFO/C KFO - flangia, assemblaggio

Start/end point
Aloitus-/lopetuspiste
Touka Havana/3aBepLIeHns
Start-/slutpunkt
Punto iniziale/finale

212 www.roxtec.com

The TSL 15x6 sealing strip is applied on the flange side
facing the wall.

TSL 15x6 tiivistenauhaa laitetaan laipan taakse seinaa
vasten.

TSL 15x6 ynnoTHuTenbHas NEeHTa HaknemsaeTcs Ha
¢hriaHel| co CTOpOHbI 0BPALLEHHO K CTEHE.

TSL tatningslist appliceras runt om flansen pé den sida
som riktas mot vaggen.

Il profilo di tenuta TSL 15x6 deve essere applicato sulla
flangia sul lato a contatto con la parete.



Sleeves with flange, aperture dimensions for holting

Aukkokoot pultattaville, laipallisille holkeille
rUnb3bl — hnaxeL, pa3Mepbl OTBEPCTUIA ANS YCTAHOBKM Ha 6onTtax
Hylsor — flans, haltagningsmatt for infastning med skruv

Manicotti — flangia, dimensioni delle aperture per installazioni a imbullonare

FI Kehys /

Tiiviste

RU
SE

"- Telaio/Passaggio
circolare

Mydra

Ram/Téatning

Aukon koko holkille

Minimisyvyys
(mm) | (in)

MuHnmManbHas rmybuHa

(Mm) | (Aroim
Minsta haltagningsdjup
(mm) \ (tum)

Profondita minima necessaria
(mm) (in)

Minimum clearance depth

GROUP

R 70
R 75
R 100
R 125
R 127
R 150
R 200

RS 25

RS 31

RS 43

RS 50

RS 68

RS 75

RS 100
RS 125
RS 150
RS 175
RS 200
RS 225
RS 250
RS 300
RS 350
RS 400
RS 450
RS 500
RS 550
RS 600
RS 644

@ (mm) | @ (in)
[vnameTp oTBEpCTUIA NS TUNb3
@ (Mm) | @ (proiim)
Haltagningsmatt for hylsa
(mm) \ (tum)
Diam. del foro per manicotti
@ (mm) @ (in)
Hole dim. for sleeve
2 (mm) @ (in)
95 3.740
95 3.740
125 4.921
150 5.906
150 5.906
180 7.087
230 9.055
45 1.772
50 1.969
65 2.559
70 2.756
85 3.346
95 3.740
125 4.921
150 5.906
180 7.087
190 7.480
235 9.252
260 10.236
285 11.220
85 13.189
385 15.157
435 17.126
485 19.094
585) 21.063
585 23.031
635 24.999
680 26.772

(mm) (in)
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
40 1.575
40 1.575
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
70 2.756
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
60 2.362
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Holkkien pulttausohjeet

MMNb3bl, VIHCTPYKLWS No kpennexuto Ha 6onTax
Hylsor, riktlinjer for infastning med skruv
Manicotti, linee guida per I'imbullonatura

214

Sleeves, holting guidelines

—
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Cut a hole in the partition. Position the sleeve inside the hole with only the flange
protruding. Attach the bolts as shown.

Tee aukko rakenteeseen ja aseta holkki aukon sisélle siten, ett4 ainoastaan laippa jaa esiin.
Kiinnita pultit kuten kuvassa.

Cpoenaiite OTBEPCTME U BCTaBbTE rMIb3y B HETO. 3aerI'IVITe GonTamu kak nokasaHo Ha PUCYHKe.

Gor hal i vaggen. Satt i hylsan och packningen i halet s& att endast flansen syns pa utsidan.
Fast med skruvarna som bilden visar.

Realizzare un foro e posizionare il manicotto con la flangia esterna. Serrare i bulloni.



B frame, casting

B-kehyksen valaminen

3aknagka pambl B B 6eTOHHYH0 CTEHY
B-ram, ingjutning

Telai B, fissaggio a murare

For correct casting of frames into concrete walls, casting moulds in cellular
plastic are available.

Styroxsisia valumuotteja on saatavana kehysten betoniseiniin valamista
varten.

[ns npaBUbHOTO pa3MeLLeHnsi paMm B GETOHHbIX NEPErOpOAKax UCTONb3yiiTe
NNacTuKoBble 3aknagHble (opMmbl.

For korrekt ingjutning av ramar i betongkonstruktioner finns séarskilda
gjutformar av cellplast.

Per un corretto fissaggio dei telai a muratura sono disponibili inserti in
polistirolo.

Before concrete is poured, fix the frame and casting mould in position with
the frame flange inside the wall.

Ennen kuin betoni valetaan, kehys ja valumuotti asetetaan seinan sisélle
siten, ettd kehyksen laippa on seinén sisélla.

3akpenuTe 3aknagHyto popMy nepes 3an1eKoii, hiaHeL, pambl SOKeEH BbiTb
06paLLieH K BHYTPEHHE YacTy CTEHbI.

Fast ramen pa plats med flansen inuti vaggen, och stick in gjutformen i
flansoppningen. Darefter kan betongen gjutas.

Prima che la gettata venga fatta i telai e gli inserti in polistirolo devono
essere fissati in posizione all'interno della parete.

www.roxtec.com
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B frame, casting

B-kehyksen valaminen
3aknapaka pambl B B 6eTOHHYHO CTEHY
B-ram, ingjutning
Telai B, fissaggio a murare

216
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For a correct installation, the size of the opening in the wall must be 5 mm
(0.197" wider than the inside dimensions of the frame on all sides. The
reason for this is that the stayplates need this space to be able to move
inside the frame during installation and compression.

Oikean asennuksen varmistamiseksi valuaukon tulee olla jokaiselta puolelta
5 mm (0.197") kehyksen sisamittoja leveampi. Taméa sen vuoksi, etta
vélilevyt vaativat taman tilan liikkuakseen kehyksen sisélla asennuksen ja
kokoonpuristamisen aikana.

Y106kl NPOM3BECTI NPaBIIIBbHYIO YCTAHOBKY 3330 MEX/Y BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTLI0
pambl U MOBEPXHOCTBIO MPoEMa B 6eTOHe AomkeH bbiTb He MeHee 5 Mm(0.1977).

310 Heobxoanmo Ans BecnpensTCTBEHHON YCTAHOBKYW CTanbHbIX NNACTUH U 1X
€B06OAHOTO CMELLEHIS B MPOLiECCe NOCNeAyHoLero cxaTms.

For en korrekt installation kravs att den gjutna kanalen &r 5 mm vidare pa
alla hall an ramens invandiga matt. Anledningen &r att stagbrickorna maste
kunna rora sig under installation och kompression av genomféringen.

Per effettuare un'installazione corretta, la dimensione del foro nella parete
deve essere 5 mm (0.197") superiore della dimensione interna del telaio.

Questo perché, questo spazio & necessario per inserire le piastre di
ancoraggio e il sistema di compressione.

The B frame cast and sealed in a concrete wall.

Betoniseinaan valettu ja tiivistetty B-kehys.

Pama B, ycraHoBneHHasi B 6€TOHHOI Neperopoake.

Vy med tvéarsnitt genom en B-ram, ingjuten och monterad i betongvagg.

Telaio B inserito a parete.

r

.



(7 frame, casting

G-kehyksen valaminen

3aknapgka pambl G B 6ETOHHYO CTEHY
G-ram, ingjutning

Telai G, fissaggio a murare

GROUP

RM

For correct casting of frames into concrete walls, casting moulds in cellular plastic are
available.

Styroxsisia valumuotteja on saatavana kehysten betoniseiniin valamista varten.

[ns npaBunbHOrO pa3MeLLieHst pam B GETOHHbIX MePeropoAKkax MCnosb3ynTe NiacTUkoBbIe
3aknagHble Gopmbl.

For korrekt ingjutning av ramar i betongkonstruktioner finns séarskilda gjutformar av
cellplast.

Per un corretto fissaggio dei telai a muratura sono disponibili inserti in polistirolo.

Before concrete is poured, fix the frame and casting mould in position with the frame
flange inside the wall.

Ennen kuin betoni valetaan, kehys ja valumuotti asetetaan seinan sisélle siten, etta
kehyksen laippa on seinan sisélla.

3akpenuTe 3aknagHyto gopmy nepes 3anuBkom, dnaHeL, pambl 4omkeH ObiTb 0BpalLLieH K
BHYTPEHHE YacTu CTEHbI.

Fast ramen pa plats med flansen inuti vaggen, och stick in gjutformen i flanséppningen.
Darefter kan betongen gjutas.

Prima che la gettata venga fatta i telai e gli inserti in polistirolo devono essere fissati in
posizione all'interno della parete.

For a correct installation, the size of the opening in the wall must be 5 mm (0.197")
wider than the inside dimensions of the frame on all sides. The reason for this is that
the stayplates need this space to be able to move inside the frame during installation
and compression.

Oikean asennuksen varmistamiseksi valuaukon tulee olla jokaiselta puolelta 5 mm
(0.197" kehyksen sisamittoja leveampi. Tamé sen vuoksi, etta valilevyt vaativat taman
tilan liikkuakseen kehyksen sisélla asennuksen ja kokoonpuristamisen aikana.

YTo6bl MPOU3BECTY NPaBUIIBbHYIO YCTAHOBKY 3a30p MEXAY BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTbIO pambl 1
NOBEPXHOCTLIO NMpoéma B 6eToHe fomKeH ObiTb He MeHee 5 MM (0.197"). 310 Heobxoammo Ans
GecnpensTCTBEHHON YCTaHOBKY CTabHbIX MAACTUH U UX CBOGOAHOIO CMELLEeHUs B NpoLiecce
MOCNEAYIOLLETO CKATUS.

For en korrekt installation kravs att den gjutna kanalen ar 5 mm vidare pa alla hall an
ramens invandiga matt. Anledningen &r att stagbrickorna méste kunna réra sig under
installation och kompression av genomféringen.

Per effettuare un'installazione corretta, la dimensione del foro nella parete deve
essere 5 mm (0.197" superiore della dimensione interna del telaio. Questo perché,
questo spazio € necessario per inserire le piastre di ancoraggio e il sistema di
compressione.
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RM G frame, casting

G-kehyksen valaminen

3aknapaka pambl G B 6ETOHHYHO CTEHY
G-ram, ingjutning

Telai G, fissaggio a murare

o m G frame cast in concrete wall.
Betoniseinaan valettu G-kehys.

G pama ycTaHOBMEeHHas B GETOHHOA CTEHe.
G-ram ingjuten i betongvéagg.

Telaio G in muro di cemento.

G frame cast in brick wall.
Tiilisein&én valettu G-kehys.
G pama B KMpn14HOIi CTEHE.
G-ram ingjuten i tegelvagg.

Telaio G parete in muratura.

oy 950 Two G frames cast back-to-back for higher demands.
Kaksi G-kehysté valettu vastakkain kovempia vaatimuksia varten.

[lse pambl G ycTaHoBMEHHbIE B 6ETOH A4S NPOXOA0B C MOBbILIEHHBIMM
TpeGoBaHNAMM.

Tvarsnitt genom tva G-ramar, ingjutna och monterade pa émse sidor om
vaggen vid extra hoga krav.

2 Telai G back-to-back per necessita speciali di tenuta.
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R frame, aperture dimensions

R-kehysten aukkojen koot

R MydTbl, pasmepbl 0TBEPCTUI
R-ram, haltagningsmatt

Telai R, dimensioni dell'apertura

Suositeltava aukon koko
Kehys @ (mm) \ @ @in)
PekomeHayeMble pasMepbl 0TBEPCTHIA
Pama (Mm) | (aroim)
Rekommenderad héaltagning
Ram (mm) | (tum)
Dimensioni dell’apertura raccomandate
Telaio @ (mm) @ @in)
Recommended aperture dimensions
@ (mm) D (in)
R70 70-72 2.756-2.835
R 75 75-77 2.953-3.031
R 100 100-102 3.937-4.016
R 125 125-127 4.921-5.000
R 127 127-129 5.000-5.079
R 150 150-152 5.906-5.984
R 200 200-202 7.874-7.953

GROUP

Minimi aukon syvyys

(mm) ‘ (in)
MuHumanbHas rnybuHa oTeepeTust
(mm) | (mtovim)
Minsta haltagningsdjup
(mm) | (tum)
Profondita minima necessaria
(mm) (in)
Minimum clearance depth
(in)
75 2.953
75 2.953
90 3.150
75 2.952
75 2.952
75 2.952
75 2.952
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GROUP

RM R frame, installation in different walls

R-kehyksen asennus erilaisiin seinarakenteisiin

R My@Tbl, ycTaHOBKa Ha pa3nuyHble CTEHbI

R-ram, installation i olika vaggtyper

Telai R, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples
Asennusesimerkkeja / Mpumepel ycraHook / Installationsexempel / Esempi di installazione
1 In a core-drilled hole oo e ¥ e
Porattuun reikaan @ e . . @
B npocsepneHHoe oTBepcThe o
| karnborrat hél
In foro carotato

N

In a casting collar

Valukaulukseen asennettu

B oTBEpCTME NONYYEHHOE NPU NOMOLLY 3aKNagHO hopMbl B GETOHE
| ingjutningshylsa

Inserito in collare annegato

In a bolted sleeve
Pultattuun holkkiin @ @
B rnb3y ¢ dhnaHuem 3akpenneHHyto Ha 6onTax

| hylsa med skruvinféastning
Inserito in collare imbullonato

w

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin
B npvBapeHHyto runb3ay ¢ onaHLem
| insvetsad hylsa
Inserito in collare saldato

For precise casting of holes for the R frames, paper casting moulds are available. End
covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould from
the wall before installing the R frame. In existing wall constructions, a core-drilled hole
mmm of the right diameter is drilled for a perfect fit for the R frame.
"ﬂ\ R-kehyksille tarkkoja reikia tekemistéa varten on saatavana paperisia valumuotteja. Valu-
o muoteille on my6s tarjolla paatykansia. Poista valumuotti seinésté ennen R-kehyksen asen-

tamista. Olemassa oleviin seindrakenteisiin saadaan halkaisijaltaan oikeankokoinen aukko
R-kehykselle poraamalla.

A

[1s nonyyeHns HeobXoAMMBIX OTBEPCTUIA B 6ETOHE, MOCTaBNSOTCSA 3aknaaHble PopMbl. imetoTcs
chopmbl ¢ 3arnyLukamu. Popmy HeobxoaMMO yaanuTL nepes MoHTaxom MydTsl R. Ecriin mydTa
yCTaHaBNMBAETCS B NPOCBEPNIEHHOE 0TBEPCTUE, TO €r0 AUaMeTp AOIKEH COOTBETCTBOBATbL BHELUHEMY

Paper casting mould AvameTpy MydTe!

Paperinen valumuotti
3aknagHas hopma Anst 3anuBkv
B GeToHe

Ingjutningshylsa, papp
Tubo di cartone

For precisionsgjutning av hal for R-ram finns ingjutningshylsor av papp. Tacklock till hylsorna
finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan for att ge plats at R-ramen. | befintliga vagg-
konstruktioner karnborras hal av ratt dimension for passning till R-ramen.

Per un carotaggio preciso dei fori per i telai R sono disponibili tubi in cartone. Tappi di
chiusura per questi tubi sono disponibili. Rimuovere il tubo di cartone prima di installare
il telaio R. Su muro esistente assicurateVi di realizzare un carotaggio corrispondente al
diametro esterno del telaio R.
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RS seal, aperture dimensions

RS-tiivisteiden aukkojen koot
RS myTbI, pasmepsl oTBepCTUi
RS-tatning, haltagningsmatt

Passaggio circolare RS, dimensioni dell’ apertura

Tiiviste
Pama
Ram

Passaggio
circolare

RS 25

RS 31, RS PPS/S 31
RS 43, RS PPS/S 43
RS 50, RS PPS/S 50
RS 68, RS PPS/S 68
RS 75, RS PPS/S 75
RS 100, RS PPS/S 100
RS 125, RS PPS/S 125
RS 150, RS PPS/S 150
RS 175

RS 200

RS 225

RS 250

RS 300

RS 350

RS 400

RS 450

RS 500

RS 550

RS 600

RS 644

Suositeltava aukon koko

@ (mm)

@ (in)

PeKOMeHAyeM bleé pasmepsbl OTBepCTVIIZ

@ (Mm)

@ (pionm)

Rekommenderad héltagning

@ (mm)

@ (tum)

Dimensioni dell'apertura raccomandate

@ (mm)

@ (in)

Recommended aperture dimensions

@ (mm)
25-26
31-32
43-45
50-52
68-70
75-77
100-102
125-127
150-152
175177
200-203
225-228
250-253
300-303
350-353
400-403
450-453
500-503
550-553
600-603
644-647

D (in)

0.984-1.024
1.221-1.260
1.693-1.772
1.967-2.047
2.677-2.756
2.958-3.031
3.937-4.016
4.921-5.000
5.906-5.984
6.890-6.969
7.874-7.992
8.858-8.976
9.843-9.961
11.811-11.929
13.780-13.898
15.748-15.886
17.717-17.835
19.685-19.803
21.654-21.772
23.622-23.740
25.354-25.472

(mm)
(Mm)
(mm)

(mm)

(mm)

45
45
85
85
85
85
85
85
85
85
85
75
75
75
75
80
80
80
80
80
80

Minimi aukon syvyys

Minsta héltagningsdjup

(in)
MwH1ManbHas rnybuHa oTBepcTyS

(ntoiim)

(tum)

Profondita minima necessaria

(in)

Minimum clearance depth

(in)

1.772
1.772
3.346
3.346
3.346
3.346
3.346
3.346
3.346
3.346
3.346
2.953
2.953
2.9583
2.953
3.150
3.150
3.150
3.150
3.150
3.150
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RM RS seal, installation in different walls

RS-tiivisteen asennus erilaisiin seinarakenteisiin

RS MydbTbl, ycTaHOBKa Ha pasnuyHble CTeHbI

RS-tatning, installation i olika vaggtyper

Passaggio circolare RS, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples
Asennusesimerkkeja / Mpumepsl yctaHosok / Installationsexempel / Esempi di installazione

In a core-drilled hole
Porattuun reikaan @ S et @
B npocBeprieHHoe 0TBEpCTIE S

| karnborrat hal ‘
In foro carotato

In a casting collar *
Valukaulukseen asennettu ER

B oTBepcTMe nomyy4eHHoe npu NOMOLLM 3akiaaHoi topMbl B 6eToHe
| ingjutningshylsa
Inserito in collare annegato

N

3 In a bolted sleeve
Pultattuun holkkiin
B runb3y ¢ dnaHLem 3akpennerHyto Ha 6ontax
| hylsa med skruvinféastning @
Inserito in collare imbullonato

BALM

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin E
B npuBapeHHyto runb3ay ¢ dnauem
| insvetsad hylsa =
Inserito in collare saldato

For precise casting of holes for the RS seal, paper casting moulds are available. End
covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould from

the wall before installing the RS seal. In existing wall constructions, a core-drilled hole
of the right diameter is drilled for a perfect fit for the RS seal.
‘ L0

RS-tiivisteille tarkkoja reikia tekemista varten on saatavana paperisia valumuotteja.
Valumuoteille on myés tarjolla paatykansia. Poista valumuotti seindsta ennen RS-tiivisteen

asentamista. Olemassa oleviin seinarakenteisiin saadaan halkaisijaltaan oikeankokoinen
aukko RS-tiivisteelle poraamalla.

[ins nonyyeHns HeobXOAMMbIX OTBEPCTUI B GETOHE, MOCTABNANTCS 3aKknagHble hopMbl. MmetoTcs
copmbl ¢ 3arnyLkamu. Popmy Heobxoaumo yaanutb nepes MoHTaxom MydTbl R. Ecniv mydta
YCTaHaBNMBAETCS B MPOCBEPSIEHHOE OTBEPCTUE, TO EM0 ANAMETP AOIKEH COOTBETCTBOBATbL BHELUHEMY

AnameTpy MydTbl.
Paper casting mould
Paperinen valumuotti For precisionsgjutning av hal for RS-tatning finns ingjutningshylsor av papp.
3aknaaHas opma Ans 3anveki Tacklock till hylsorna finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan for att ge plats at
B 6eTOHE RS-tatningen. | befintliga vaggkonstruktioner karnborras hal av ratt dimension for passning
Ingjutningshylsa, papp till RS-tatningen.

Tubo di cartone
Per un carotaggio preciso dei fori per i telai R sono disponibili tubi in cartone. Tappi di
chiusura per questi tubi sono disponibili. Rimuovere il tubo di cartone prima di installare
il telaio RS. Su muro esistente assicurateVi di realizzare un carotaggio corrispondente al
diametro esterno del telaio RS.
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GROUP

RS OMD seal, aperture dimensions for installation in concrete/masonry RM

RS OMD-tiivisteiden aukkojen koot betoni- ja tiiliseiniin tapahtuviin asennuksiin

RS OMD mydThl, pa3mepbl 0TBEPCTUI ANsi MOHTaxa B BeToH/knaaky

RS OMD-tatning, haltagningsmatt for installation i betong/gips

Passaggio circolare RS OMD, dimensioni delle aperture per installazioni in cemento/muratura

FI Suositeltava aukon koko Minimi aukon syvyys
Tiiviste @ (mm) | @ (in) (mm) | (in)
PekomeHayeMble pas3mepsl 0TBEPCTMIA MuHumanbHas rnybuHa oTBepcTust
Hu Pama D (Mm) ‘ @ (atorm) (Mm) ‘ (nroim)
SE Rekommenderad héltagning Minsta haltagningsdjup (mm) (tum)
Ram @ (mm) ‘ @ (tum) (mm) ‘ (tum)
"- Dimensioni dell'apertura raccomandate Profondita minima necessaria
Telaio @ (mm) @ (in) (mm) (in)
Recommended aperture dimensions Minimum clearance depth
D (mm) D (in) (mm)
RS 25 OMD 25-31 0.984-1.220 45 1.772
RS 31 OMD 31.5-37.0 1.240-1.457 45 1.772
RS 43 OMD 43.5-52.0 1.171-2.047 85 3.346
RS 50 OMD 50.5-59.0 1.988-2.323 85 3.346
RS 68 OMD 69.0-78.0 2.717-3.071 85 3.346
RS 100 OMD 101.0-109.0 3.976-4.291 90 3.543
RS 125 OMD 126.0-144.0 4.961-5.670 90 3.543
RS 150 OMD 151.0-169.0 5.945-6.654 90 3.543
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INSTALLATION

GROUP
RM RS OMD seal, installation in different walls

RS OMD-tiivisteen asennus erilaisiin seindrakenteisiin

RS OMD MyTbl, ycTaHOBKa Ha pa3fnyHble CTEHbI

RS OMD-tatning, installation i olika vaggtyper

Passaggio circolare RS OMD, installazione in diverse tipologie di costruzioni

Installation examples

Asennusesimerkkeja / Mpumepsl ycTaHosok / Installationsexempel

/ Esempi di installazione

1 In a core-drilled hole
Porattuun reikaan
B npocBepneHHoe oTBepCTME
| kdrnborrat hal
In foro carotato

2 In a casting collar
Valukaulukseen asennettu

B oTBEpCTME NONYYEHHOE NpU NOMOLLY 3aKNagHoi hopMbl B GETOHE

| ingjutningshylsa
Inserito in collare annegato

3 In abolted sleeve
Pultattuun holkkiin
B rnb3y ¢ dhnaHuem 3akpenneHHyto Ha 6onTax
| hylsa med skruvinféstning
Inserito in collare imbullonato

4 In a welded sleeve
Hitsattuun holkkiin
B npuBapeHHyto rnb3y ¢ hnaHuem
| insvetsad hylsa
Inserito in collare saldato

74
o .
Paper casting mould

Paperinen valumuotti

3aknagHas opma As1s 3anvBKu
B beToHe

Ingjutningshylsa, papp

Tubo di cartone
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For precise casting of holes for the RS OMD seal, paper casting moulds are available.
End covers for casting moulds are also available. Remove the paper casting mould
from the wall before installing the RS OMD seal. In existing wall constructions, a core-
drilled hole of the right diameter is drilled for a perfect fit for the RS OMD seal.

RS OMD-tiivisteille tarkkoja reikia tekemisté varten on saatavana paperisia valumuotteja.
Valumuoteille on my®és tarjolla paatykansia. Poista valumuotti seinasta ennen RS OMD-tiivis-
teen asentamista. Olemassa oleviin seinarakenteisiin saadaan halkaisijaltaan oikeankokoinen
aukko RS OMD-tiivisteelle poraamalla.

[ins nonyyeHns HeobxoanMbIx 0TBepCTUiA B 6eToHe, Anst RS OMD nocTtaBnsitoTcs 3aknagHsle (popmbl.
MwmetoTcs chopmbl ¢ 3arnyLukamu. ®opmy Heo6xoauMo yaanuTb nepes MoHTaxom MydTel RS OMD.
Ecnu mydTa ycTaHaBnMBaeTCs B NpOCBEPIEHHOE OTBEPCTIE, TO €ro AMameTp A0MKEH COOTBETCTBOBATb
BHeLUHeMy anameTpy MydTel RS OMD

For precisionsgjutning av hal for RS OMD-tatning finns ingjutningshylsor av papp. Tacklock
till hylsorna finns ocksa. Efter ingjutning avlagsnas hylsan for att ge plats at

RS OMD-tatningen. | befintliga vaggkonstruktioner karnborras hal av ratt dimension for
passning till RS OMD-téatningen.

Per un carotaggio preciso dei fori per i telai RS OMD sono disponibili tubi in cartone. Tappi
di chiusura per questi tubi sono disponibili. Rimuovere il tubo di cartone prima di installare il
telaio RS OMD. Su muro esistente assicurateVi di realizzare un carotaggio corrispondente
al diametro esterno del telaio RS OMD.



i X, RS X, installation instructions

R X- ja RS X-kittien asennusohjeet
RX, RS X, MHCTpyKLMM NO MOHTaXy
R X, RS X, installationsanvisning

Kits R X e RS X, istruzioni di assemblaggio

GROUP

Tighten the bolts on the sleeve through several alternate turns. Make sure that
you use the same torque on every bolt until complete.

Kirista pultit holkkiin muutamalla kierroksella vuorotellen vinottain. Varmista, etta kaytat
samaa vaantdomomenttia kaikkiin pultteihin, kunnes holkki on kiinni.

lMoo4epeaHo aenarite HeCKoMbKo 060pOTOB, 3aKpy4MBas GOMThI MMNb3bl N0 AMAroHanu.
Heobxoanmo, 4TobkI Bce 6onThI BbinK 3aTAHYTH PABHOMEPHO C OAMHAKOBLI MOMEHTOM.

Drag at skruvarna véxelvis i omgangar. Anvand samma atdragningsmoment pa samtliga
skruvar.

Serrare le viti del manicotto in diagonale, assicurateVi di usare la stessa forza di tor-
sione sino a quando la vite non sara serrata.

SW4 mm /SW0.157 " SW 5 mm / SW 0.197"

Max torque 5 Nm Max torque 9 Nm

Maks. vaantdomomentti 5 Nm Maks. vaantomomentti 9 Nm
Makc. MomeHT 5 Hm Makc. MomeHT 9 Hm

Max. atdragningsmoment 5 Nm Max. atdragningsmoment 9 Nm
Max. coppia di serraggio 5 Nm Max. coppia di serraggio 9 Nm

When making a hole for the sleeve, min/max wall thickness is 3—10 mm.
By tightening the seal, the rubber expands outwards onto the backside.

Min/maks. seinan vahvuus holkkia varten on 3-10 mm.
Kiristettaessa holkin kuminen osa laajenee ulospain holkin taakse.

TonwmMHa CTEHbI ANl YCTAHOBKM Mnb3bl A0MMKHA BbITb MH/MaKCe. 3—10 Mm.
[Mpy 3akpy4mBaHM 6ONTOB PE3VHOBbIN YNIOTHUTENb AOSIKEH BbIATU Ha APYTYI0 CTOPOHY CTEHBI.

Min/max vaggtjocklek ar 3-10 mm vid héaltagning for hylsan. Vid atdragning expanderar
gummit utét mot baksidan.

La paratia deve essere di spessore dai 3 ai 10 mm. Per ottenere la sigillatura la gomma
deve espandersi all'interno della paratia.

www.roxtec.com
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

RM . KFO/KFO frame with flange, holecut

KFO/KFO-kehyksen asennus

Pambl KFO 1 KFO ¢ dnaHuem, npoemsi
KFO/KFO-ram med flans, héltagning
KFO/KFO telaio con flangia, forato

8.25 mm (0.325")

2 9 mm (0.354")
(8x)

S

KFO
%
2 139.5 mm (5.492"
= 123 mm (4.842")
(o))
Y A
U
yany i
A
Aol BB |
Bl 2| SIF i
< o~ MY
9| :
gl € O —— B -
gl €| | 1
— ™ 15
3| S 2|8 |
¢ |
f; fa B
o |
= ‘
E |
0 '
3 |
¥ o
\TJ
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D

270+5 mm, (10.630"+0.197")

V‘

‘ )

KFO 6x1 with flange

_ 170+5 mm, (6.693'+0.197" _|

Not scale 1:1



GF 8 and 32 frames, holecut

Aukon koko CF 8/32-kehykselle
CF 8/32 pambl, Npoémbl

CF 8/32, héltagning

Telai CF 8/32, dima di foratura

CF8

127 mm (5.000"

61 mm (2.402")

CF 32

GROUP

CM

216 mm (8.504")

110 mm (4.331")

Not scale 1:1
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

EOMUP GF 16, 24 frames, holecut

Aukon koko CF 16, 24-kehykselle
CF 16, 24 pama, pa3mepbl npoéma
CF 16, 24, haltagning

Telai CF 16, 24, dima di foratura

CF 16

71mm +1mm (2.795" + 0.039")

15mm 15 mm
[€0.591"(0.591" |
- -

CF 24

S

187 *2 o mm (7.362" *3.0791)
203.4 mm (8.008"

@ 5.5 mm
0.217" (4x)

27 mm
(0.276" (2x)

185 mm (7.283")
>l

170 mm (6.693")

110 mm (4.331"

! Max R2 mm
[ (R0.079" (4x)

228 www.roxtec.com

$ @7 mm
‘ \.(0.276") (6x)

60 mm (2.362")

= 4 =
84 mm (3.307")
I

Not scale 1:1



GROUP

ComShelt™ S, L frames, holecut

Aukon koko ComShelt™ S, L-kehykselle
ComShelt™ S, L pama, paamepbl npoéma
ComShelt™ S, L, haltagning
ComShelt™ S, L, dima di foratura

ComShelt" S ComShelt" L

Max R30 mm /

(R1.181" (4x)

Max R30 mm
(R1.181" (4x)

230 30 mm (9.055" ¥Q1.181")

190 30 mm (7.480" *1-181")

\_

310 730 mm (12.204° *}-181")

+30
190 *3

mm (7.480" *}181")

\_ /

Not scale 1:1

www.roxtec.com 229

TEMPLATES, HOLECUT PATTERN



TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

GROUP

cM ComSeal” LW 6, LW 12, frames, holecut

Aukon koko ComSeal™ LW 6, LW 12-kehykselle
Pambl ComSeal™ LW 6, LW 12, npoembl g
ComSeal™ LW 6, LW 12, ramar, héltagning 7]
ComSeal™ LW 6, LW 12, telai, dima di foratura

P
ComSeal "LW 6 ComSeal™LW 12
Max R10 mm\ Max R10 mm \
(R0.394) (4x) (R0.394" (4x)
g
I59)
o =
3 S
~ —
s &
£ N ~
E £ 5
(40)
S € Q
= — o
H H
) 1%}
o 5]
- ©
$ {} ©
6 mm c
(0.236" €
A W -
o
@ 4.6 mm /;@{ ~ ©
(0.181" AWx)*_— s6 i mm 3
6.25 mm (2.205"+0.039") >
(0.246" =
IS
68.5 mm (2.697") 0
&
6 mm
(0.236"
2 4.6 mm 3(
n *
(0.181") AGx) _— 5641 mm
6.25 mm (0.246") (2.205"+0.039"
68.5 mm (2.697")
Roxtec ComSeal™ LW 12 fits FL 21 knock-out
(holecut).
* 2 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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ComSeal” LW 12 FL 21, LW 16 frames, holecut CM

Aukon koko ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 16-kehykselle
Pambl ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 16, npoembl

ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 16, ramar, héltagning
ComSeal™ LW 12 FL 21, LW 186, telai, dima di foratura

ComSeal™ LW 12 FL 21 ComSeal™ LW 16

O CO— &

Max R10 mm\ Max R10 mm \
(R0.394" (4x) (R0.394" (4x)
g
(0]
S |
: + is
i3 B 5
© S =
£ £ 3
£ 3 S
3 ©
©
- €
€
T
D
o
N
| |
| {?
T
12 mm [J
0.472"
N J 2
o
2 9.5 mm — o
" £
03147 0 i :
561 mm 3 mm (0.118" 8
(2.205"+0.039" 2 6 mm
(0.236"
62 mm (2.441" — N /)
2 4.6 mm
©1819A®" 4= 561 mm
6.25 mm (0.246") (2.205"+0.039"
68.5 mm (2.697")
Not scale 1:1
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

GROUP

cM GComSeal” 10, 12, frames, holecut

Aukon koko ComSeal™ 10, 12-kehykselle
ComSeal™ 10, 12 pambl, Npoémbl
ComSeal™ 10, 12 haltagning

Telai ComSeal™ 10, 12 dima di foratura

™ ™
ComSeal™ 10 ComSeal™ 12
@ 4.6 mm (0.181") (6x)* O :
~
/ Max R10 mm Max R10 mm \
(R0.394" (4x) (R0.394") (4x)
)
~
@
IS
€
) o o
- o
. 2 8 _
S g
- 3 8
¥ 8 B @
@ gl ©
) ol E
£ El E
: g s
- H hl
) < 3
c =
IS
o
o
[e0)
\_ J
J ~
11.3 mm (0.443" 56+1 mm (2.205"+0.039" ©
8 \_ Y
68.5 mm (2.697") S
g 2 9.5 mm » R
© (0.374") (4 &
3
3 mm (0.118" 56 mm (2.205" S
€
IS
62 mm (2.441" o
Roxtec ComSeal™ LW 12 fits FL 21 knock-out
(holecut).
* 2 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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GROUP

GComSeal™ 15, 16 frames, holecut cM

Aukon koko ComSeal™ 15, 16-kehykselle
ComSeal™ 15, 16 pambl, Npoémbl
ComSeal™ 15, 16, haltagning

Telai ComSeal™ 15, 16, dima di foratura

ComSeal™ 15 ComSeal™ 16

2 4.6 mm
(0.181") (Bx)* @ 4.6 mm (0.181") (8x)*

- ¢ q/ e

) < D\
Max R10 mm
Max R5 mm ¥
(RO.197" (4x) (R0.394" (4x)
=;
O
s
=
IS
0
7o)
o
I}
o 4 B
o
A _
5 : -
{i} IS P
£ R
£ ]
A N
B ©
_A 2 c
= £
2 -—
< +H
N4 o
= o)
= 8%
E !
: — & =
o ‘
x
D)
a
- J 8
o
) IS
9 mm e £
(0.354" 61+1 mm (2.402+0.039") ™ ~
o I¢)
= ~
S
78.5 mm (3.091" s N 4
! Fany A
N O
6.25 mm (0.246") 56+1 mm (2.205" +0.039" :S,O)
IV
]
68.5 mm (2.697") g
©
* @ 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts. Not scale 1:1
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

GROUP

CM GComSeal” 30, 32 frame, holecut

Aukon koko ComSeal™ 30, 32-kehykselle
ComSeal™ 30, 32 pambl, Npoémbl
ComSeal™ 30, 32, haltagning

Telai ComSeal™ 30, 32, dima di foratura

o
~
™
ComSeal ™ 30 S
£
£
A\ N
%g 4.6 mm (0.181" (8x)*$ Y
Max R5 mm
(RO.197") (4%
o
N
=
£
o ®
23
Q -—
o
R
~
©
& HS|
£
£
5
[T}
(o))
o
N
£
£
[Te]
o
(@]
g
12 mm
71.5 mm (2.815" 71.5 mm (2.815" (0.472%

|
120+1 mm (4.72420.039"

* @ 5.5 (7/32". Drill bit size when using nuts.
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ComSeal™ 32
2 4.6 mm
<(0.181" (10%0* ‘519‘ ‘49‘

~ R
Max R10 mm
(R0.394" (4x)

&
&

g

[0

o

S

H

Y

N

N

©

£

£

e

D

o

+ 4
=
)
<
o
©
@
£
£
©

R N J

10 mm 61.5 mm (2.421" | 61.5 mm (2.421" S

(0.394" 103+1 mm (4.055"+0.039" 2

£

£

(@]

Not scale 1:1




GomSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316, frames, holecut

Aukon koko ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316-kehykselle
Pambl ComSeal™ 10 AlSI 316, 16 AISI 316, npoembl

ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 316, ramar, haltagning
ComSeal™ 10 AISI 316, 16 AISI 318, telai, dima di foratura

ComSeal™ 10 AISI 316 ComSeal™ 16 AISI 316

— & @ 3

| I
Max R4 mm Max R4 mm
~ (R0O.157) (4x) (R0O.157) (4x)
o
~
@
€
E ~
i o
o 15%)
@ o
C+’| ! |
‘ D D <P
a5 HP- o &
P P8 -
o
IS 4
£ 3
5 5 5
2 % %
€
€ 5 mm H
o 0.197" =
8 1 (‘:l
— &
2 5.5 mm 3 1 =
0.217" 6 | — ’@’ e
5 mm (0.197") | [58+1 mm (2.303"+0.039" )
1)
68.5 mm (2.697") o
€
€ 5 mm
™| 0.197"
o &
NG
2 5.5 mm
(0.217" (8x)* — {4?}
5mm (0.197")
58+1 mm (2.303"+0.039")
68.5 mm (2.697")
Not scale 1:1
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

GROUP

cM GComSeal” 32 AISI 316 frame, holecut

Aukon koko ComSeal™ 32 AISI 316-kehykselle
Pambl ComSeal™ 32 AISI 316, npoembl

ComSeal™ 32 AISI 316, ram, héltagning
ComSeal™ 32 AISI 316, telaio, dima di foratura

ComSeal™ 32 AISI 316

@ & &

Max R4 mm
(RO.157) (4x)

>
(0]
o
o
H
©
[¢0)
(op]
<
€
€
H
(op]
‘ Y
ST %
D)
o
o
S
D)
g
- 8 mm
™ 1(0.3159
© P
M~
@ 5.5 mm
0.217" (6% {15' {P
8 mm (0.315"
61.5 mm (2.421"

| 10721 mm (4.213"+0.039"

Not scale 1:1
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EzEntry™ 4 mini, 4, 10 and 16 frames, holecut

Aukon koko EzEntry™ 4 mini/4/10/16-kehykselle
EzEntry™ 4 mini/4/10/16 pambl, npoémbl

EzEntry™ 4 mini/4/10/16, héltagning

Telai EzEntry™ 4 mini/4/10/16, dima di foratura

53 mm (2.087")

|
EzEntry™ 4 mini

EzEntry™ 4
|

O\g 3.6 mm (0.}141 " 40

53 mm (2.087")

07,

2 51 mm (2.007")

O O
I
Max R1 Imm
l(ax)
EzEntry™ 10
| ol g
n -—
N —
- - 3| @
€ €
€ €
© o
el @
@ 3.6 mm
(0.141") 4x*
: I
@ ®;
32 mm (1.260")
37 mm (1.457"

O

\
\
Max R2 mm
(R0.079" (4x)
\
l ™
EzEntry” 16
\
% (2
o) I
) &
~ ] o _ |l @
S 47 =
= =
[52) @
o)) 0
]
\
!
37 mm (1.457")
9, | O
N
2 7.4 mm = =
(0.291" (4x)* \
62 mm (2.440"
Roxtec EzEntry 10 fits multipin connector knock-out (size 24).
Roxtec EzEntry™ 16 fits FL 21 knock-out (holecut).
*Drill bit size when using nuts
EzEntry™ 4 mini 4.5 mm  (3/16"
EzEntry™ 4 45mm (3/16"
EzEntry™ 10 45mm (3/16" Not scale 1:1

EzEntry™ 16 9 mm 11/32"
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

123.5 mm (4.862")

123.5 mm (4.862")

GROUP

CM

EzEntry" 24 and 32 frames, holecut

Aukon koko EzEntry™ 24/32-kehykselle
EzEntry™ 24/32 pambl, Npoémbl

EzEntry™ 24/32, héltagning

Telai EzEntry™ 24/32, dima di foratura

37 mm\u 457"

EzEntry"24
|

O

o
<
©
S
€
IS
[ee)
| €55
I 99
I
Max R2 mm
(R0.079" (x8)
I
o
<
©
S
IS
S
(o)

255 mm (10.039")

= | =

[
62 mm (2.440"

@ 7.4 mm (0.291") (8x)*

*Drill bit size when using nuts

EzEntry™ 24
EzEntry™ 32

238

9 mm
9 mm

www.roxtec.com

(11/32"
(11/32"

109 mm (4.291")

109 mm (4.291"

109 mm (4.291")

(| \

Max R2 mm
(R0.079" (x8)

@ 7.4 mm
(0.291" (8x)*

37 mm (1.457"
|
EzEntry"“32
o
\ S
| <
£
£
[00)
o
I
>
[o0]
£Q] @
_ = _ = g |
2g) £
[To)
[42]
(40]

158 mm (6.220"

62 mm (0.244"

Not scale 1:1




G KFO/C KFO frame with flange, nolecut

Aukon koko C KFO / C KFO kehykselle

Pambl C KFO 1 C KFO ¢ conaHuem, npoembl

C KFO/C KFO-ram med flans, installation

C KFO/C KFO telaio con flangia, dima di foratura

o
0
2 ~ 139,5 mm (5.492" -
= 121 mm (2.763" 8.25 mm (0.325"
(e}
y A
Y U
A
@ 7.3 mm (0.287") (8x)
¥/g 9 mm (0.354") (8)*
D *When using a

counter frame

Fany

70 mm
(2.755"

o
|
|
|
|
|
|

&

241 mm (9.488")
222 mm (8.740"

(2.755"

| 50.5mm(1.988" 70 mm
©-

a0
A

C KFO 6x1 with flange

270+£5 mm, (10.630"£0.197"

_ 170+5 mm, (6.693"+0.197")

Not scale 1:1
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TEMPLATES, HOLECUT PATTERN

GROUP

cM G ComShelt™ frame, holecut

Aukon koko C ComShelt™-kehykselle
Pambl C ComShelt™, npoembl

C ComShelt™, ram, héltagning

C ComShelt™ telaio, dima di foratura

C ComShelt™

/ Max R30 mm
(R1.181" (4x)

310 0 mm (11.811" ¥9-394")

190 +1OO mm (7.480" +8.394")

\_
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ORDER FORM
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Goods label Your reference
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Year Month Day Emal
Items
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1
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7
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0
)
2
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n
5
6
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ALL RIGHTS RESERVED

We reserve the right to make changes to the product and technical information without further notice. Any errors in print or entry are no claims for indemnity.
The content of this publication is the property of Roxtec International AB and is protected by copyright.

KAIKKI OIKEUDET PIDATETAAN

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteiden ja teknisen informaation siséltoon ilman erillista ilmoitusta. Mahdolliset painovirheet eivat oikeuta vahin-
gonkorvauksiin. Taman julkaisun sisalté on Roxtec International AB:n omaisuutta ja on suojattu tekijanoikeuksin.

BGE NMPABA SALIVLLEHDBI

Ml ocTaBnsiemM 3a COGOM MPaBO BHOCUTL UBMEHEHWS B U3AENNS U TEXHUYECKYHO MH(opMaLMio Ge3 npeaBapuTenbHOro yBefoMnerus. He npuxumatotcs TpeGosaHms o
KOMMeHcaLmy 3a niobble owmnbku B nevatin. Copepxarue aTol nybnukaLmm sensieTcs COBCTBEHHOCTbIO komnaHun Roxtec International AB 1 3aLLMLLEHO aBTOPCKVM NpaBOM.

ANSVARSFRIHET

Vi forbehéller oss ratten att utan férvarning férandra produkter och specifikationer. Vi friskriver oss frén ansvar i samband med eventuella tryckfel och presen-
terade uppgifter. Upphovsratten till information presenterad i denna publikation tillhor Roxtec International AB och ar copyrightskyddad i lag.

TUTTI I DIRITTI SONO RISERVATI

Il contenuto di questa pubblicazione ¢ di proprieta di Roxtec International AB ed é protetto da copyright. Ci riserviamo il diritto di effettuare modifiche e cam-
biamenti sui prodotti e sulle informazioni tecniche senza prevviso.

DISCLAIMER

"The Roxtec cable entry sealing system ("the Roxtec system") is a modular-based system of sealing products consisting of different components. Each and
every one of the components is necessary for the best performance of the Roxtec system. The Roxtec system has been certified to resist a number of different
hazards. Any such certification, and the ability of the Roxtec system to resist such hazards, is dependent on all components that are installed as a part of the
Roxtec system. Thus, the certification is not valid and does not apply unless all components installed as part of the Roxtec system are manufactured by or under
license from Roxtec (“authorized manufacturer”). Roxtec gives no performance guarantee with respect to the Roxtec system, unless () all components installed
as part of the Roxtec system are manufactured by an authorized manufacturer and (I the purchaser is in compliance with (a), and (b), below.

(a) During storage, the Roxtec system or part thereof, shall be kept indoors in its original packaging at room temperature.

(b) Installation shall be carried out in accordance with Roxtec installation instructions in effect from time to time.

The product information provided by Roxtec does not release the purchaser of the Roxtec system, or part thereof, from the obligation to independently deter-
mine the suitability of the products for the intended process, installation and/or use.

Roxtec gives no guarantee for the Roxtec system or any part thereof and assumes no liability for any loss or damage whatsoever, whether direct, indirect,
consequential, loss of profit or otherwise, occurred or caused by the Roxtec systems or installations containing components not manufactured by an authorized
manufacturer.

Roxtec expressly excludes any implied warranties of merchantability and fitness for a particular purpose and all other express or implied representations and
warranties provided by statute or common law. User determines suitability of the Roxtec system for intended use and assumes all risk and liability in connection
therewith. In no event shall Roxtec be liable for consequential, punitive, special, exemplary or incidental damages.”

Roxtec ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Multidiameter ® is a registered trademark of Roxtec in Sweden and/or other countries.

Roxtec system, a number of products used for cable entries.

© Roxtec International AB 2013 Photo/illustration: Roxtec AB, Production: Roxtec Market Communications
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Roxtec International AB

Box 540, SE-371 23 Karlskrona, SWEDEN
PHONE +46 455 36 67 00, FAX +46 455 820 12
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